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Milá čtenářko,
jaro se pomalu, ale jistě blíží. Po zimě, která nás
všechny překvapila svým podivuhodným chováním,
snad opravdu přijde jaro - takové, na jaké jste zvyklá.
Je na čase zamyslet se nad svým šatníkem a naplá-
novat nějaké změny. Vím dobře, že ráda překvapuje-
te - zejména nás, muže. A také dobře vím, že ráda sly-
šíte pochvalu, jak Vám to sluší.
Držím Vám palce, abyste měla při svém výběru
šťastnou ruku a aby se za Vámi muži ohlíželi s obdi-
vem a ženy se závistí.
Možná jste se však rozhodla, že je čas na jiné změ-
ny, a pustíte se do jarního úklidu své duše. (Psycho-
logové tvrdí, že je to oblíbená jarní ženská zábava.)
Prosím Vás, nebuďte přitom na sebe ani na druhé pří-
liš přísná. Vezměte si příklad z mých nádherných hr-
dinek, které přistupují k životu s optimismem a lás-
kou. Věřte, že i Vám se to vyplatí!
Mnoho úspěchů a lásky Vám přeje
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PRVNÍ KAPITOLA
„Nesnáším svatby!"
Serena zlostně hleděla do skleničky a přála si, aby
Leo Kerslake šel pryč a nechal ji na pokoji. Rozru-
šoval ji. Byl příliš vysoký, příliš tmavý, příliš aro-
gantní.
Příliš atraktivní.
Před očima se jí mezi bublinkami šampaňského
míhala jeho přísná tvář s ostrými rysy a pevně se-
mknutými rty. Viděla ji tak zřetelně, jako by se díva-
la přímo na něj. Ty jeho oči...
Poprvé ho spatřila, když při obřadu kráčela v kos-
tele uličkou za Candace. Stál vedle nervózního Ri-
charda - klidný, vyrovnaný, autoritativní. Serena po-
chopitelně věděla, kdo to je. Richard a Candace ho
donekonečna vychvalovali, jako by to byl nějaký su-
perman... Leo je bohatý, Leo je úspěšný, Leo je skvě-
lý, protože přerušil služební cestu ve Státech, aby
mohl jít kamarádovi za svědka na svatbu. Serenu už
nebavilo pořád to poslouchat. Pro ni to byl Richar-
dův spolužák a basta.
Celý minulý týden musela snášet předsvatební
nervozitu nevěsty a její matky a měla toho všeho už
plné zuby. Nějaký Leo jí mohl být ukradený. Naštěs-
tí se udržela a neřekla, co měla na jazyku. Věděla, že
Candacinu rodinu její prostořekost uvádí mírně ře-
čeno do údivu, a tak si kvůli kamarádce dávala po-

zor na jazyk. I tak ji paní Gerardová neustále ner-
vózně pozorovala, jako by čekala, co z ní zase vy-
padne.
Serena nic neřekla, ale už předem došla k závěru,
že Leo Kerslake je nesnesitelný a přestože ho vůbec
neznala, nenáviděla ho.
Ale pak ho uviděla v kostele. Otočil se od oltáře
a jejich oči se setkaly. Měl tak tmavé vlasy, že Sere-
na automaticky předpokládala, že bude mít i černé
oči. Překvapilo ji, když viděla, že jsou světle šedé, té-
měř stříbrné. Vlčí oči, napadlo ji a nečekaně se za-
stavila. Jeho pohled ji doslova přikoval k zemi. Ma-
lé družičky a pážata jdoucí jí za zády do ní vrazili
a sesypali se na hromadu.
Candace měla naštěstí oči jen pro Richarda
a o zmatku za sebou neměla ani tušení. Zato svateb-
čané všechno viděli a shovívavě se usmívali. Serena
s palčivým pohledem Leových chladných očí v zádech
rychle postavila děti jedno po druhém na nohy a srov-
nala je zase pěkně do řady. Rudá hanbou zaujala své
místo za nevěstou. Pak krátce pohlédla na Lea. Po-
smíval se jí, o tom nebylo pochyb. Serena ho probod-
la svýma zelenýma očima a pyšně zvedla bradu.
Měla jsem pravdu, je to ale protivnej chlap, po-
myslela si.
Obřad neměl konce. Po úděsném začátku Serena
zírala na Candacina záda a pokoušela se soustředit
na to, co se děje u oltáře, ale očima neustále těkala
směrem k Leovi.
Byl vysoký a štíhlý, na opálené tváři s orlím nosem
měl povýšený výraz. Působil velmi sebevědomě
a rozhodně.
Jako by vycítil její pohled, zvedl najednou hlavu
a s ironickým úšklebkem si ji změřil. Serena zrudla,
okamžitě odvrátila hlavu a po celý zbytek obřadu

a dokonce i před kostelem při fotografování se na
něj už ani jednou nepodívala. Horší bylo ignorovat
ho při svatební hostině, ale vlastně se ani nemusela
namáhat. Leo velice úspěšně ignoroval ji. Koutkem
oka Serena sledovala, jak se pohybuje mezi hosty -
zvláště mezi hezkými ženami -, a cítila, jak ji to po-
puzuje. Ne že by toužila po jeho společnosti, ale by-
la hlavní družička, a slušelo by se, aby se jí alespoň
přišel představit.
Když k tomu konečně došlo, Serena už byla po-
řádně nabroušená. Jak se opovažuje takhle ji svou
nevšímavostí urážet! Rozhlédla se, jestli se nikdo ne-
dívá, a nacpala si do pusy celý párek v těstíčku. Tak
ji také zastihl Leo. Přiblížil se k ní zezadu tak, že ho
ani koutkem oka nezpozorovala.
„Vždycky se tváříte tak kysele, nebo se něco
stalo?"
Serena se lekla, zakuckala se a z pusy jí na živůtek
šatů vypadly drobky. Rychle si je otřepala a vrhla
přitom na Lea vyčítavý pohled. Mluvit nemohla.
Nejdříve musela rozkousat a spolknout párek v ús-
tech. Leo ji pobaveně pozoroval. „Polekal jste mě,"
vysoukala ze sebe konečně a rozkašlala se. Zrudlá
rozpaky a ponížením vrhla na něj zamračený pohled.
„Promiňte," řekl, ale nevyznělo to vůbec omluvně.
S naprostým klidem jí sebral drobek z okraje hlubo-
kého výstřihu nadýchaných družičkovských šatů,
které si na Candacino naléhání musela vzít na sebe.
„Na tenhle drobeček jste zapomněla," řekl. Nepo-
krytě se jí vysmíval.
Při doteku jeho prstů sebou Serena trhla a spěšně
od něj odstoupila. Měla pocit, že dostala ránu elek-
trickým proudem. „No dovolte," pronesla ledově.
„Jen jsem vás chtěl trochu upravit," řekl, překva-
pen její prudkou reakcí.
„Nepřeji si, aby mě někdo upravoval!" Ironický
způsob, jakým se k ní choval, ji znervózňoval. „Zvlášť
ne někdo, komu jsem ještě ani nebyla představená!"
„Myslíte, že formální představování je nutné? Já
vím, kdo jste, a vy určitě víte, kdo jsem já. Konec-
konců jsme tu oba ze stejného důvodu - kvůli Can-
dace a Richardovi."
„No, podle vašeho živého zájmu o přítomné dámy
bych neřekla, že jste tady kvůli ženichovi a nevěstě."
Příliš pozdě si uvědomila, jak ostře a nejapně její
poznámka vyzněla. Ještě si pomyslí, že na něj žárlím,
napadlo ji. Že jsem radši nebyla zticha, vyčítala si.
„Pořád lepší než tvářit se otráveně, jako někdo.
Nebudu jmenovat." Už se neposmíval, tentokrát ji
vyloženě káral. „Ale ještě jste mi neodpověděla,
proč jste tak naštvaná."
„Nejsem naštvaná," odsekla Serena naštvaně.
Kruci, už v tom zase lítám. Jak to dělají ostatní, že se
pořád usmívají a tváří se roztomile, když já to nevy-
držím ani chvilku? To není fér.
„Každopádně tak vypadáte," poznamenal Leo.
„Sleduju vás celé odpoledne. Neřekl bych, že vás to
tu těší."
Serenu jeho slova překvapila. Neměla o tom, že ji
sleduje, ani tušení. „Nesnáším svatby," odpověděla
mrzutě, „a všechno to kolem."
Znechuceně se rozhlédla okolo. Čím víc se pilo,
tím byla zábava hlučnější. Dámy v obrovských klo-
boucích se afektovaně pusinkovaly, pánové si potřá-
sali rukama, poplácávali se bodře po ramenou a ha-
lasně se zdravili.
„Vám je hej, vy jste přijel včera, ale já jsem tu už
týden. Celou tu dobu poslouchám nekonečné disku-
se o barvě ubrusů, počtu kytic v kostele a dalších ne-
smyslech, které nakonec vždycky skončí tak, že se

buď Candace, nebo její matka rozpláčou. Jako by bu-
doucnost manželství závisela na tom, jestli ubrusy
budou růžové nebo zelené! Není to jedno? Ať jsou
třeba fialové nebo puntíkované."
Věděla, že její slova zní afektovaně, ale nemohla si
pomoci. Neuměla se tvářit neutrálně jako ostatní li-
dé. Výroky typu ,To je mi jedno' nebo ,Nevím' jí by-
ly cizí. Serena měla na všechno svůj názor a vždycky
ho bez ohledu na následky vyjádřila. Přátelé jí radi-
li, aby se svého zlozvyku zbavila a snažila se být di-
plomatičtější. Serena se snažila, ale nešlo jí to. Takt
a diplomacii jednoduše neměla v povaze.
Leo ji poslouchal, ale netvářil se, že by na něj její
slova zapůsobila. Zřejmě mě považuje za bláznivou
feministku, napadlo Serenu. Pokusila se o rozumněj-
ší tón. „Nejdůležitější jsou přece závazky, které na
sebe Candace a Richard sňatkem berou. Ne tenh-
le..." Rozhlédla se kolem sebe a hledala vhodný vý-
raz. „Cirkus!"
„Velmi výstižné," prohodil Leo a ironicky se
ušklíbnul. „Věřil bych tomu, co říkáte, ale to bych
nesměl mít tu zkušenost, že většina žen, která pro-
hlašuje více méně totéž co vy, je ochotna vzdát se
svých názorů okamžitě, jakmile se jim naskytne prv-
ní příležitost přitáhnout nějakého nic netušícího
chudáka k oltáři!"
„Já nejsem jako jiné ženy," zdůraznila Serena a ne-
vraživě se na něj podívala. Sice si také nikdy nebra-
la servítky, když něco kritizovala, ale u Lea se jí to
nelíbilo. „Když máte tak cynické názory na manžel-
ství, tak proč jste šel Richardovi za svědka?"
„Nejsem cynický, pokud jde o tuhle svatbu," od-
pověděl Leo. „Candace jsem sice viděl jen jednou,
ale myslím, že se k Richardovi hodí a že spolu budou
šťastní. Ale vy mi nic nevyčítejte," pokračoval. „Vy

jste neměla chodit za družičku, když nejste ochotná
tvářit se příjemně."
Serena se zamračila a ukázala na své bledě modré
volánkové šaty. „Chtěla bych vidět, jak byste se tvá-
řil vy, kdyby vás navlékli do něčeho tak příšerného,"
řekla nešťastně.
Leo si ji prohlédl vlčíma očima odshora dolů a pak
ještě jednou, tentokrát zdola nahoru. Ty cukrové ša-
tičky jí opravdu nejdou k obličeji, usoudil. Kdyby ne-
byla tak protivně rozmrzelá, mohla by být docela
hezká. Má pěkně tvarovanou tvář, hebkou pleť... Ale
to husté obočí, vzdorovitá brada a jasně zelené oči,
uvažoval, jí dávají trochu moc divoký výraz.
Serena se pod jeho pohledem ošívala. „Jsou pří-
šerné, co?"
„Šaty jsou v pořádku," řekl Leo chladně. „Sice
vám nesluší, ale to ještě není důvod k tomu, abyste
se tvářila jak kakabus a kazila Candace svatbu."
„Já se snažím!" protestovala Serena. Jeho výčitka
se jí dotkla. „Mluvím se všemi nudnými tetičkami
a strýčky, usmívám se a předstírám, že se ohromně
bavím, když si dělají legraci z mého připitomělého
jména." Trucovitě vysunula bradu kupředu. „Slíbila
jsem Candace, že budu ke všem milá, a taky jsem."
Leo se přestal tvářit kantorsky a v očích se mu za-
leskl čertovský plamínek. „Ke mně jste ještě milá ne-
byla."
„Až doteď jsem k tomu neměla příležitost," odby-
la ho Serena. Ještě pořád se na něj zlobila, že mu tak
dlouho trvalo, než za ní přišel. „Nebo jsem se snad
měla postavit do fronty a čekat, až na mě u vás při-
jde řada?"
Leo si ji zamyšleně prohlížel. Až po chvíli řekl:
„Začínám chápat, co tím Richard myslel, když řekl,
že jste zajímavý případ."
Serena nevěděla, jak tomu má rozumět. Je to kom-
pliment? Není to kompliment? „Taktní způsob, jako
o někom říct, že je vám nesympatický."
„Což ovšem není váš styl," podotkl Leo.
„Já říkám, co si myslím." To je právě ta chyba, ří-
kávala jí Candace. Pravdu není vždycky příjemné
slyšet. Serena si to uvědomovala, ale kdykoliv se
snažila nebýt tak přímočará a otevřená, připadala si
jako podvodnice. Nejlepší je být sama sebou, roz-
hodla se nakonec. A jestli se to Kerslakeovi nelíbí, je
to jeho problém. „Jestli máte na jazyku něco v tom
smyslu, že nedělám čest svému jménu, tak se nena-
máhejte!"
„To mě ani nenapadlo." Leo zvedl ruce v před-
stírané obraně. „Je mi jasné, že jmenovat se Serena
Sweetingová čili Mírná Sladbunká musí být ná-
ročné."
„Zvlášť, když nejsem ani sladká, ani mírná," dopl-
nila ho Serena.
„No, fakt je, že jste jiná, než jsem si myslel," po-
znamenal.
„Neříkejte! Jak jste si mě představoval? Jako roz-
tomilého diblíka se zvonivým smíchem?"
„A s rozmazleným pejskem v náručí," dodal Leo
vážně. V očích mu však pobaveně hrálo.
Serena se rozesmála. Ne jako diblík, ale barvitým,
nakažlivým smíchem, který zjemnil poněkud strohé
črty v její tváři a zmírnil pohled jejích zelených očí.
„Nedivím se, že jste zklamaný!"
„Kdo říká, že jsem zklamaný?" zeptal se Leo ti-
chounce. Serena se přestala smát. Když se mu zadí-
vala do očí, srdce jí v hrudi udělalo ohromný přemet
a vrátilo se na své místo s hlasitým bouchnutím.
Chtěla říct něco inteligentního, něco vtipného, aby
mu ukázala, že nehrozí, že by ho brala vážně, ale na-

jednou ji nic nenapadalo. Jen s vypětím všech sil se jí
podařilo odtrhnout od něj oči.
„Nemáte pravdu, když si myslíte, že jste Richar-
dovi nesympatická," pokračoval Leo konverzačním
tónem. „Právě naopak, líbíte se mu, ale myslím, že
z vás má strach. Myslí si, že jste proti jeho sňatku
s Candace."
Candacino zasnoubení bylo jedna z mála událostí,
které Serena nekomentovala. Byla sice často netakt-
ní, ale nikdy ne zlá. Věděla, že by Candace ublížila,
kdyby něco proti Richardovi řekla, a tak si své vý-
hrady nechala pro sebe. Nemohla ale za to, že má tak
výmluvnou tvář. Přála si mít Leovu schopnost tvářit
se neutrálně. Oč snazší by měla život!
Snažila se nedat na sobě znát, že se jí Candacino
zasnoubení moc nezdá, ale Candace neoklamala.
Naštěstí byly tak dobré kamarádky, že se Candace
jejím pochybám jen vysmála a ujistila ji, že až Ri-
charda pozná, změní na něj názor.
Ale Serena stále ještě nebyla přesvědčená. „Mys-
lím si, že to uspěchali," řekla Leovi. Najednou nevě-
děla co s rukama a zatoužila mít u šatů kapsy, aby si
je tam mohla strčit. Nezbylo jí než uchopit znovu
sklenku, kterou před chvílí ze strachu, že ji pod Leo-
vým podmanivým pohledem rozbije, odložila. Proč
družičky nemůžou mít džíny? „Richard požádal
Candace o ruku dva dny po tom, co se spolu sezná-
mili. Vůbec se neznají. A to spolu mají strávit celý ži-
vot! Mně se zdá, že se do toho ženou bez rozmyslu."
„Vy nevěříte na lásku na první pohled?"
Serena se na něj podívala a z neznámého důvodu
si vzpomněla, jak jí poskočilo srdce, když se jejich oči
poprvé střetly. Lehce se začervenala. „Ne," odpově-
děla. „Ne," opakovala a nevěděla, koho vlastně chce
přesvědčit. Lea nebo sebe?
„Jste velmi opatrnická," poznamenal posměšně.
Sereně se před očima vybavila znavená tvář mat-
ky, která po léta snášela neustálou kritiku ze strany
otce. Pomyslela na Madeleine, jak jí plakala do tele-
fonu, když ji opustil manžel. A pak si vzpomněla na
Alexe. Na jeho modré oči, lehkomyslný úsměv a lži.
„To mě naučil život," řekla trpce.
Leo se napil šampaňského a pozoroval ji při tom
přes okraj sklenky. „Láska je riziko," souhlasil.
„Candace a Richard se rozhodli, že ho podstoupí.
Někdy je třeba riskovat."
„Vy jste do takového rizika nešel," poznamenala
Serena vyzývavě.
„Ještě jsem nenašel ženu, která by byla připrave-
ná risknout to se mnou ne jen kvůli mým penězům."
„Jste velmi cynický."
„To mě naučil život," citoval její vlastní slova
a koutkem úst se pousmál. Serena znovu pocítila
zvláštní tlak u srdce.
„Vypadá to, že blíž k oltáři, než jsme byli dneska,
se už ani jeden z nás nedostane," řekla, podivně za-
dýchaná.
„Mně osobně to stačilo," souhlasil Leo. „Rozhod-
ně se nehodlám kvůli někomu vzdát své svobody."
Svoboda. Zvláštní výraz pro úspěšného podnika-
tele. Serena by spíš očekávala, že bude mluvit o ne-
závislosti nebo o své neochotě se vázat, ale slovo
svoboda naznačovalo ještě něco víc. Prostor, vysoké
nebe, daleké obzory. Co o tom může takový podni-
katel vědět? A proč má tak nízké mínění o ženách?
Serena ho zamyšleně pozorovala zpoza svých
dlouhých řas. Když se dneska na hostině vybavoval
s hezkými dívkami, rozhodně se netvářil, že by se
musel nějak přemáhat! pomyslela si.
Nepříjemné ticho, které se mezi nimi po jeho slo-

vech rozhostilo, přerušila servírka s jednohubkami.
Leo si jednu vzal, Serena s úsměvem odmítla.
„Richard mi řekl, že jste s Candace obchodní part-
nerky."
Bylo zřejmé, že je to pokus o společenskou kon-
verzaci, ale vybral si špatné téma. Kdykoliv si Sere-
na vzpomněla na tvrdé začátky v jejich firmě, sevře-
lo se jí srdce. „Byly jsme. Společně jsme vybudovaly
poměrně úspěšnou firmu. V oblasti gastronomie. Tr-
valo nám pět let, než jsme si udělaly jméno. A když
jsme se konečně rozjely, Candace se seznámila s Ri-
chardem a byl konec."
„Co se stalo?"
„Candace se rozhodla prodat svou polovičku, aby
mohli s Richardem složit zálohu na nový dům, jenže
já neměla dost peněz, abych ji od ní odkoupila."
Kdyby nemusela podporovat Madeleine, třeba by to
nějak dala dohromady, ale takhle to nešlo. Ale jaký
má smysl plakat nad rozlitým mlékem. Už se stalo.
„Nemohla jste si najít jiného partnera, který by
Candacinu půlku koupil?" zeptal se Leo.
Serena smutně zavrtěla hlavou. „To jsme zkusily,
ale nevyšlo to. Nakonec bylo jednodušší prodat ce-
lou firmu."
„A co teď budete dělat?"
„Chtěla bych si otevřít vlastní restauraci, ale chy-
bí mi kapitál. Mít tak peníze..."
Serena hovořila spíš sama k sobě, ale Leo ji ne-
vraživě pozoroval. „Vždycky jde především o pení-
ze, že?" prohodil jízlivě. „Proto zřejmě také nesou-
hlasíte s tím, že si Candace bere Richarda. Nejde
o to, že se ti dva neznají dost dlouho, ale o to, že jste
na tom finančně ztratila!"
„To není pravda!" zvolala Serena hněvivě. „Mám
Candace ráda. Jinak bych se nenavlékla do těchhle

šatů, ve kterých vypadám jako andílek na vánočním
stromečku."
„Kdyby vám na ní opravdu tak záleželo, jak říká-
te, nemyslela byste v tuhle chvíli vůbec na peníze -
i když někdy si říkám, že ženy ani na nic jiného mys-
let nedovedou!"
„Někdy nemáme na vybranou," odpověděla Sere-
na zlostně. Myslela přitom na Madeleininu nezávi-
děníhodnou situaci, která se ovšem přímo týkala i jí.
„Všichni nemáme to štěstí, že zdědíme obrovské
jmění," dodala spěšně, „a musíme si pak na živobytí
vydělávat. Proto také nastupuju v pondělí do práce.
Sice jsem se zapřísahala, že už nikdy nebudu vařit
obědy pro přežrané byznysmeny, co nerozeznají pá-
té de foie gras od psí konzervy, ale nedá se nic dělat,
zase budu. Jedině tak si vydělám peníze, které po-
třebuju, abych se zase vrátila tam, odkud jsem mu-
sela sestoupit."
„Proč si nenajdete bohatého muže, který by vás
podporoval?" zeptal se Leo s cynickým nádechem
v hlase. „Tak to dělá většina žen. Je to snazší než
chodit do práce."
„Už jsem vám to řekla. Nejsem jako většina žen.
Nevěřím mužům a nenechala bych se vydržovat.
Vždycky spoléhám jen sama na sebe. Jak jste správ-
ně podotkl, jsem opatrná."
Leo povytáhnul jedno obočí. „Opatrná, nebo bo-
jácná?"
„Rozumná," opravila ho a vysunula bradu bojovně
kupředu. Leo se znenadání usmál. A Serena byla ztra-
cená. Poprvé si všimla jemných vrásek kolem jeho očí.
Od smíchu. Najednou jí připadal neodolatelný.
„To bych do vás neřekl. Nevypadáte na to."
„A jak podle vás vypadám?" zeptala se, aniž byla
připravená na jeho odpověď.
„Vášnivá je výstižnější," odpověděl a změřil si ji.
„Ano, rozhodně vášnivá."
„Tak co si myslíš o Leovi?"
Serena se podívala na taneční parket, kde Leo tan-
čil s atraktivní blondýnkou. Usmíval se na ni, rukou
jí přejížděl po zádech a smyslně se s ní pohupoval do
rytmu. Sereně byl pohled na ně nepříjemný. Nemo-
hla se na ně dívat.
„Tak já ti to řeknu. Je arogantní, úlisný a strašně
rád každého kritizuje."
„Opravdu?" divila se Candace. „Mně se líbí.
A musíš uznat, že jeho přípitek byl vtipný. A to je po
té dlouhé cestě letadlem určitě unavený."
„To jo," připustila Serena neochotně. Bylo to vtip-
né, ale že by ji okouzlil jako ostatní přítomné dámy,
to se říct nedalo. Možná to bylo tím, že k ní se moc
roztomile nechoval. „Nečekala jsem, že tu bude i ve-
čer. Neměl se hned po hostině vrátit do New Yorku?"
„Měl, ale změnil plán, aby mohl zůstat i na tanec."
„Ani nemusím hádat proč," poznamenala Serena
kysele a znovu se podívala na blondýnku v jeho ná-
ruči. Blaženě se na Lea usmívala a vypadala, že je
v sedmém nebi. Tomuhle se říká tanec? Jestli se na
sebe přilepí ještě o kousek víc, budou je muset chi-
rurgicky oddělit!
„Je to fešák, viď?" nedala si pokoj Candace.
Serena se schválně otočila k Leovi zády, ale přesto
ho měla stále před očima. Byl to fešák, to se mu ne-
dalo upřít. Zvlášť když se usmál. „Pokud máš ráda
panovačné typy..." odpověděla naoko lhostejně.
Candace však neošálila. „Aha! Takže se ti taky
líbí!"
„Dobře, ať je po tvém, docela ujde," přiznala Se-
rena. „Ale to ještě neznamená, že se mi líbí."
Když s ní mluvil, bylo jí jako kočce, kterou někdo
hladí proti srsti. A ten jeho posměšný škleb! Řekl, že
je vášnivá. Serenu příjemně zamrazilo po těle. Ale
pak si vzpomněla, jak jí dával najevo svou nadřaze-
nost, a otřásla se. Tentokrát zlostí.
„Škoda," řekla Candace. „Mysleli jsme, že se ti bu-
de líbit. Dokonce -," důvěrně se k Sereně naklonila,
„- jsme doufali, že byste se mohli dát spolu dohro-
mady."
„Cože?! Co tě to napadlo!" zhrozila se Serena.
„Proč ne? Hodíte se k sobě. Richard říká, že od té
doby, co Leo zdědil peníze, se na něj ženské jen lepí,
ale on by potřeboval takovou, které nejde jen o pra-
chy a která by se mu uměla postavit, což ty bys umě-
la. A ty zase potřebuješ někoho, koho tvoje způsoby
neodradí. Tak říkajíc silnou ruku."
„Já nikoho nepotřebuju," řekla Serena důrazně,
přestože při představě, že je s Leem, cítila podivný
tlak kolem žaludku.
„Ale potřebuješ," přela se s ní kamarádka mírně.
„Všichni nejsou jako Alex. Jedna zlá zkušenost by tě
neměla poznamenat na celý život."
„Nebyla to jen jedna zlá zkušenost," protestovala
Serena. „Moje sestra si taky myslela, že potřebuje
muže. A podívej, jak dopadla. Nechala školy, vdala
se a odstěhovala se s Chrisem na Floridu. Její drahý
manžílek jí pak utekl se sekretářkou a ona je teď sa-
ma se třemi dětmi."
Mohla uvést ještě další příklad. Manželství své
matky. Ale Candace jejího otce neznala. Zemřel
před mnoha lety a Serena si nepěkné vzpomínky na
něj nechávala pro sebe.
„Madeleine měla smůlu," řekla Candace. „Podívej
se na mě a na Richarda. Vím, že si myslíš, že jsme
svatbu uspěchali, ale já jsem přesvědčená, že nám to

vyjde. Jsme pro sebe jako stvoření. I tobě to vyjde,
ale musíš si najít toho pravého. Celá léta se o něko-
ho staráš. Nejdřív o matku, teď o Madeleine. Potře-
buješ někoho, kdo by se pro změnu zase staral o te-
be. Někoho, kdo se dokáže probojovat těmi tvými
pichlavými trny a dostat se až k tvé dušičce. Teprve
pak zjistí, že uvnitř jsi hodná holka."
„Leo mi nepřipadá jako někdo, koho zajímají hod-
né holky," řekla Serena zbytečně uštěpačně. Pohléd-
la na parket, ale Leo s blondýnkou už tam nebyl.
Nejspíš se s ní uchýlil do nějakého tmavého koutku.
„A já se zase nezajímám o něj! Budeš si muset najít
nějaký jiný objekt, na kom můžeš uplatňovat své do-
hazovačské schopnosti, Candace. Leo Kerslake je
ten poslední, do koho bych se zamilovala!"
„A proč?" zaslechla za sebou posměšný hlas.
Prudce se otočila a ke své hrůze spatřila Lea. Lek-
nutím sebou trhla a polila si šaty vínem.
„Co je to za způsoby, takhle se potají za lidmi plí-
žit?" zaútočila na něj. „To je dneska už podruhé!"
„Vůbec jsem se neplížil. Není to moje vina, že jste
byly tak zabrané do rozhovoru, že jste si mě ne-
všimly."
„To bych musela mít oči vzadu," štěkla na něj Se-
rena. „A nemáte poslouchat, co si povídáme."
„Nemohl jsem přeslechnout váš zvýšený hlas, když
jste prohlašovala, že byste se do mě nikdy nezamilo-
vala." Leo se usmál na provinile se tvářící Candace,
aby ji ujistil, že je všechno v pořádku, a pak se zno-
vu podíval na Serenu. Měla hlavu skloněnou a zuři-
vě si čistila potřísněné šaty. Nemohl si nevšimnout,
jak krásné má vlasy. Husté a s přirozenou měděnou
barvou. „Musím se přiznat, že jsem vás hned v těch-
hle šatech nepoznal," řekl a obdivně se zadíval na je-
jí jasně červené šaty velmi jednoduchého střihu, kte-

ré tak ostře kontrastovaly s těmi, které měla na svat-
bě jako družička. Dávaly vyniknout její postavě s pů-
vabnými ženskými křivkami. „Teprve když jsem sly-
šel, jak vykřikujete své názory, uvědomil jsem si, že
to musíte být vy. Vypadáte... úplně jinak," dodal se
zvláštním výrazem v očích.
„Převlékla jsem se, to je všechno," odbyla ho po-
pudlivě. „Je to taková změna?"
Všimla si, jak Candace, když slyšela její ostrý tón,
útrpně zavřela oči, ale Leo se nepřestával tvářit po-
baveně. Připadám mu směšná, napadlo Serenu
a v duchu se zastyděla. Proč se nemůžu usmívat a ří-
kat banality jako ostatní. Proč jsem tak protivná?
Jen se zesměšňuju.
„Je to neuvěřitelná změna."
Candace ožila a začala si oba se zájmem prohlí-
žet. „Proč si nejdete zatancovat?" navrhla. „Musím
ještě oběhnout spoustu lidí, s kterými jsem nemlu-
vila." Nečekala na Sereniny protesty a odběhla od
nich.
„No, co vy na to? Nezatančíme si?"
Serena cítila, jak rudne. V ústech jí vyschlo a bála
se na Lea podívat. V duchu si nadávala, že před ním
stojí jako idiot. „Běžte radši pro nějakou jinou," od-
mítla jeho vyzvání k tanci a rychle se napila vína, aby
zamaskovala svůj zmatek. Věděla, že se chová ne-
zdvořile a nespolečensky, ale byla to obrana před...
Před čím vlastně? Neměla tušení. Věděla jen, že ji
Leo vyvádí z rovnováhy, a bylo jí to nepříjemné. „Já
neumím tancovat."
Leo se však odmítnout nenechal. „Tak se budeme
muset jen držet," řekl. Vzal ji za ruku a odvedl na
parket. Tam ji uchopil pevně do náručí a přitiskl na
sebe, takže jí nezbylo než mu položit ruku na rame-
no a snažit se držet se od něj co nejdál.
„Uvolněte se," doporučil jí, když viděl, jak je to-
porná.
„To nejde," zamumlala Serena zlostně. „Neumím
tancovat."
„Nechci od vás žádné výkony. Jen poslouchejte
hudbu a pohupujte se do rytmu, to snad není tak
těžké."
Serena se kousla do rtu. Problém nebyl v pohupo-
vání, ale v tom, jak odolat nepochopitelnému vábení
jeho mužného těla. Co to Candace říkala? Že potře-
buju někoho, o koho bych se mohla opřít? vzpomí-
nala Serena. Ano, bylo by to snadné, najít oporu
u Lea. Hodil se k ní i postavou. Byl urostlý a vypra-
covaný. Zachtělo se jí přitisknout tvář k jeho krku,
obejmout ho rukama... Jak by to bylo příjemné!
Vtom se zalekla svých představ. Příjemné by to bylo,
ale nebezpečné. Až dosud nikdy nepotřebovala ni-
koho, o koho by se mohla opírat, a nebyl důvod, aby
si to začala přát teď. Přesto ji to k němu táhlo. Vzpo-
meň si na Alexe, přikázala si polekaně. Vzpomeň si,
že sis zakázala zase někomu věřit. Ale Leovo tělo by-
lo teplé a pevné jako skála. Jeho rty tak lákavé...
Klopýtla a ztratila rytmus. Leo ji musel přidržet,
aby neupadla. „Proboha!" sykl jí do ucha. „Přestaň-
te mě vláčet po parketu! Je mi jasné, že se mi snaží-
te ukázat, jak jste nezávislá, ale uděláte líp, když se
uvolníte a necháte se vést." Přitáhl si ji k sobě a dr-
žel tak pevně, že ho musela poslechnout a pohybo-
vat se podle něho.
DRUHÁ KAPITOLA
Serena nemohla popadnout dech. Srdce jí bušilo
tak silně, že skoro přehlušovalo hudbu. Bála se, že to
Leo uslyší. Měl hlavu tak blízko její. Zavřela oči, aby
ho neviděla. Stačilo, že ho cítila. Ještě kousek a do-
tkne se skrání její tváře.
„Ještě jste mi neřekla, proč byste se do mě nemo-
hla zamilovat," ozval se Leo lehkovážně. Serena se
okamžitě vrátila do reality.
„Proč bych se do vás měla zamilovávat?" odpově-
děla mu otázkou.
„Jen tak. Jen nechápu, proč jste to tak vehement-
ně vyhlašovala, to je všechno."
Serena se mu dívala přes rameno. „Asi byste měl
vědět, že Candace se pokouší uplatnit jako dohazo-
vačka. Teď, když je vdaná, má pocit, že všechny její
kamarádky musí být taky pod čepcem. Důvěrně mi
sdělila, že si s Richardem myslí, že my dva se k sobě
hodíme."
„Z vašeho jedovatého tónu soudím, že vy si to ne-
myslíte."
„Samozřejmě, že ne. Nejste můj typ a já zase ne
váš."
„Proč si to myslíte?"
„Stačilo dávat pozor, s jakými dívkami jste dnes
večer tancoval. Zřejmě vás přitahují afektované
blondýnky!"
Leo se na ni uznale zadíval. „Jsem potěšen vaším
zájmem o mě. Netušil jsem, že mě celý večer pozo-
rujete. Ale nemáte pravdu. Dnes jsem netančil s ni-
kým, na koho by se váš popis hodil. Vy taková roz-
hodně nejste, a přesto s vámi tančím."
„Ale jen z donucení," připomněla mu Serena.
„Nebýt Candace, tak jste mě o tanec nepožádal."
„Omyl, chtěl jsem vědět, jestli se k vám ty šaty ho-
dí."
Prudce k němu zvedla hlavu. „Co to má zname-
nat?"
„Ty šaty představují výzvu. Jako byste vybízela
muže, aby se přesvědčili, jestli jste také tak žhavá ja-
ko ony. Proto je máte, Sereno? Abyste odradila zba-
bělce?"
Tak to se mýlí. Co by tak asi řekl, kdyby věděl, že
chce naopak odradit samolibé drzouny. Ale v jednom
pravdu měl. Její vyzývavost a smělost byly štítem,
kterým se bránila před vetřelci. Nechtěla, aby někdo
věděl, jak bezbranná se ve skutečnosti cítí. Své nitro
odhalila jen jednou, Alexovi, a nevyplatilo se jí to. Už
nebude riskovat další zklamání. Už jí nikdy nikdo ne-
ublíží. Neskončí jako matka nebo sestra. Ale Leovi to
říkat nebude. „Ne," odpověděla chladně. „Vzala
jsem si je, protože jiné večerní šaty nemám."
Leo se nečekaně rozesmál. „Řekl bych, že s vámi
Candace marní čas, Sereno, když vám chce někoho
dohodit. Ta svatební kytice měla skončit v rukou ně-
koho, kdo je svatbám trochu víc nakloněn než vy."
„To je pravda, to měla," přitakala Serena. Připo-
mněla si trapnou scénu s házením kytice. Stála u au-
ta, aby novomanželům zamávala, když odjížděli, za-
sypáváni konfetami na svatební cestu, když vtom na
ni cosi přiletělo. Automaticky to chytila a teprve pak
si uvědomila, že jí Candace hodila svou kytici. Chví-

li ji bezradně držela. Pak se najednou její oči setkaly
s Leovým ironickým pohledem. „Nechápu, proč ji
hodila zrovna mně," řekla mu jakoby na omluvu.
„Candace dobře ví, že já se nikdy nevdám."
„Asi tomu nevěří."
„Ale já to myslím vážně," rozkřikla se Serena.
„Bojíte se manželství? Nebo se jen nechcete vá-
zat?"
„Ničeho se nebojím," odvětila vzdorovitě.
„Tak proč se vždycky hned celá naježíte, když se
k vám nějaký muž jen přiblíží?"
„To, že jsem se nevrhla do vaší náruče, ještě ne-
znamená, že jsem taková ke každému!"
To také nebyla pravda. Každý od ní totiž utekl
okamžitě, jakmile zjistil, jak dovede být pichlavá.
Jen Leo se nedal tak snadno zastrašit.
„Opravdu? Každý muž, který s vámi dnes tančil,
vypadal dost vyděšeně," řekl Leo, jako by jí četl myš-
lenky. „Na dívky, jako jste vy, mám svou teorii. Mys-
lím si, že jste v jádru ustrašené, a to vaše zlostné prs-
kání je v podstatě jen obrana. Bojíte se lásky a vášně
a touhy, protože máte strach, že byste svoje city ne-
udržela pod kontrolou."
„V životě jsem neslyšela takovou snůšku nesmys-
lů," vybuchla Serena. Rozčililo ji, že ji zařadil do ka-
tegorie určitého typu dívek, ale i to, že uhodil hřebí-
ček na hlavičku. „Ničeho se nebojím."
„To jsou odvážná slova, ale je to opravdu tak?"
„Jistě."
Leo zavrtěl hlavou. „Nepřesvědčila jste mě. Podle
mě ty červené šaty nejsou nic jiného než maska, pod
kterou se schováváte. Kdyby vás někdo vzal za slo-
vo, utíkala byste ve skutečnosti jako zajíc."
„To jste vedle," nesouhlasila. Byla příliš vzteklá na
to, aby prokoukla, kam míří.
Vtom Leovi svitlo v očích. „Tak to dokažte!"
„Jak?"
„Ukažte mi, že se mě nebojíte."
„Já že se vás bojím?" Serena se rozesmála. „To si
snad děláte legraci."
„Myslíte? No uvidíme. Jste připravená mi to do-
kázat?"
„Ano." Serena zvedla hrdě bradu.
„Tak mě polibte."
Serena mu zakopla o nohu, až bolestí mrknul.
„Promiňte," zahuhlala. Musela se přeslechnout. „Co
jste to říkal?"
„Abyste mě políbila," opakoval klidně.
Serena na něj vykulila oči. „To nemůžu."
„Proč?"
„To je snad jasné. Vůbec se neznáme."
„Znáte mě natolik, že víte, že se do mě nikdy ne-
můžete zamilovat," připomněl jí zlomyslně.
Serena musela změnit taktiku. „Nemůžu se líbat
s cizími muži. Nehodlám se tu přede všemi předvá-
dět."
„Tak dobře, půjdeme na terasu." Vysmíval se jí, to
bylo zřejmé. „Nebo že bych měl přece jen pravdu?
Vy se bojíte."
„Od vás to sedí." S nepříjemným pocitem, že ji za-
hnal do kouta, se Serena uchýlila k osvědčenému
způsobu obrany. Vyrazila do útoku. „Sám jste mi
před chvílí říkal, že byste neriskoval manželství. Tak
kdo se tady bojí!"
Leo se s ní na parketu obratně zatočil. Jak může
tancovat a ještě k tomu se bavit na tak choulostivé
téma, uvažovala Serena.
„Teď nejde o manželství. Na to, abych se ženil,
jsem příliš rozumný, ale neznamená to, že se bojím
vlastních citů."
„Já taky ne."
„Jak tomu mám věřit, když mi to nechcete doká-
zat?"
„Tak dobře," nechala se vyprovokovat Serena.
„Dokážu to."
„Tak do toho," vybídl ji Leo a pustil ji. Serena se
na něj nerozhodně podívala.
„Teď?"
Stáli proti sobě a dívali se jeden druhému do očí.
Tančící páry po nich začaly zvědavě pokukovat. „Na
terase," rozhodla Serena, když si jejich pohledů
všimla.
Venku byl příjemný chládek. „Nechce se mi ani
věřit, že jsem se do toho nechala navézt," zamumla-
la, když viděla, jak se Leo opřel o balustrádu a roz-
přáhl k ní náruč.
„Tak?" pobídl ji.
Serena nasucho polkla. Když už se do toho dala,
bude to muset dotáhnout do konce. Jen nechápala,
jak se vůbec do takové situace dostala. Zhluboka se
nadechla a přistoupila k němu. Lehce mu položila
ruce na ramena a dala mu rychlou pusu na rty. Pak
od něj okamžitě odstoupila. Vnitřně se celá roze-
chvěla a zrychlil se jí dech. Na ústech ještě cítila do-
tek jeho rtů. Odkašlala si. „Tak. Spokojený?"
Leo pomalu zavrtěl hlavou. „Zbabělče," řekl.
„Jak to?" nechápala Serena. „Chtěl jste, abych vás
políbila, a já to udělala."
„Tohle nebyl žádný polibek." Leo provokativně
povytáhnul obočí. „Už jsem si myslel, že máte dost
odvahy, abyste mě políbila, jak se patří, ale vidím, že
jsem se spletl."
Sereně zlostně zasvítilo v očích. Tak to mu neda-
ruje. „Dobře," souhlasila zuřivě. „Hned zjistíme, co
vás přesvědčí."
Stoupla si mu mezi kolena a zlostně mu vzala ob-
ličej do obou rukou. Už nebyla nervózní, ale naštva-
ná. Leo se nepokusil ji obejmout. Stál bez hnutí s ru-
kama na balustrádě a potutelně se usmíval. Serena
na okamžik zaváhala, ale pak už to šlo jako na drát-
ku. Políbila ho tak, jako by na nic jiného nemyslela
od chvíle, kdy se jejich oči poprvé setkaly v kostele.
Jako by ho takhle líbala už předtím tisíckrát. Jako by
zapomněla, že to dělá jen proto, aby mu dokázala,
jak je nebojácná. Jako by chtěla vědět, jak chutnají
jeho ústa.
Pomaloučku se k němu naklonila a nejprve le-
hounce, potom silněji se přitiskla svými rty na jeho.
Cítila, jak se pousmál, a vzápětí už líbal on ji. Ani ne-
zpozorovala, že jí vytáhnul hřebínek z vlasů, rozpus-
til je a zabořil do nich ruce.
Nevnímala nic než jeho rty a vlastní touhu, s kte-
rou se k němu tiskla. Bylo to tak krásné, tak sladké.
Zapomněla, že ho skoro nezná, že je jí nesympatic-
ký, že ji úmyslně vyprovokoval. Probudil v ní nebez-
pečné, výbušné vzrušení. Prsty ho jemně hladila po
linii tváře a slastně broukala. Objala ho kolem krku
a přisála se k jeho ústům ještě náruživěji. Dovolila
mu, aby si ji k sobě přivinul ještě těsněji a vychutnal
si sladkost jejích rtů.
„Přesvědčila jste mě," zamumlal jí do ucha, když
se od sebe po dlouhé době odtrhli.
„Ano?" zeptala se Serena omámeně. Toužila v lí-
bání pokračovat a nelíbilo se jí, že polibek ukončil.
Mazlivě se o něj otírala tváří a oddávala se rozkoši,
kterou jí doteky s ním působily.
„Beru to zpátky," řekl Leo a probíral se jejími vla-
sy. „Jasně jste mi dokázala, že se mě nebojíte. Ani se-
be."
Serenu jako by polil studenou sprchou. S vyjeknu-

tím se mu vytrhla z náručí. Teprve teď jí došlo, co dě-
lá. „Vy..., vy...," koktala, neschopná dát dohromady
kloudnou větu.
„Co já?" zeptal se Leo zdvořilým tónem.
Serena si s hrůzou uvědomila, že je celá rozcucha-
ná, přerývaně dýchá a že se vůbec šíleně ztrapnila,
zatímco jeho se celá epizoda ani trochu nedotkla.
Pod ní se podlamovala kolena a srdce jí bilo jako
zvon, kdežto Leo se na ni jen chladně díval. Naštěs-
tí ji neopustila hrdost. Zvedla hlavu a bojovně vystr-
čila bradu kupředu. „Doufám, že jste spokojený,"
vysoukala ze sebe konečně a překvapilo ji, jak za-
střený má hlas.
„Ó ano, to jsem," odvětil Leo. „Rozhodně se mi
vášnivá Serena zamlouvá víc než pichlavá."
„O vášni nemůže být ani řeč," usadila ho nepře-
svědčivě a odstoupila od něj, aby podle jejích očí ne-
poznal, že lže. „Byla to jen obyčejná pusa, abyste mi
už konečně dal pokoj."
„V tom případě jen zírám." Přistoupil k ní, zvedl jí
bradu, aby se na něj musela podívat, a tiše a poně-
kud posměšně, jak měl ve zvyku, se zeptal: „Jestli
takhle líbáte, když chcete něco dokázat, tak jak asi
líbáte, když jste zamilovaná?"
Jak ji lákalo udělat maličký krůček, který je oddě-
loval, a přitulit se k němu. Jen s vypětím vůle uděla-
la krok opačným směrem a vyrovnaným hlasem, kte-
rý ji samotnou překvapil, řekla: „To se nikdy
nedozvíte." Otočila se na podpatku a vznešeně, jako
královna, od něj odešla zpět do sálu.
Serena zabouchla dvířka dodávky a s úšklebkem
se sehnula pro nákupní tašky. U Erskine Brookes by-
la zaměstnaná teprve třetí týden a už se jí nic neda-
řilo.
To je Kerslakeova vina, pomyslela si pomstychti-
vě, když pochodovala přes parkoviště k zadnímu
vchodu pro zaměstnance. Mockrát si v duchu pře-
hrála scénu na terase a přemýšlela o tom, co měla
říct nebo udělat. Měla se chovat odměřeně a důstoj-
ně. Měla jeho provokace odbýt smíchem a nenechat
se tak hloupě nachytat. A rozhodně ho neměla objí-
mat a líbat, jako nějaká zamilovaná husa.
Vzpomínka na jeho ironický výraz, na dotek jeho
rtů, na jeho ruce ve svých vlasech ji pronásledovala
už dva týdny. Od té doby Lea neviděla, ani o něm ne-
slyšela, ale neustále na něj myslela. Předpokládala,
že se vrátil do Ameriky a na ni a terasový románek
si už ani nevzpomene, a štvalo ji, že není schopná za-
pomenout také.
Doufala, že až začne pracovat, nebude mít čas na
něj myslet, ale vařit pro pár ředitelů bylo pro ku-
chařku jejího formátu hračka. Erskine Brookes byla
soukromá obchodní banka. Její ředitelé sice pořáda-
li četné hostiny, ale vyžadovali zásadně jen tradiční
pohoštění. Byly to konzervativní dědulové bez smys-
lu pro inovaci.
Serena by měla raději náročnější práci, která by jí,
když už nic jiného, alespoň vyhnala myšlenky na Lea
Kerslakea z hlavy. Ale v Erskine Brookes platili
dobře a ona peníze potřebovala. Pokud si v budouc-
nu chce otevřít vlastní restauraci, bude se muset spo-
kojit s nudnou, ale zato dobře placenou prací. Jinak
to nejde. Kromě toho musela myslet i na sestru.
Chudák Madeleine. Od té doby, co jí manžel ute-
kl a nechal ji samotnou se třemi dětmi, na tom neby-
la finančně dobře. A když potom i se svou novou že-
nou tragicky zahynul při automobilové nehodě, její
problémy se ještě znásobily. Přestože byla Madelei-
ne starší, vždycky se v těžkých situacích spoléhala na

sestřinu pomoc. A to nejen morální, ale i finanční.
Teď za ni Serena například platila dluhy. Madeleine
pořád ještě nemohla najít práci, ale když jí Serena
navrhla, aby se i s dětmi přestěhovala do Británie,
odmítla s tím, že chce chlapce vychovat v Americe.
„Jejich otec byl Američan a oni jsou také Američa-
né. I já se už cítím víc jako Američanka než jako
Angličanka. Ne, zůstanu tady. Patříme sem. A pak,
na Anglii nemám právě ty nejlepší vzpomínky."
Serena věděla, že tím myslí především dětství s ty-
ranským otcem. Sice je nikdy nebil, ale věčně na nich
něco viděl, věčně je kritizoval a ponižoval, nikdy ne-
byl spokojený. Toužil po synovi a byl zklamaný, že
má dvě dcery. A vyléval si na nich vztek. Z matky
udělalo manželství s ním zakřiknutou osobu, která
se nezmohla na odpor. Když otec zemřel, bylo pro ni
už příliš pozdě začít nový život. Madeleine dopadla
podobně jako matka. I ona si připadala méněcenná
a k ničemu. Sňatek s Američanem brala jako příleži-
tost utéct z otcovského domu. Serena byla vždycky
silnější a otec, jako všichni zbabělí tyrani, si na ni to-
lik jako na matku a starší dceru nedovolil. Po jeho
smrti se Sereně ulevilo, ale zároveň si uvědomovala,
že teď bude na ní, aby se starala o matku i sestru.
Obě na ní byly závislé.
Když se sestřino manželství rozpadlo, nepřekvapi-
lo ji to. Její manžel, stejně jako otec, ji také neustále
srážel a podceňoval, až ji úplně zlomil. Serena však
věřila, že až si Madeleine najde práci a dostane se do
kolektivu, znovu najde ztracené sebevědomí. Mezi-
tím ji podporovala, jak mohla. Poslala jí peníze, aby
chlapci mohli jet na letní tábor a sestra si mohla
v klidu hledat zaměstnání. Ale Madeleine jako by
neměla zájem postavit se na vlastní nohy.
„Našla sis někoho?" zeptala se Sereny, když jí ja-

ko každý týden volala. Serena se divila, jak po tak
otřesném manželství může mít ještě zájem o milost-
né vztahy.
„Ne," odpověděla kategoricky, ale před očima jí
vyvstal Leo. Zatraceně, pomyslela si, co mám udělat,
abych ho vymazala z hlavy? Zkusila už všechno mož-
né: od drhnutí podlahy v kuchyni až po rychlou pro-
cházku po okolí, ale bylo to marné.
Včera ze zoufalství zavolala kamarádce a nechala
se přemluvit, aby s ní šla do nočního klubu. Doufala,
že tam nebude na Lea myslet. To se jí sice vyplnilo,
ale protože šla spát až kolem třetí, ráno zaspala.
Když se podívala na budík a zjistila, kolik je, vyle-
těla z postele, jako když do ní střelí. V novém za-
městnání si potrpěli na dochvilnost a pozdní přícho-
dy netolerovali.
Jak den ráno špatně začal, tak i pokračoval. Cesta
do práce byla vždycky utrpení, ale dnes se ještě ke
všemu Serena dostala na mostě do dopravní zácpy
a čtyřicet minut tvrdla na jednom místě. Netrpělivě
bubnovala prsty o volant, ale musela si to vysedět.
Jako na potvoru nebyl nikde k dostání kopr, který
potřebovala k obědu, takže musela změnit jídelníček
a nakoupit úplně jiné potraviny, než měla připrave-
né. Když se konečně dostala do Erskine Brookes,
měla náladu pod psa. Kdyby jí v tu chvíli přišel ně-
kdo do cesty, nejspíš by mu ukousla hlavu.
Kopnutím otevřela zadní dveře a v duchu počíta-
la, kolik času jí zabere vaření oběda, když si všimla
lístečku na výtahu pro zaměstnance: ,Mimo pro-
voz'.
„No to je výborný, to jsem tak akorát potřebova-
la," zabručela a položila tašky s nákupem na zem,
protože se jí zařezávaly do prstů.
Podívala se na schody a pak na svůj náklad. Přece

se nepotáhne s takovou tíhou až do devátého patra,
když vepředu jsou výtahy pro hosty. Sice jí při nástu-
pu bylo jasně řečeno, že jako kuchařka je nesmí pou-
žívat, ale takové hloupé nařízení ji nemohlo odradit.
Sebrala tašky a ignorujíc vyděšený pohled recepč-
ní namířila si to přes vstupní halu po mramorové
podlaze k diskrétním výtahům.
Naštěstí tu nebylo moc lidí a výtah byl prázdný.
Vešla do kabinky, opřela se zády o stěnu a ulehčeně
si vydechla. Když už se dveře zavíraly, přiskočil do
výtahu muž.
Leo Kerslake.
„Dobrý den, Sereno," pozdravil ji.
Mohlo to být pohybem výtahu, ale Serena měla
v tu chvíli pocit, že nestojí na pevné zemi. Zbledla,
překvapením vytřeštila oči a otevřela ústa. Teprve
po chvíli ucítila, jak jí krev stoupá do obličeje. Nevě-
děla, co cítí. Úžas, radost nebo zlost? A nejvíc ze
všeho ji štvalo, že všechny emoce se jí určitě promí-
tají ve tváři a Leo to vidí.
Zdál se jí vyšší a statnější, než jak si ho představo-
vala. Jen ústa měl přesně taková, jak si je pamatova-
la. „Myslela jsem, že jste v Americe," řekla a bylo to
první, co ji napadlo.
„Vrátil jsem se o víkendu."
Netvářil se překvapeně, že ji vidí. Sereně spíš při-
padalo, že je mu nepříjemné, že na ni narazil. Zamr-
zelo ji, že zrovna dneska je tak neupravená. Byla
zpocená, jak pospíchala, a vlasy měla rozcuchané,
protože si je nestačila svázat do uzlu. Takhle nějak
jsem vypadala i tenkrát na terase, napadlo ji a ještě
víc zčervenala. Kdyby věděla, že ho potká, nikdy by
se před ním takhle neukázala. Všimla si, jak si ji po-
směšně prohlíží.
Sám byl pochopitelně pečlivě oholený a v obleku.

Serena byla přesvědčená, že je tak elegantní proto,
aby ji pokořil.
„Jste tu služebně?" zeptala se ostře.
Leo nad jejím tónem lehce povytáhl obočí. „Ano."
Pohlédl na nákupní tašky u jejích nohou. „A co vy tu
děláte?"
„Já tady pracuju," odpověděla stručně.
„Vždycky jezdíte s nákupem předními výtahy?"
„Co je vám do toho?" osopila se na něj uraženě.
„Nedělá to dobrý dojem," řekl Leo. „Návštěvníci
banky by se ve výtahu neměli prodírat záplavou ta-
šek, když jedou na služební jednání."
„Možná že jiní návštěvníci banky nejsou takoví
snobi jako vy," zaútočila Serena. „Je mi jasné, že vám
je nepříjemné spolčovat se s lůzou, ale výtah pro za-
městnance nefunguje a já nechápu, proč bych se mě-
la táhnout až do devátého patra pěšky, jen abych
neurazila vaši důstojnost! Nicméně kdybych věděla,
že spolu pojedeme," dodala a na moment se odml-
čela, aby našla správný výraz, „asi bych se přece jen
radši vydala po schodech."
Leo jen vážně pokýval hlavou. „Vidím, že jste po-
řád stejně roztomilá. Ale měla byste si dávat pozor,
s kým mluvíte, Sereno."
To jí ani říkat nemusel, ale od chvíle, kdy vstala
z postele, byla pořádně namíchnutá a Leo Kerslake
i s tím svým snobismem ji příšerně rozčiloval. „Na
Candace a Richarda možná dělá dojem, jak jste bo-
hatý, ale ve světě velkých financí je celé to vaše jmě-
ní jen kapka v moři," vyštěkla na něj. „Tak si ne-
myslete, že jste bůhvíjak důležitý."
„To nemá s pocitem důležitosti vůbec nic společ-
ného," řekl Leo autoritativním tónem, který Serenu
zarazil. „Je to otázka slušnosti. Vaši nadřízení vám
dovolují takhle si na každého otvírat ústa?"
„Co je vám do toho?" odsekla Serena. Výtah za-
stavil a dveře se otevřely. Leo vystoupil a rozloučil se
s ní slovy: „Měla byste se naučit víc ovládat. Nebo se
vám to jednou nevyplatí." A dveře se zavřely.
Serena cítila, jak se jí třesou kolena. Ta její nevy-
máchaná pusa! Jistě, nezachovala se dobře. Jako za-
městnanec neměla právo mluvit takhle s návštěvní-
kem banky, ale když on ji k tomu vyprovokoval. Ani
v nejmenším nedal najevo, že si také vzpomíná, jak
ji držel v náručí a náruživě ji líbal.
S pocitem viny, který ještě zhoršil její už tak bíd-
nou náladu, se pomalu došourala do kuchyně a za-
čala vybalovat nákup. Proč ho musela potkat zrovna
dnes? Proč sem chodil? Je to jeho vina. Všechno je
jeho vina. Donutil ji, aby ho políbila a pak na něj ne-
mohla zapomenout. A dneska zaspala také jen kvů-
li němu. Do klubu šla jen proto, aby na něj zapo-
mněla. A jestli si na ni bude stěžovat, že na něj byla
drzá, ještě kvůli němu dostane padáka. A tu doprav-
ní zácpu nejspíš zavinil také on. A taky určitě skou-
pil všechen kopr v Londýně.
Právě válela těsto, když za ní přišla Lindy, předse-
dova sekretářka. „Máš pět minut?" zeptala se jí. „Šéf
tě chce vidět."
Serena zvedla hlavu a hřbetem ruky si otřela zpo-
cené čelo. „A to nemůže počkat do odpoledne?" ze-
ptala se podrážděně. Po setkání s Leem byla ještě víc
nesnášenlivá než normálně. „Mám práci."
Lindy Serenina odpověď zjevně velice šokovala.
Kdo by nechal předsedu čekat! „Řekl, že máš přijít
hned."
„A oběd bude taky chtít přesně v jednu, že jo?"
zlobila se Serena a vztekle obrátila těsto na druhou
stranu. Cítila se provinile, že si vylévá vztek na Lin-
dy, která za nic nemůže. „Jak mám mít oběd hotový,

když mám celé dopoledne lítat za šéfstvem. Co mi
vůbec chce?"
„Chce se osobně seznámit s každým zaměstnan-
cem," vysvětlila jí Lindy nervózně. „Je mu jedno,
jestli je to nový ředitel nebo brigádník v rozmnožov-
ně. S tebou by se seznámil už dřív, ale byl nějaký čas
pryč. Právě se vrátil."
„No, když mu trvalo čtrnáct dní, než si na mě udě-
lal čas, tak snad může počkat ještě pár hodin."
Lindy si mnula ruce a bylo na ní vidět, že neví, jest-
li je lepší nechat si nadávat od Sereny nebo od šéfa.
„Je to jen na pět minut," domlouvala tvrdohlavé ko-
legyni.
Serena si rezignovaně povzdychla. Když odmítne
jít, dostane chudáka Lindy do průšvihu. Ona přece
nemůže za to, že si nějaký nafoukaný předseda myslí,
že když luskne prsty, všichni se přetrhnou, jak za ním
poletí. „Tak dobře," souhlasila podrážděně. Složila
těsto na polovinu, válečkem stiskla okraje, přikryla je
utěrkou a uložila do ledničky. „Těsto teď musí tak ja-
ko tak chvíli odpočívat." Otřela si umoučněné ruce.
„Tak jdeme, ať už to mám z krku."
„Ehm... ještě máš zástěru," upozornila ji Lindy.
„Nesundáš si ji?"
„Ne, nesundám. Předseda ví, že jsem kuchařka.
Nečeká doufám módní přehlídku."
„To ne..., ale je to předseda," řekla Lindy nešťast-
ně.
„A co?" Na Serenu tituly neplatily. „Je to snad
Bůh? A i kdyby byl, nevím, proč bych se kvůli němu
měla fintit."
Lindy se na ni bezmocně podívala. Stejně jako
všichni ostatní zaměstnanci v Erskine Brookes nevě-
děla, co si má o Sereně myslet. Všichni z ní byli paf,
ale všichni, co s ní měli co do činění, museli uznat, že

přestože měla pořádně nabroušený jazyk, nikdy ni-
koho bezdůvodně neurazila. Věděli, že je v jádru
dobrák.
U předsedy by ale mohla narazit. Lindy se rozpa-
kovala, jestli by neměla Serenu varovat, ale pak si
řekla, že si bude šetřit dech. Serena se už o sebe po-
stará.
Předsedova kancelář byla o patro níž přímo pod
kuchyní. Serena seběhla po schodech. Byla ráda, že
nemusí znovu do výtahu. Ještě by v něm zase potka-
la Lea. Ale ten už nejspíš dávno odešel.
Lindy otevřela dveře k šéfovi do kanceláře a ohlá-
sila Serenu: „Serena Sweetingová, pane Kerslakeu."
Do Sereny jako když praští. „Cože?" zeptala se
přihlouple. Měla pocit, že se propadá do podzemí.
„Jak jsi ho to oslovila?"
„Slyšela jste dobře," ozval se Leo a vstal od stolu.
Ve stříbrných očích mu pobaveně hrálo. „Děkuji,
Lindy," obrátil se k sekretářce, která je zvědavě po-
zorovala.
„Vy nejste předseda," řekla Serena, aby sama se-
be přesvědčila, že to není zlý sen.
„Zvláštní, že to říkáte," odpověděl Leo, „totéž by
si přála celá správní rada. Bohužel máte všichni smů-
lu, já jsem předseda Erskine Brookes."
TŘETÍ KAPITOLA
„Ale..." Serena pořád ještě stála tupě u dveří.
„Proč jste mi to neřekl?"
Leo pohodil rameny. „Není to žádné tajemství.
Kdyby jste se namáhala podívat, našla byste mé jmé-
no na seznamu. Upřímně řečeno, mám za to, že je
povinností každého zaměstnance zjistit, kdo je před-
seda správní rady. Připadá mi to přirozené a profesi-
onální."
„Jsem profesionálka tam, kde na tom záleží - v ku-
chyni," opáčila pohotově, ale na Lea její odpověď
neudělala patřičný dojem.
„Promiňte, ale právě teď moc profesionálně nevy-
padáte," řekl a změřil si ji od hlavy k patě. Serena se
zastyděla za umoučněnou zástěru a provázek, kte-
rým si stáhla vlasy dozadu. Nic by za to nedala, že má
čmouhy od mouky i na tváři, ale nechtěla si je před
ním otírat, aby na to ještě víc neupozorňovala.
Leo ukázal na židli. „Posaďte se," vybídl ji. Sundal
si sako, uvolnil uzel na kravatě a vyhrnul si rukávy
u košile. Serena si nemohla nevšimnout, jak mužná
má předloktí. Sice si udělal pohodlí, ale jeho autori-
ta tím nijak neutrpěla. Serena by z principu nejradě-
ji neuposlechla jeho příkazu, ale nenašla dost odva-
hy. Proto se posadila, kam ukazoval. Vlastní
servilnost se jí tak příčila, že seděla toporně na kra-
jíčku židle a vzpurně se na něj dívala.
„A ani se profesionálně nechováte," pokračoval
Leo. Ležérně se přitom opíral o stůl. Sereně jeho po-
stoj připomněl scénu na terase. Když se opíral o ba-
lustrádu. Nemohla spustit zrak z jeho rukou. Z ru-
kou, kterými se jí tenkrát dotýkal, hladil ji po
zádech, bořil se do jejích vlasů, tiskl ji k sobě...
Na co to myslím, pokárala se v duchu a honem se
soustředila na to, co Leo říká. Byly to samé výtky.
„Kdybych vás poznal teprve dnes, musel bych říct,
že jste na mě neudělala dobrý dojem. V Erskine Bro-
okes netrpíme, aby zaměstnanci chodili do práce
v džínách a tričkách s neupravenými vlasy, a už vů-
bec nedovolujeme ucpávat výtahy pro návštěvníky
igelitovými taškami s nákupem."
„A dýchat zaměstnancům dovolujete? Nebo na to
je také potřeba zvláštní povolení?" nedala se Sere-
na. Když byla přesvědčená, že má pravdu, nemohla
poslušně sklopit hlavu a nechat si jeho poučování lí-
bit. „Jak víte, výtah pro zaměstnance byl ráno mimo
provoz a v těch taškách s nákupem, které vám tak va-
dí, byly potraviny pro vaše ředitele. Nenesla jsem je
do práce pro zábavu. A pokud jde o moje oblečení,
nechápu, proč vám vadí, co mám v kuchyni na sobě.
Důležité je, aby to bylo čisté a praktické. Nebo si
snad přejete, abych vařila v proužkovaném obleku
pro případ, že by si ministr financí přišel do kuchyně
pro buchtu?"
„Nežádám nic víc než slušné, profesionální chová-
ní v práci," trval Leo na svém a přísně si ji měřil.
„Kdybyste s někým jiným mluvila takovým způso-
bem jako ráno se mnou, byla byste ze dveří dřív, než
byste stačila sebrat ze stolu váleček na nudle. Nic-
méně ve váš prospěch hovoří dvě věci. Jak jsem se in-
formoval, jste prý vynikající kuchařka, a jak mi řek-
li někteří vaši kolegové, dovedete být milá, když

chcete. Také jsem slyšel o dortu, který jste upekla
uklízečce k narozeninám, i o tom, jak jste vypomo-
hla sekretářce Boba Chamberse a připravila za ni zá-
kusky na soukromou hostinu, když ji šéf zdržel v prá-
ci a ona by to časově nezvládla."
„Udělala jsem to ve svém volném čase," bránila se
Serena. „Banku to kromě trochy elektřiny nic nestá-
lo."
„Já vám věřím," ujistil ji Leo. „Jen je škoda, že své
kladné stránky před ostatními skrýváte. Snažíte se
vypadat tvrdě, ale ve skutečnosti taková nejste. Já,"
pokračoval s očima upřenýma na její rty, „vím nejlé-
pe, jak dokážete být milá a přítulná."
Serena zrudla a bez rozmýšlení vyskočila na nohy.
Znovu měla na rtech chuť jeho úst, cítila jeho jazyk,
jeho silné ruce na svém těle.
Nemohla se na něj ani podívat. V rozpacích při-
stoupila k oknu. „Už na svatbě jste věděl, že budu
pro vás pracovat?"
„Ne. Pokud si vzpomínáte, moc jste mi toho o so-
bě neřekla. Ani jste se nezajímala o to, co dělám já,
jinak byste se to dozvěděla sama. Že tady pracujete,
jsem zjistil až minulý víkend, když jsem si probíral
zprávu z osobního oddělení o nových zaměstnan-
cích."
„Netušila jsem, že jste bankéř," zahučela Serena
poněkud trucovitě. „Richard mi jen řekl, že jste zdě-
dil velké jmění."
„Ano, po matčině smrti jsem zdědil všechny ro-
dinné akcie v téhle bance. Matka byla poslední z ro-
diny Erskineů. Jako většinový vlastník jsem se proti
svému očekávání a k nelibosti správní rady a mé ku-
chařky stal předsedou Erskine Brookes. Ale nehod-
lám se vzdát své pozice jen proto, abych vám udělal
radost. Pro vás osobně to znamená, že pokud chcete

ode mne dostávat plat, budete se muset naučit pra-
covat podle mých požadavků. Sedněte si zase. Chtěl
bych s vámi probrat vaše pracovní povinnosti."
Serena se zamračila. „Budu pracovat podle své-
ho."
„Ne, Sereno," mírnil ji Leo a posadil se za stůl.
„Tohle je moje banka a vy pracujete pro mě. Pokud
tady chcete zůstat, tak mě budete muset poslouchat.
I když tomu možná nevěříte, já poznám rozdíl mezi
paté de foie gras a plechovkou psího žrádla a od vás
chci každé pondělí vidět jídelníček na celý týden."
„To nemáte nic lepšího na práci?" vyštěkla Sere-
na. „Nač mám plánovat jídelníček, když mi do něj
budete mluvit? To byste si ho mohl udělat zrovna
sám."
„Nebudu ho měnit," vysvětlil jí Leo chladně, „ale
chci vědět, kdo tady co dělá. Od kuchařky až po čle-
ny správní rady. Takže si dejte pozor, dozvím se, jak
se chováte k ostatním. A očekávám, že v jednání
s lidmi v práci uplatníte osobní kouzlo, které skrývá-
te pod štítem z trní."
„Jsem placená za to, abych vařila, ne za společen-
skou konverzaci." Serena vždycky musela mít po-
slední slovo. „Jestli vám nechutná moje jídlo, stačí
říct a najdu si práci jinde."
Leo si povzdychl. „Musíte být za každou cenu pro-
tivná? Opravdu byste se z ješitnosti vzdala dobře
placeného místa?"
Serena už měla na jazyku, co si může s tím svým
místem udělat, když vtom si vzpomněla na Madelei-
ne. Slíbila, že jí pošle peníze. Kromě toho najít dob-
ře placené místo nebylo nijak snadné. Zaskřípala zu-
by. „Ne," připustila neochotně, „ale jen proto, že
potřebuju peníze. Nečekala jsem, že pochlebování
předsedovi je součástí mých pracovních povinností."
„Nechtěla byste snad za slušné chování dostávat
prémie?"
„Proč ne? Hodily by se," nenechala se vyvést z mí-
ry a bez ohledu na jeho sarkastický tón se mu podí-
vala zpříma do očí. „Kolik byste dal?" Ale hned za-
litovala, že to řekla.
„To záleží na tom, jak milá byste byla," odpověděl
Leo a Serena cítila, jak jí znovu rudnou tváře.
Kdy se konečně naučí myslet a teprve potom mlu-
vit? Prudce vstala. „Ještě něco? Jestli ne, raději bych
se vrátila do kuchyně."
„Jistě," souhlasil Leo a také vstal. „Moment," ře-
kl a vyndal cosi ze stolu. „Asi budete chtít tohle zpát-
ky." Podal jí dřevěný hřebínek, který měla ve vlasech
na Candacině svatbě. „Bude to lepší než ten prová-
zek, co máte na hlavě teď!"
Serena si vzala hřebínek, jako by byl horký. „Od-
kud to máte?" zeptala se, ale hned si vzpomněla.
„Nechala jste ho na terase. Vypadl vám z vlasů,
když jste... ehm... byla jinak zaneprázdněná."
„Chcete říct, když jste mě líbal?" opravila ho Se-
rena a vyzývavě se mu zadívala do očí. Vzpomínky
na tu chvíli byly tak živé, že se rozhodla hovořit
o nich otevřeně.
Leo udiveně povytáhl obočí. „Já si to pamatuji ji-
nak. Vy jste líbala mě."
„Protože jste mě k tomu vyprovokoval!"
„Nebylo to špatné. Právě naopak." Leo se usmál,
přistoupil k ní a utřel jí mouku z tváře. „To by za pré-
mii stálo!"
Serenu pálila tvář od jeho doteku. Trhla hlavou,
aby se zbavila omamujícího vlivu, jaký na ni měl.
„Peníze sice nutně potřebuju, ale tak zoufalá ne-
jsem," vypálila na něj. „A jestli k mojí práci patří i to,
že na vás musím být milá, tak si ji klidně nechte," do-

dala vítězoslavně, vyplula z jeho kanceláře jako pá-
vice a práskla za sebou dveřmi.
Když viděla, jak Serena vypadla ze dveří, zatváři-
la se Lindy nejprve ohromeně, a pak účastně. Vědě-
la, že jakmile se šéfovi někdo znelíbí, dlouho se v Er-
skine Brookes neohřeje.
· kuchyni se Serena uklidnila a čekala, kdy jí Leo
pošle výpověď. Ale když se celé odpoledne a i druhý
den nic nedělo, přestala mít obavy. Sice ji štvalo, že
za ní nepřišel a nepřemlouval ji, aby zůstala, a do-
konce měla chuť podat výpověď sama, aby mu uká-
zala, ale nakonec byla ráda, že to dopadlo, jak to do-
padlo. Zatnula zuby a dala se do vaření.
· příštích dvou týdnech Lea skoro neviděla. Jen
občas ho zahlédla v jídelně, když přinášela jídlo, ale
vždycky byl zabrán do hovoru a nevšímal si jí. Vadi-
lo jí to. Připadala si jako kus nábytku, ale vlastně mo-
hla být ráda, že má od něj pokoj.
Někdy ho zahlédla na chodbě a vždycky jí přitom
nepříjemně poskočilo srdce, což nesnášela.
Jednou, když seděla ve své dodávce na parkovišti,
připravená odjet domů, viděla ho vyjít z budovy
s krásnou mladou dívkou v elegantním světle růžo-
vém kostýmku. Zlaté vlasy se jí v odpoledním slunci
nádherně třpytily. Bylo na ní vidět, že je bohatá
a zvyklá oslňovat. Serena se podívala na své oprané
džíny a tričko a nebylo jí zrovna příjemně. A ještě víc
ji popudilo, když viděla, jak Leo k půvabné krásce
důvěrně sklonil hlavu a společně se něčemu smáli.
Jestlipak jí také řekl, jaké má názory na svobodu,
jako mně, napadlo Serenu. Podle toho, jak se k ní
měl, asi ne. Znamená to, že ty bláboly o svobodě ma-
jí za úkol odradit nápadnice, o které nemá zájem,
aby měl volné ruce, až pozná tu, která by mu za ztrá-

tu svobody stála? Sereně se z neznámého důvodu
stáhnul žaludek.
Z nepěkných úvah ji vytrhlo netrpělivé zatroube-
ní. Rychle zařadila a odjela z parkoviště. V duchu si
opakovala, že jí je srdečně jedno, co Leo dělá
a s kým. Přesto měla pořád před očima, jak se na dív-
ku v růžovém culil.
„Přijď zítra k nám," pozvala Serenu Candace. Prá-
vě se vrátila ze svatební cesty. „Pokecáme. A ukážu
ti fotky ze svatby..."
Serena si nebyla jistá, že chce strávit večer u fotek,
které jí budou připomínat Lea - už takhle ho měla na
očích víc, než bylo zdrávo -, ale chtěla Candace vidět.
„Moc ráda," řekla.
Druhý den byla ještě radši, že pozvání přijala a že
nebude sama doma, protože v poledne zase narazila
do Lea a jeho blonďaté přítelkyně. Tentokrát v jídel-
ně. Když je uviděla sedět vedle sebe u stolu, málem
upustila mísu s polévkou. Byli tam i všichni ředitelé
ze správní rady, ale Leo měl oči jen pro svou společ-
nici.
Polévku sice zachránila, ale když nesla čerstvé, vo-
ňavé housky, které upekla, Leo zvedl hlavu a podí-
val se na ni. V tu chvíli jí košík vypadl z ruky a hous-
ky se rozutíkaly po podlaze.
„Promiňte," mumlala Serena v předklonu a sbíra-
la rozsypané pečivo. Co čert nechtěl, vrazila přitom
do karafy s vodou a rozbila ji. „Promiňte..., promiň-
te..."
Rudá hanbou uklidila střepy, vytřela podlahu
a zvedla ze země poslední housky. Celou tu dobu cí-
tila, že se na ni Leo dívá. Sice nic neřekl, ale když
k němu zvedla oči, posměšně se uškleboval. Tím ješ-
tě zvýšil její rozčilení.
Rychle odnesla polévku a přinesla další chod. By-

la šťastná, když bylo po obědě, a ještě šťastnější, když
bylo po pracovní době. To byl zase den! Večer odje-
la taxíkem na návštěvu ke Candace a Richardovi do
jejich nového domu a toužila jen po jednom - dát si
velkého panáka.
Candace byla opálená a zářila štěstím. Radostně
Serenu objala a pošeptala jí: „Neumíš si představit,
jak je manželský život krásný!"
Zavedla ji do obývacího pokoje, ale Serena zůsta-
la zaraženě stát ve dveřích. U krbu stál Leo a hovo-
řil s Richardem. Když ji spatřil, přestal mluvit.
„Nevěděla jsem, že tu budete taky!" obořila se na
něj Serena místo pozdravu.
„Také vás rád vidím," reagoval Leo na její zvolá-
ní. Ve tváři měl výraz pobavení, útrpnosti nad jejím
chováním a možná i trochu obdivu nad tím, jak vy-
padá. Slušelo jí to. Tvář jí hořela nevraživostí, na so-
bě měla své milované džíny, ale hezkou, smaragdově
zelenou blůzku. Krásné měděné vlasy jí měkce pa-
daly na ramena.
„Mysleli jsme, že naši první hosté by měli být dru-
žička a svědek," přispěchal Richard s vysvětlením.
„Určitě budete chtít vidět video ze svatby."
Sedět a čučet na video nebyla Serenina představa
dokonalého večera. „Richarde, vždyť jsme tam
všichni byli," pokusila se vymluvit hostiteli jeho ná-
pad. „Nemohli bychom se radši podívat na fotky ze
svatební cesty?" navrhla ze zoufalství.
„Ty uvidíš taky, později," řekla Candace, která by-
la na Serenu zvyklá. Strčila jí do ruky sklenici s ví-
nem. „Video se ti bude líbit, jen počkej. Pusť to, mi-
láčku," řekla Richardovi.
Leo a Serena byli posazeni před televizní obra-
zovku, Richard obřadně zasunul kazetu do přístroje
a zapnul obraz. „Je to senzační, uvidíš," ujistil pesi-

misticky se tvářící Serenu. Ta na moment zapomně-
la na své spory s Leem a hodila po něm okem. Po-
hledy, které si vyměnily, byly výmluvné. Leo byl při-
bližně stejně nadšený jako ona. Sereně bylo hned
lépe. Bylo příjemné vědět, že má spojence a že se bu-
dou nudit spolu.
Svatební obřad se nekonečně vlekl. Pak přišla
hostina. Serena měla pocit, že promítání nikdy ne-
skončí. Candace to ve svatebních šatech slušelo, Ri-
chard se jako ženich tvářil zamilovaně, Leo působil
uhlazeně, Serena v úděsných nadýchaných šatech se
mračila a vypadala, jako by se tam dostala omylem.
Serena cítila, jak se po ní Leo několikrát po očku po-
díval, ale hlavu od obrazovky při tom neodvrátil.
Konečně se kazeta blížila ke konci. Ale ještě mu-
seli přetrpět večerní taneční zábavu. Kdy už to skon-
čí? Serena potlačila zívnutí, ale vtom zkoprněla. Na
obrazovce se objevila ve svých červených šatech
v náručí Lea na parketu. Tančili nebo spíš pohupo-
vali se mezi ostatními páry, ale hleděli si do očí, jako
by tam byli sami.
Serena viděla, jak jí Leo přejíždí rukou po zádech,
a začalo ji znovu mrazit po těle jako tenkrát. Viděla
se, jak se k němu se zavřenýma očima tiskne, a vzpo-
mněla si, jak jí s ním bylo dobře. Leo měl lehce sklo-
něnou hlavu a tvář napůl zakrytou před kamerou je-
jími vlasy, takže nebylo vidět, jak se tváří.
Serena se neodvážila na něj pohlédnout. Raději se
podívala na Candace. Ta se na ni nevinně usmála.
„Vypadáte spokojeně, jak tam tak tančíte," pro-
hodil Richard a zasmál se. Jeho smích Sereně drásal
nervy. „Nikdo by nevěřil, že jste se ten den viděli po-
prvé. Každý by řekl, že jste do sebe zamilovaní."
„To je směšné, Richarde," ohradila se Serena, ale
bylo jí všelijak. „Jen jsme tančili, to je všechno."
„No, jestli tomu říkáš tanec..." Richard spiklenec-
ky mrknul na Lea, ale ten se jen pousmál a nedal na
sobě nic znát.
„Snažili jsme se nešlapat si na nohy."
Richard se znovu zasmál a šťouchnul do Candace.
„To říkáš ty!"
Serena se vrtěla na gauči a rozhodovala se, jestli
má praštit Richarda nebo Lea, nebo radši odejít
z místnosti. Ještě že nás nefilmovali, když jsme byli
na terase, pomyslela si pochmurně. To by bylo! Jest-
lipak Leo myslí na to, co se stalo po tomhle tanečku,
napadlo ji.
Troufla si na něj mrknout. I on se na ni díval, ale
v očích měl nečitelný výraz. Když si všiml jejího po-
hledu, konspirativně se na ni usmál.
Konečně promítání skončilo. Serena to zpočátku
ani nezpozorovala. Leův úsměv s ní pořádně zatočil.
Cítila se jako ve snu a v krku měla sucho. Takže si
vzpomněl. Odvrátila od něj hlavu. Leo se tvářil spo-
kojeně a jako vždy sebejistě. Zato Serena seděla na
gauči ztuhle a co nejdál od něj, ve tváři byla rudá ja-
ko rak a tvářila se, že by nejraději někoho zamordo-
vala.
Candace si toho všimla. Odkašlala si a takticky
změnila téma. „Sereno, jak se ti líbí v nové práci? Ja-
kého máš šéfa? Je sympatický?"
Serena letmo pohlédla na Lea a v duchu se rozzu-
řila, když viděla, jak se na její účet baví. „Sympatic-
ký není ten nejvýstižnější výraz."
„Serena totiž pracuje pro mě," vysvětlil Leo udi-
vené Candace.
„Opravdu? To je ale neuvěřitelná náhoda." Can-
dace si oživeně poposedla v křesle.
„Opravdu neuvěřitelná," ušklíbla se Serena.
Richard se na Lea soustrastně podíval. „Tak to tě

lituju. Mít takových zaměstnanců víc, to aby se jeden
zbláznil. Jak ji proboha ukočíruješ?"
Leo pohlédl na Serenu, která ho právě propalo-
vala svýma zelenýma očima. „S velkou opatrností,"
řekl.
Pro Serenu ten večer neměl konce. Když se dodí-
vali na video, přišly na řadu fotografie, potom sva-
tební dary a prohlídka nového domu. Serena měla
Candace upřímně ráda a její štěstí jí přála, ale všech-
no to novomanželské hrdličkování jí lezlo na nervy.
Když se Leo zvedl s omluvou, že musí zítra brzy vstá-
vat, a nabídl Sereně, že ji odveze domů, byla mu
opravdu vděčná. Docela pozapomněla na to, že ho
nenávidí.
„Díky," řekla, když se posadila do jeho luxusního
auta, a ulehčeně si vzdychla. Zapnula si bezpečnost-
ní pás a pohodlně se uvelebila. „Po dnešním večeru
můžu s určitostí prohlásit, že se nikdy nechci vdá-
vat!"
„Bylo na vás vidět, že vás to tam moc nebaví," po-
znamenal Leo a nastartoval.
„Úplně mě stačila svatba naživo, ale vidět to ještě
jednou na videu bylo přímo utrpení," stěžovala si Se-
rena. „Všiml jste si, jak Candace začíná každou větu
,Richard říká' nebo ,Richard si myslí'. Dřív taková
nebyla. Než se vdala, myslela sama za sebe."
„Ale to není hlavní důvod, proč jste tak zaujatá
proti manželství, viďte?" Leo se podíval do zrcátka
a vyjel na silnici.
Serena ztuhla. „Co tím myslíte?"
„Candace mi řekla o vás a Alexovi. Prý vám zlo-
mil srdce."
„To jsem si myslela, ale teď to vidím jinak. Dal mi
užitečnou lekci. Řekla vám Candace, že byl ženatý?"
„Ano. Ale vy jste byla velmi mladá."
„Bylo mi jedenadvacet a byla jsem příliš hloupá na
to, abych si dala dvě a dvě dohromady. Netušila jsem,
že je ženatý, i když mě to mohlo trknout, podle toho,
jak v mnoha věcech uhýbal a vymlouval se. No a pak
mu na to jeho žena přišla a počkala si na mě. Bylo to
hrozné," pokračovala Serena tiše. „Ta žena byla
manželovou nevěrou úplně zničená. A ten lump jí
namluvil, že to já ho nenechám na pokoji a chci, aby
se rozvedl a oženil se se mnou. Zapřísahala jsem se,
že co živa budu, žádný chlap mě nedostane do situa-
ce, kdy budu muset prosit jinou, aby mi vrátila man-
žela!"
Odmlčela se. Hlavou se jí honily trpké vzpomínky
na Alexovu ženu, která jí v mnohém připomínala
matku. Otec matku sice nepodváděl, ale ponižoval ji
jinak. Znovu si uvědomila, jaké bídné plemeno mu-
ži jsou. Ale proč se o tom bavím s ním, pomyslela si,
když se podívala na Leův ostrý profil. „Candace ne-
měla právo vám to vykládat," vyhrkla zlostně.
„Záleží jí na vás," řekl Leo nečekaně. Zpomalil,
aby nechal předjet auto za sebou, a zahnul do Ful-
hamské ulice. „Řekla mi, že jste jí v minulosti hodně
pomohla. I to, že jste si před ní ani jednou nepostě-
žovala, že jste musela prodat firmu, i když pro vás to-
lik znamenala."
„No jo..." Serena pohodila rameny. Bylo jí trapně
při pomyšlení, co všechno mu Candace vyzvonila.
„Něco zlého pro něco dobrého. Alespoň mám důvod
začít plánovat vlastní restauraci. To bych chtěla mít
ze všeho nejvíc."
„Opravdu?" Leo zastavil na červené, a proto se na
ni mohl dlouze podívat. „Jste si jistá, že nechcete ná-
sledovat Candacina příkladu?"
Serena si představila sebe místo Candace. Richard

byl hodný člověk, ale ji by přivedl k šílenství. Kdyby
se už rozhodla s někým žít, musel by to být někdo
s pevnější vůlí než ona sama - ale nesměl by to být ty-
ran jako otec. Měl by to být člověk, který by respek-
toval její nezávislost, kdo by toleroval její výbušnou
povahu a měl stejný smysl pro humor. Někdo trochu
jako...
Serena sklouzla očima na Leovy silné ruce, svíra-
jící volant, pak na jeho ústa, mdle ozářená světlem
přístrojové desky a srdce jí poskočilo.
„Naprosto," řekla daleko důrazněji, než bylo ne-
zbytné.
„V tom případě bych vám možná mohl pomoct."
„Jak? Já žádnou pomoc nepotřebuju."
„Chtěl bych vám něco navrhnout. Finanční doho-
du."
„Nějakou práci?"
„Jak to máte ještě daleko domů?"
„Hned za rohem," odpověděla Serena udiveně.
Nechápala, co jí chce.
„Tak vám to vysvětlím až u vás. Je to poněkud
komplikované."
Doma Serena postavila na kávu a Leo začal:
„Vlastně je to jednoduché. Potřebuji snoubenku."
Serena málem upustila hrnky, které právě nesla na
stůl. „Cože?!"
„Slyšela jste dobře. Potřebuji snoubenku."
„Ale já myslela, že se taky nechcete ženit."
„To nechci. Řekl jsem, že chci snoubenku, ne man-
želku."
Serena položila hrnky na stůl. „Nechápu to," řek-
la zmateně. Myslela si, že jí Leo nabídne nějakou mi-
mořádnou práci. Připravit recepci nebo něco podob-
ného.
„Hned vám to vysvětlím. Víte, že jsem po matce

zdědil akcie banky. Ale asi nevíte, že rodiče tragicky
zahynuli, když mi bylo šestnáct. Sice vždycky před-
pokládali, že půjdu v šlépějích dědečka a jednou bu-
du řídit banku, ale netušili, že zemřou tak náhle. Tím
se stalo, že mi dědictví připadlo až ve třiceti letech.
Do té doby jsem žil z apanáže, kterou mi vyplácel ro-
dinný trust. Vychodil jsem školu a jako hodný chla-
pec jsem šel na vysokou, protože tak by si to rodiče
přáli. Ale potom jsem si uvědomil, že jestli si chci
užít trochu svobody a volnosti, musím cestovat. Po
škole se ode mě očekávalo, že nastoupím okamžitě
do banky, ale když jsem prohlásil, že se nejdřív tro-
chu porozhlédnu po světě, správci mého majetku si
nade mnou umyli ruce."
„Našel jste svobodu, jakou jste si představoval?"
zeptala se Serena zvědavě.
Leo přikývl. „Dokonce ještě lepší. Až do té doby
jsem žil jako ve skleníku. Teprve když jsem, abych
tak řekl, vylétl z hnízda, poznal jsem, jak jsem byl
omezovaný. Konečně jsem si mohl dělat, co jsem
chtěl. Nemusel jsem se ohlížet na to, co se ode mne
očekává, a nemyslet pořád na pitomou banku."
Upřel na Serenu své šedé oči a zkoumavě si ji pro-
hlížel. „Ale asi se divíte, proč vám to vykládám."
Serena přikývla. „Zdá se, že to bude dlouhý pří-
běh. Sedneme si na to pohodlněji. Pojďte," řekla,
vzala tác s kávou a šla napřed do obývacího pokoje.
„Proč jste se tedy vrátil do banky, když ji tak nená-
vidíte?"
„Když jsem byl konečně svým pánem, přestal jsem
banku nenávidět. Nejdřív jsem byl šťastný, že se mů-
žu jen tak toulat po světě, ale později jsem se toho
nabažil a dostal chuť pustit se do pořádné práce. Er-
skine Brookes představovalo výzvu, po které jsem
toužil. Chtěl jsem splnit očekávání rodičů, ale ne-

chtěl jsem jít ve vyježděných kolejích mého dědy.
Chtěl jsem jít svou cestou."
„Takže jste se rozhodl obětovat svou svobodu?"
„Jen částečně. Rozhodl jsem se usadit na jednom
místě a věnovat se řízení banky. Ale můžu toho kdy-
koliv nechat. Nic mě tu nedrží. Nemám ženu, děti,
nic. Takže svobodu mám a nehodlám ji ztratit."
„Aha," řekla Serena nevýrazně. Snažila se potla-
čit v sobě prázdnotu, kterou cítila. Co je mi vlastně
do jeho svobody? říkala si. Ale jedno jí to přesto ne-
bylo. „Jak to bylo dál?"
„V Americe jsem se o bankovnictví hodně naučil.
Ve třiceti jsem se vrátil do Londýna. Ale nepřivítali
mě s otevřenou náručí. Správci majetku a správní ra-
da byli zvyklí jet po svém. Nějaké novoty jim nevo-
něly. Ztratili by své pohodlíčko. A hrozili se dne, kdy
převezmu vedení." Povzdychl si. „Je těžké měnit sta-
ré návyky. Všimla jste si, jak staromódně banka pů-
sobí už vzhledově? Ta příšerná hala. Ale ředitelé se
bojí změn jako čert kříže. A já je nemůžu vyhodit,
protože dohromady mají polovinu akcií. Mám v plá-
nu fúzi. Už mám vyhlédnutou banku. Je to sice ne-
zvyklý tah, ale jsem toho názoru, že se musíme roz-
šířit. Banka, s kterou chci fúzovat, je malá, ale pro
naše zájmy velmi zajímavá. Jejich investice a naše by
se vzájemně dobře doplňovaly, ale pochopitelně na-
rážím na odpor ze strany představenstva. Pokud tu
fúzi neprosadím, budou to vidět jako vítězství tradic
a pro mě bude do budoucna ještě těžší něco v bance
změnit. Stručně řečeno, jsem připraven udělat
všechno pro to, abych tento boj vyhrál."
„Pořád ještě nechápu, o co vám jde," řekla Serena.
„Redmayne a spol. je rodinná banka podobně ja-
ko Erskine Brookes. Její předseda, Bill Redmayne,
fúzovat nechce. Chce banku udržet v rodině. Ale je-

ho děti potřebují peníze. A ty mají v podílech, které
jim otec nedovolí prodat. Sloučení s naší bankou by
jim umožnilo prodat část svých podílů. Proto by fúzi
přivítaly."
„Když mají o fúzi zájem, tak proč nepřemluví ot-
ce?"
„S tím právě počítám." Leo vstal z gauče a začal
přecházet po pokoji. „Ale narazil jsem na jiný pro-
blém."
„Na jaký?"
Zaváhal a postavil hrnek s kávou na konferenční
stolek. „Ten problém se jmenuje Noelle Redmayne-
ová."
ČTVRTÁ KAPITOLA
„Noelle Redmayneová?" zeptala se Serena, ale
tušila, o koho jde. To jméno se k ní hodilo.
„Možná jste si jí všimla dneska při obědě," po-
tvrdil Leo její podezření. „Je to velmi atraktivní
dívka."
„Všimla jsem si," odpověděla Serena chladně. „Ale
neřekla bych, že jste se na ni díval jako na problém!"
„Noelle a její bratr jsou mí spojenci," vysvětlil Leo
poněkud upjatě. „Je přirozené, že s nimi v poslední
době trávím dost času. Nechci, aby ztratili zájem
a našli si pro fúzi někoho jiného, než se mi s jejich po-
mocí podaří přemluvit Billa Redmaynea a přesvěd-
čit správní radu u nás, že sloučení obou bank je v na-
šem společném zájmu."
„No, trávit čas ve společnosti někoho, kdo vypadá
jako Noelle Redmayneová, mi nepřipadá jako kdo-
víjaká oběť," podotkla Serena. Vybavila se jí vzpo-
mínka na to, jak Leo držel Noelle za loket, když s ní
přecházel přes ulici. „Nebo mi chcete namluvit, že se
stýkáte čistě obchodně?"
Leovi zacukalo ve tváři. Bylo na něm vidět, že se
jen stěží ovládá. „Pokud jde o mě, přál bych si, aby
to tak bylo," odpověděl zdvořile, ale zamračil se,
když viděl, že Serena jen nevěřícně povytáhla obočí.
„Teď mi jde především o fúzi," připomněl jí. „Bohu-
žel Noelle, jak se zdá, si můj zájem vykládá trochu ji-

nak. Začíná mi naznačovat, že by mohlo jít nejen
o obchodní, ale i osobní fúzi."
„Divím se, že jste po takovém zajímavém návrhu
okamžitě neskočil," utrousila Serena ledově. „Když
jsem vás s ní viděla, nepřipadalo mi, že byste si ji
chtěl udržet od těla."
Leo se na ni zlostně podíval. „Za jiných okolností
bych si s ní poradil bez problémů, ale háček je v tom,
že Noelle myslí na vdavky."
„A vy jí nechcete říct, že se ženit nechcete? To je
zajímavé. Jiným to vykládáte na potkání!" Serena se
zastyděla za ostrý tón, jakým to řekla. Ještě si bude
Leo myslet, že žárlí.
„Nemůžu si dovolit Noelle ztratit. Ne teď. Potře-
buju její hlas a vliv, který má na otce. Bill Redmayne
ji zbožňuje, a jestli ho někdo dokáže přemluvit, tak
je to ona. Kdybych jí řekl na rovinu, že o svatbě me-
zi námi nemůže být ani řeč, mohl bych ztratit její
podporu. Ale jestli ji nechám v domnění, že má na-
ději, nedivil bych se, kdyby mě Bill pak popotahoval
za to, že jsem jeho dceru vodil za nos."
Ano, v tom je logika, musela připustit Serena.
„Chápu, je to opravdu problém," přiznala neochot-
ně.
„Potřebuju, aby Noelle pochopila, že se mnou
ztrácí čas. Nechci jí to říct naplno, ale dokud jsem ne-
viděl to video z Richardovy svatby, nevěděl jsem, jak
jinak to udělat. Pak jsem dostal nápad pořídit si na-
oko snoubenku."
„Takže to nudné video vás inspirovalo?"
„Ani ne tak video, jako to, co Richard řekl. Vzpo-
mínáte si na jeho poznámku, že my dva vypadáme
zamilovaně?"
Serena cítila, jak rudne. „Richard plácá nesmys-
ly!"
„Jistě," souhlasil Leo suše. „Ale když se nechal
ošálit on, tak proč ne Noelle?"
Serena na něj vrhla ostražitý pohled. „Co přesně
máte na mysli?"
„Nabízím vám obchod. Zaplatím vám určitou su-
mu - řekněme pět tisíc liber - za to, že budete do té
doby, než proběhne fúze a než Noelle dojde, že mě
k oltáři nedostane, vystupovat jako moje snoubenka.
Jde přibližně o pár týdnů. Podle mého názoru je to
velice štědrá nabídka."
„Ta fúze pro vás hodně znamená, že," prohodila
Serena pomalu, zatímco uvažovala o jeho slovech.
„Stejně jako moje svoboda," dodal Leo. „Chci
oboje."
„A vždycky dosáhnete toho, co chcete. Nemám
pravdu?"
Stříbrné oči se přes konferenční stolek setkaly
s očima vyzývavě zelenýma. „Vždycky," řekl Leo.
Poté se mezi nimi rozhostilo ticho. První uhnula
pohledem Serena. „Proč to navrhujete právě mně?"
„To je snad jasné. Samozřejmě jsem to mohl na-
bídnout jiným dívkám, ale kromě vás bych žádné ne-
mohl stoprocentně věřit, že se jim nakonec nezalíbí
být mou snoubenkou doopravdy. Kdežto u vás mám
jistotu, že máte na svatbu stejný názor jako já. A da-
la jste mi jasně najevo, že v současné době vám jde
především o peníze. Takže vám nabízím vydělat si
snadno a rychle slušnou sumičku, kterou si potom
můžete přidat k úsporám na restauraci. To se vám jen
tak nestane, přijít tak lehce k takovým penězům."
„Nejsem si jistá, že předstírat zamilovanost do vás
bude až tak snadné, jak si myslíte," opáčila Serena.
Příčila se jí Leova jistota, že s ním do toho půjde. Ta-
kový ohavný plán. Copak si opravdu myslí, že je
schopná dopustit se pro peníze něčeho tak nízkého?
Vstala. Nemohla už déle v klidu sedět. Ale co
vlastně cítí, nevěděla. Urazil ji? Připadá jí jeho na-
bídka lákavá? Je zklamaná? Nedokázala přijít na je-
diný důvod, proč ji zklamalo, když jí Leo udělal ta-
kovou praktickou nabídku. Ani si neuměla vysvětlit,
proč jí pomyšlení na to, že by s ním měla v příštích
týdnech trávit hodně času, připadá tak lákavé. Zdra-
vý rozum jí našeptával, že by se spíš měla soustředit
na to, co ji na jeho nabídce urazilo. „Na svatbě vám
nedělo potíže předstírat, že jste do mě zamilovaná,"
připomněl jí Leo.
Serena okamžitě vylítla: „Nic jsem nepředstírala!"
Leo posměšně povytáhl obočí. „Snad nechcete
říct, že jste se do mě zamilovala doopravdy?"
„Víte moc dobře, že nic takového říct nechci," čer-
tila se Serena. Schválně si její slova špatně vyložil,
mizera jeden. „Políbila jsem vás jen proto, že jste mě
k tomu vyprovokoval. O žádné předstírání zamilo-
vanosti nešlo."
„Přesto jste byla velmi přesvědčivá," neodpustil si
Leo, aby ji nepopíchnul. „Určitě by vám nedělalo
žádné problémy tvářit se jako milující snoubenka.
Zvlášť když budete vědět, že za to dostanete dobře
zaplaceno."
„No vidíte, já si myslím, že by mi to problémy dě-
lalo!" Ano, bylo mnohem jednodušší zlobit se na něj
než přemýšlet o tom, jaké by to bylo, kdyby se s ní
chtěl Leo zasnoubit doopravdy. „Obávám se, že na
tuhle šaškárnu si budete muset najít někoho jiného.
Se mnou nepočítejte."
Nezdálo se, že je moc zklamaný. „Jste příšerně
umíněná, Sereno. Už jednou jsem vám řekl, že s ta-
kovouhle povahou to nebudete mít jednoduché.
Mohlo by se vám to setsakramentsky nevyplatit."
„Znamená to, že mám vyhazov?"
„Ne, znamená to, že vám dám možnost si to pro-
myslet. Třeba změníte názor."
„Nikdy neměním názory!"
Leo se usmál, dopil kávu a odložil prázdný hrnek
na tác. „Uvidíme," řekl.
Probudilo ji zvonění telefonu. „Sereno?"
Serena se v posteli posadila a ospale zamžourala
na budík. Bylo čtvrt na pět ráno. „Madeleine?" Ko-
nečně se probrala natolik, že poznala ve sluchátku
sestřin přiškrcený hlas. „Madeleine, co se stalo?"
„Bobby," ozvalo se na druhé straně a pak už ná-
sledovalo jen několik minut vyplněných pláčem.
Bobby byl Serenin nejmladší synovec. Chytrý, šikov-
ný klučina, který vždycky překypoval energií a zdra-
vím. Z Madeleinina uplakaného vyprávění pochopi-
la, že u snídaně náhle zkolaboval a museli ho rychle
odvézt do nemocnice.
„Doktoři ho vyšetřují," pokračovala Madeleine,
„ale ještě nevědí, co mu vlastně je. Tvrdí, že je vážně
nemocný, ale prý musí počkat na výsledky. Myslí si,
že asi bude potřebovat nějakou speciální léčbu. Jen-
že tu já si nemůžu dovolit. Chris zrušil zdravotní po-
jištění, když mu došly peníze, a já na to taky ne-
mám." V jejím hlase bylo znát hysterii. „Co budu
dělat, Sereno? Účty za nemocnici budou astrono-
mické..."
Sereně nějakou dobu trvalo, než sestru uklidnila.
Ze zkušenosti věděla, že na Madeleine musí jít auto-
ritativně. „Budeš ho muset přivézt do Anglie. Máš
britskou státní příslušnost a Bobby má nárok, aby se
tu na pokladnu léčil."
„Na to už je pozdě," vzlykla Madeleine. „I kdy-
bych měla peníze na letenky, je příliš nemocný na
převoz. A pak, tady se mu dostane nejlepší péče - po-

kud na ni budu mít." Do hlasu se jí znovu vloudila
panika. „A co s chlapci? Co budu dělat s nimi? Tepr-
ve nedávno jsme se přestěhovali a jakž takž jsme se
usadili v novém domově. Ještě tu skoro nikoho ne-
znám. Nemám nikoho, komu bych mohla děti svěřit,
kdybych byla s Bobbym pryč..." Zase se rozplakala.
„Aha." Serena horečně přemýšlela. Vůbec ji ne-
napadlo, že Madeleine je už dost stará na to, aby se
o sebe dokázala postarat sama. Pořád ji měla za ma-
lou, nesmělou holčičku, kterou musí ochraňovat
před otcovým ostrým jazykem.
Když byla v úzkých, Madeleine se vždycky obrátila
na sestru. Jestli potřebuje peníze, dostane je, rozhod-
la se Serena a hned věděla, jak je získá. Sice nerada,
ale přijme Leův návrh. Pro sestru udělá všechno... I to,
že Lea požádá o víc, než jí původně nabídl.
Pět tisíc liber na pokrytí nemocničních účtů asi
stačit nebude. No, uvidíme, nakolik si cení své svo-
body, uvažovala Serena. Kvůli Madeleine to risknu.
„Uklidni se, myslím, že ti pomůžu," řekla sestře.
„O peníze se nestarej. Jestli to vyjde, ještě dneska ti
pošlu dost na to, aby měl Bobby tu nejlepší lékař-
skou péči."
„Ale jak to uděláš, Sereno? Bude to strašně dra-
hé," protestovala Madeleine. „Tolik peněz nemáš."
„Zítra je mít budu."
Serena si před Lindyinou kanceláří nervózně utře-
la zpocené dlaně. Co když si to nakonec Leo roz-
myslel? Co když si už našel někoho jiného? Co když
už nechce, abych hrála jeho snoubenku? Včera večer
jsem se chovala velice nepřívětivě. Třeba se rozhodl
pro někoho příjemnějšího. Nebo to vůbec nemyslel
vážně a jen si ze mě utahoval. Co pak? Co budu dě-
lat? No co, o tom teď nemá cenu přemýšlet, rozhod-

la se. Zhluboka se nadechla, otevřela dveře a vešla
dovnitř. Dopředu si připravila jakous takous výmlu-
vu pro Lindy, ale spolkla ji, když u jejího stolu uvi-
děla stát Lea. Něco právě sekretářce diktoval. Jak-
mile Serenu uviděl, přestal. Musel si všimnout, jak je
nervózní.
„Sereno." Zavřel desky a položil je na psací stůl.
„Jdete za mnou?"
„Ano," pípla Serena.
„Tak pojďte dál."
Vešli do jeho kanceláře. Serena zůstala nerozhod-
ně stát uprostřed místnosti. Poté, co se rozloučila se
sestrou, připravila si dopodrobna, co Leovi řekne,
ale teď, když stáli tváří v tvář, nezmohla se ani na slo-
vo. Mátl ji jeho naprosto nečitelný výraz. Jak je mož-
né, že dokáže tak dokonale skrýt své emoce a tvářit
se, jako by šlo o obyčejnou obchodní záležitost?
„Posaďte se," vybídl ji.
„Ach ano... jistě..." Proboha, on si to rozmyslel?
Jinak by se nechoval tak odměřeně.
„Tak prosím," začal Leo s náznakem netrpělivosti
v hlase, když Serena stále mlčela.
„Jde o tu nabídku ze včerejška," vyhrkla ze sebe
konečně.
„Tu, kterou jste odmítla?" Podle hlasu by se moh-
lo zdát, že laškuje, ale v očích měl zkoumavý pohled.
„Ano. Já... rozmyslela jsem si to."
„Ale já měl za to, že vy nikdy neměníte své názo-
ry," popíchl ji škodolibě.
Serena stiskla rty. Neulehčí mi to, prevít, pomysle-
la si. „Rozmyslela jsem si to - za jinou cenu."
„Ale, ale, to jsou mi věci," podivil se Leo. „Tak na
kolik se ceníte, Sereno?"
„Dvacet tisíc liber."
Konečně se jí dostalo zadostiučinění. Konečně ho

vyvedla z jeho bohorovného klidu. Když uslyšel, ko-
lik chce, trhnul sebou a dlaněmi se opřel o desku své-
ho stolu. „Cože?!"
„V hotovosti." Serena na něj upřela své zelené oči.
Už nemohla couvnout. „A pět tisíc liber zálohu na
ruku."
„Vidím, že jsem se mýlil, když jsem si myslel, že
znám prodejné ženské. Vy dáváte celému konceptu
prodejnosti úplně jiné rozměry." Jeho slova byla ja-
ko šlehnutí bičem, ale Serena, přestože jí to dalo dost
námahy, ani nemrkla. „Jednou jste řekla, že se cení-
te vysoko, ale netušil jsem, jak moc."
„Vy na to máte," připomněla mu Serena. „Pokud
je pro vás fúze a svoboda tak důležitá, jak říkáte, sto-
jí vám to za to."
„Abyste si ty peníze zasloužila, budete muset být
hodně přesvědčivá."
Serena vystrčila bradu kupředu a pohlédla mu pří-
mo do očí. „To budu."
„No, já nevím..." Leo obešel stůl a stoupnul si pří-
mo před ni. S přimhouřenýma očima a rukama v kap-
sách ji pozorně sledoval. Serena okamžitě vstala.
Chvíli se oba ostražitě měřili. Pak Leo natáhl ru-
ku a sundal jí sponu, kterou si vzadu na šíji stáhla
vlasy. Lehce se konečky prstů dotknul jejího spánku
a pak jimi přejel po její tváři k bradě. „To mi budeš
muset dokázat."
Serena měla najednou potíže s dechem. Jeho do-
tek ji rozrušil. Věděla, že by měla něco říct, připo-
menout mu, že jde o čistě finanční transakci, ale je-
ho stříbrné oči ji hypnotizovaly. Nemohla od něj
odtrhnout zrak.
„Kdybych ve tvých krásných zelených očích nevi-
děl lesklé mince, spokojil bych se s tvým slovem, ale
takhle musím mít důkaz, že za ty peníze stojíš."
Serena otevřela ústa, ale nevěděla, co řekne.
A pak už bylo pozdě. Leo ji umlčel dlouhým polib-
kem a objal ji rukama kolem těla. Se Seřenou se
všechno zatočilo. Vnímala jen úžasnou rozkoš, která
se jí rozlila po těle.
Konečně se dočkala. Se slastným zaúpěním ho
rovněž objala a přitiskla se na jeho pevné tělo.
Leo prudce vydechl a s nesrozumitelným tlume-
ným výkřikem si ji k sobě jednou rukou přitáhl těs-
něji. Druhou rukou jí vytáhl tričko z kalhot a dychti-
vě pod ně zajel, aby prozkoumal její hebkou
pokožku.
Serena vyjekla. Jeho ruka ji nesmírně vzrušovala.
Dotýkala se jí všude, na zádech, na ramenou, na prsou.
Brzy oba věděli, že hoří touhou. Že vznítili požár,
který pokud se ještě víc rozhoří, nepůjde uhasit.
Leo se vzpamatoval první. Upravil Sereně tričko
a odstrčil ji od sebe. Serena byla ještě stále jako omá-
mená a prudce dýchala. „Myslím, že si můžeme plác-
nout," řekl.
Plácnout? Na co? Pod Seřenou se podlomily nohy
a padla na židli. Hlava se jí točila a vůbec nevěděla,
co se s ní děje.
Až po chvíli se vrátila zpátky na zem. Madeleine
potřebuje peníze. Domluvila se s Leem, že jí je dá. Je
to obchodní záležitost, nic víc. Nemá to nic společ-
ného s láskou nebo sexuální touhou. Naslinila si su-
ché rty. „Co..." Měla tak vyschlo v krku, že nemohla
normálně mluvit. Musela si odkašlat a začít znovu:
„Co bude dál?"
Leo si strčil ruce do kapes. Serena věděla, že ji
upřeně pozoruje, ale sama se neodvážila podívat se
mu do očí. Raději hleděla na stůl. Ležela tam její
spona. Automaticky se pro ni natáhla a sepnula si za-
se vlasy.
Leo něco zabručel a přistoupil k oknu. „Nejdřív
půjdeš nakupovat."
„Nakupovat?" divila se Serena. To nečekala.
„Musíš si koupit nové oblečení."
„Proč? Co se ti nelíbí na tom, co mám?"
„Džíny a tričko nepůsobí dobře," odpověděl Leo.
„A řekl bych, že v šatníku nic jiného nemáš. Musíš
změnit styl oblékání. Koupit si něco elegantního."
„Ale já nechci."
„Na tom, co ty chceš, nezáleží," usadil ji Leo klid-
ně. „Pokud budeš na veřejnosti vystupovat jako mo-
je snoubenka, budeš podle toho muset i vypadat."
„Mám ty červené večerní šaty," připomněla mu
zaraženě.
„V těch těžko můžeš chodit denně."
„Denně? Jak často to budu muset dělat?"
„Tak často, jak to bude nutné," řekl Leo chladně.
„Podle toho, co ti platím, bych řekl, že dost často."
„Aha, rozumím." Serena po něm vrhla zlostný po-
hled. Měla na něj vztek, že po tak náruživém polib-
ku, z kterého byla ještě stále vedle, se Leo choval, ja-
ko by se nic nestalo. A věčně mluví jen o penězích.
Jako by to nebyl jeho nápad.
Nebýt toho, že je Bobby nemocný, nikdy by na ta-
kovou šílenost nepřistoupila. Věděla však, že bude
lepší, když o tom teď bude zticha. Radši ať si myslí,
že je prodejná a vypočítavá. Bude k ní nepříjemný
a ona alespoň nezapomene, na čem přesně se do-
hodli.
„Takže když už si mě platíš, snad bychom se měli
domluvit na podmínkách, aby bylo mezi námi jasno.
Chci vědět, co přesně ode mne očekáváš, za co mě
vlastně platíš."
„Jak už jsem řekl, na veřejnosti budeš vystupovat
jako moje snoubenka. Dneska večer je koktejl party.
Půjdeš tam se mnou. Noelle tam bude taky, takže tě
jí představím. Dále mi budeš muset být každý večer
k dispozici, kdybych musel jít na nějakou společen-
skou akci, kam bys jako moje snoubenka měla jít se
mnou. Jak se rozkřikne, že jsme zasnoubeni, určitě se
pozvánky na všelijaké dýchánky jen pohrnou."
Představa, že bude sedět doma v pohotovosti, kdy
ji zavolá do služby, jí byla proti mysli, ale při pomyš-
lení na Bobbyho zaťala zuby a ani necekla.
„Jak chceš vysvětlit naše zasnoubení přátelům?"
zeptala se. „Richardovi a Candace například. Ti nás
znají a vědí, jaké máme názory na manželství. Can-
dace mi neuvěří, že jsem tak znenadání změnila ná-
zor."
„Ale uvěří. Řekneme jim, že jsme se do sebe bláz-
nivě zamilovali."
Serena uhnula očima. „A co se stane, až bude po
fúzi a už nebude nutné dál nic předstírat? Pak se za-
se odmilujeme?"
„Proč ne?" pokrčil rameny Leo. „To se stává. Jest-
li chceš, můžeš svým přátelům říct, že sis to rozmys-
lela a že se vdávat přece jen nechceš. No jo, vlastně,
já zapomněl. Ty své názory nikdy neměníš."
Serena jeho sarkastickou poznámku ignorovala
a zeptala se: „Nemůžu říct alespoň Candace prav-
du?"
„Ne," rozhodl Leo. „Dvacet tisíc liber snad stojí za
ztrátu kouska hrdosti. Nikdo nesmí o naší dohodě
nic vědět."
Když Serena neochotně kývla hlavou, Leo pokra-
čoval: „A i v mé nepřítomnosti, nebo kdybys náho-
dou potkala někoho, na kom ti bude záležet, musíš
v příštích několika týdnech každého přesvědčit, že
mě nesmírně miluješ. A kdyby snad náhodou měl
kdokoliv jen podezření, že si mě nechceš doopravdy

vzít, tak se rozluč se svými dvaceti tisíci librami. Pět
tisíc ti vyplatím hned jako zálohu, na zbytek si po-
čkáš, dokud nepodepíšu smlouvu s Billem Redmay-
nem a dokud si Noelle nenajde někoho jiného. Chci,
abys svou roli na veřejnosti sehrála dokonale."
„A v soukromí?"
Leo se na ni podíval a posměšně se usmál. „To, Se-
reno, záleží jen a jen na tobě."
„V džínách tam jít nemůžu!"
Leo ji vytáhl na nákupy hned po obědě, jen co
uklidila kuchyň. Už jednou se spolu nepohodli kvůli
jejímu odhodlání i nadále pracovat v kuchyni. Leo
byl toho názoru, že by měla sedět doma a čekat na
jeho zavolání. Z hádky vyšla vítězně Serena. Tvrdila
mu, že by prostě nesnesla nečinně sedět, ale pravý
důvod, proč chtěla dál pracovat, byl ten, že zálohu,
kterou od něj dostala, okamžitě poslala Madeleine
a bez platu by neměla z čeho žít. Leo pochopitelně
dospěl k vlastnímu závěru. „Měla by ses jmenovat
Hamižná," prohlásil znechuceně, ale už se s ní dál
nepřel.
Jeho šofér je vysadil na Bond Street před vchodem
do jednoho z nejluxusnějších londýnských obchodů.
„Nepustí mě tam!" bránila se Serena.
„Ale pustí, jen co zjistí, že tě mají celou transfor-
movat."
Jako vždy, Leo měl pravdu. Před elegantní proda-
vačkou, diskutující s Leem o barvách, které se hodí
k její pleti, se Serena necítila ve své kůži. Měla pocit,
jako by tam ani nebyla. Pak jí prodavačka přinesla
celou haldu šatů a kostýmků a bůhví čeho všeho
a poslala ji do kabinky, aby si je vyzkoušela.
Serena si první navlékla lněný kostýmek s krátký-
mi kalhotami po kolena.
„Moc vám sluší," pochválila ji prodavačka. „Ne-
myslíte, pane?" obrátila se na Lea.
„Rozhodně je to vylepšení," souhlasil Leo, jako by
Serena byla nějaká bezduchá loutka.
„Tohle nosit nebudu," sykla mu do ucha.
„Proč ne?"
„Je to na mě moc elegantní. Necítím se v tom dob-
ře. Nikdy bych na sebe nic takového nevzala."
„Teď ano," řekl Leo.
Obchod opustili s rukama plnýma diskrétních kra-
bic a tašek. Serena byla cenou toho všeho zděšená,
zato Leo ani nemrkl. Na sobě si nechala skořicově
hnědé šaty jednoduchého, ale velmi efektního stři-
hu. Když se uviděla v zrcadle, nemohla uvěřit svým
očím. Málem se nepoznala. „To už ani nejsem já,"
řekla upřímně.
„Ale ano, jsi. Džíny a tričko jsou jen zástěrka, pod
kterou schováváš sebe i ty svoje trny. V tomhle vy-
padáš jako vášnivá mladá dáma, kterou jsem líbal.
Ohromně svůdně. Tohle jsi ty."
„To se mýlíš. V džínách jsem to já. Tohle je kostým,
který jsi mi koupil pro roli, kterou budu hrát."
„Tak se snaž, aby tvůj výkon byl stejně přesvědči-
vý jako tvůj zjev v těchhle šatech. A teď se jde k zlat-
níkovi."
„Proč proboha?"
„Převlek musí být dokonalý."
„Chceš mi koupit zásnubní prsten?"
„Ano, takový, který by se hodil k dívce, kterou mi-
luji."
Prsten pro dívku, kterou miluji. Ta slova zněla Se-
reně v uších, když seděli ve zlatnictví a vybírali
z prstenů na sametovém podnosu.
„Co třeba tenhle?" Leo ukázal na masivní dia-
mant obklopený řadou menších.
Serena si ho váhavě navlékla na prsteník. „Moc
okázalý," odmítla ho.
Zlatníkovi přelétl přes obličej odevzdaný výraz.
„Nemáte něco jednoduššího?" zeptal se ho Leo.
Zlatník odešel a po chvíli se vrátil s podnosem ještě
nádhernějších prstenů. „Tenhle," rozhodl Leo a vy-
bral jednoduchý, ale o to krásnější diamantový
prsten.
„Ten je krásný," vydechla Serena. Navlékla si
prsten na prst a nadšeně ho obdivovala. Jako by to
měl být doopravdy její zásnubní prsten.
„Vezmeme ho," řekl Leo, když viděl, že se Sereně
líbí.
Zlatník se rozzářil a díval se nadšeně z jednoho na
druhého. Zřejmě čekal, až Serena projeví za tak
skvostný šperk vděčnost.
Serena vycítila, že se od ní něco očekává. Měla by
jásat. „Děkuji," řekla jen podivně zastřeným hlasem
a políbila Lea na tvář. Než se stačila stáhnout, Leo jí
pootočil hlavu a něžně ji políbil na rty. Na moment
oba zapomněli, že to pouze hrají. Byl to jen letmý
polibek, ale nevýslovně sladký. Sereně se přihlouple
zamžily oči slzami dojetí.
PÁTÁ KAPITOLA
Leo ji posadil do taxíku, hodil za ní tašky s náku-
pem a nařídil jí, aby se jela domů převléknout.
„V šest v bance. Na večírek půjdeme společně,"
řekl místo rozloučení a bez ohlédnutí odešel.
Serena s třpytícím se diamantovým prstenem na
ruce pocítila zklamání. Co čekala? Něžné milenecké
loučení? Polibek ve zlatnictví byl tak nečekaně slad-
ký, že skoro zapomněla, že to není doopravdy.
Leo nezapomněl. Když zaplatil cenu, kterou mu
zlatník diskrétně pošeptal, vyvedl Serenu z obchodu
a téměř na ni nepromluvil. Zastavil taxi, strčil ji do
něj a vydal příkazy.
Doma Serena hodila tašky na postel a šla si do ku-
chyně uvařit šálek čaje. Ještě ráno, když volala Ma-
deleine, jí připadalo, že to bude snadné. Teď jí začí-
nalo docházet, že skutečnost bude jiná.
Že se s ním vůbec kdy líbala. Tím je to všechno ješ-
tě těžší. Její tělo ji zrazovalo, kdykoliv se jí dotknul.
Serena si povzdychla a vyndala ze skříňky šálek. Na
ruce se jí zatřpytil diamant. Připomínka toho, že už
nemá na vybranou.
Když se před šestou objevila v bance, vrátný ji ne-
poznal. Umyté a rozpuštěné vlasy se jí vlnily po ra-
menou, na sobě měla modrobílý kostýmek s úzkou
krátkou sukní a zlatými ozdobnými knoflíky. Teprve

když se usmála, poznal vrátný v elegantní mladé dá-
mě prostořekou praktickou kuchařku a údivem
otevřel ústa. „Páni, málem jsem vás nepoznal! Mys-
lel jsem, že jste nějaká modelka nebo tak něco."
Serena se zasmála. „Ne, Frede, to jsem jen já."
„Jdete vařit? To snad ne?"
„Ne." Zaváhala, co má říct. „Já... totiž... přišla
jsem za panem Kerslakem."
„Ach tak," bylo vše, na co se vyjevený vrátný zmo-
hl. Zítra si o tom budou cvrlikat i vrabci na střeše
banky, pomyslela si Serena, když nonšalantně kráče-
la k výtahům.
V kanceláři Leo dával poslední pokyny Lindyi.
Navzdory jejímu předsevzetí Sereně při pohledu na
něj poskočilo srdce. Přivítal ji pohledem plným lásky
a okouzlujícím úsměvem. Na moment Serenu opět
zmátl. Jen to hraje, musela si připomenout.
Od psacího stolu se ozvalo tiché posmrkávání. „Je
to tak romantické," omlouvala se Lindy a utírala si
oči.
„Co?" podivila se Serena.
„Právě jsem Lindy řekl o našem zasnoubení," vy-
světlil jí Leo a významným pohledem jí nařizoval,
aby se vžila do své role.
„Moc vám to přeju," dodala Lindy dojatě.
„Ehm..., díky," řekla Serena rozpačitě.
„Dobře, že jsi tady, miláčku, musíme si pospíšit."
Leo Serenu doslova vytlačil z kanceláře. Na chodbě,
když za sebou zavřel dveře, okamžitě změnil tón.
„Tak takhle by to nešlo," vyčetl jí. „Budeš se muset
víc snažit."
„Jak mám vědět, jak se člověk chová, když je za-
snoubený," zabručela Serena v poklusu. Leo kráčel
rychle a ona měla co dělat, aby s ním udržela krok.
„Měla jsi dát najevo, jak jsi šťastná, že mě vidíš!"
„A jak, prosím tě? To jsem tě měla zase líbat?" od-
sekla Serena dopáleně. Nejvíc ze všeho ji štvalo, že
ho opravdu ráda viděla.
„To by rozhodně neškodilo."
„Nevím, jak si to představuješ. Copak se ti musím
neustále vrhat kolem krku?"
Leo jen zakroutil očima. „Nežádám od tebe žádné
orgie," řekl s přehnanou trpělivostí. „Ale jen občas,
když je to třeba, nějaký ten projev lásky, to je všech-
no.“
„Řekla jsem, že udělám, co budu moct," durdila se
Serena, „ale jsem kuchařka, ne herečka. Nečekej
ode mne oskarové výkony."
Nastoupili do výtahu.
„No, já nevím. Za ten výkon u zlatníka bys za-
sloužila alespoň nominaci na Oskara. Ten polibek
byl přesvědčivý. Starý Bagshott z toho byl úplně ved-
le. Dokonce mi blahopřál ke kouzelné nevěstě. Prý
jsem šťastný muž."
„Tak proč si stěžuješ?"
„Nestěžuju si. Jen říkám, že když chceš, tak to
umíš. Dneska večer se snaž, bude tam Noelle. Musíš
ji přesvědčit."
Dojeli do přízemí a vyšli do vstupní haly. Leo zti-
šil hlas. „Bude tam spousta dalších důležitých lidí.
Tak drž jazyk za zuby, ne aby sis ho pouštěla na špa-
cír, jak máš ve zvyku. Pokus se být milá, to by byla
příjemná změna."
Serena celou cestu do luxusního hotelu, kde se ve-
čírek konal, nespokojeně brblala. „Nesnáším tyhle
dýchánky. Klábosit o ničem s cizími lidmi mě vůbec
nebaví. Podle mě je to ztráta času."
„To si myslíš ty," řekl Leo. „Pro mě je ale velmi
užitečné navazovat kontakty s vlivnými lidmi, proto-
že nikdy nemůžu vědět, kdy s nimi budu muset jed-

nat. Od tebe chci jedno: stát po mém boku a tvářit se
dekorativně." Po očku se na ni podíval. „A musím
říct, že dneska večer vypadáš překvapivě velmi de-
korativně. Vlastně," dodal pomalu, „jsi krásná."
Serena na něj překvapeně pohlédla a srdce se jí
rozbušilo. Nemohla od něj oči odtrhnout.
„Jsme na místě, pane," oznámil šofér. Zastavil, vy-
stoupil a otevřel Sereně dvířka.
Leo jí položil majetnicky ruku na záda a společně
vešli dovnitř. Serena byla nervózní, ale Leova ruka jí
dodávala odvahu. Věděla, že když bude v koncích,
může se spolehnout na Leovu pomoc, a ten pocit jí
byl příjemný.
Nejprve se v neznámé společnosti necítila dobře,
ale když si všimla obdivných pohledů Leových kole-
gů a obchodních partnerů, uvolnila se a večírek se jí
začal docela líbit. Šaty dělají člověka, o tom není po-
chyb, uvažovala v duchu. Nebo je to tím, že jsem ta-
dy s Leem? Po zkušenosti s Alexem nesnášela po-
vrchnost a ve společnosti se raději se držela v ústraní,
ale teď, přinucena postavit se do popředí vedle Lea,
jehož přítomnost jí dodávala pocit jistoty, zjišťovala,
že jí to vůbec není nepříjemné, ba právě naopak.
Postupně se začala chovat přirozeně. Její osobní
kouzlo a inteligence, okořeněná pohotovostí a svěží
bezprostředností způsobily, že se brzy stala středem
pozornosti. Čas od času ucítila na zádech teplo Leo-
vy ruky. Leo ji tím taktně upozorňoval, že zachází
příliš daleko. Občas zachytila jeho pohled - částečně
udivený, částečně pobavený, jako by stále ještě ne-
mohl strávit její přeměnu.
Držel se neustále vedle ní. Serena nevěděla, jestli
snad nečeká na nějaký ten projev lásky, jak zněly je-
ho instrukce, ale nezdálo se jí vhodné líbat ho před
jeho přáteli. Toužila však po tom. Kdykoliv si ji k so-

bě přivinul a ona se ocitla v bezpečí, které jí nabíze-
lo jeho tělo, rty se jí chvěly touhou posázet jeho ústa
polibky.
Raději se rychle napila vína, aby zahnala pokuše-
ní. Vtom v davu zahlédla známou postavu a ztuhla.
Candace. Zírala na ni jako na zjevení. Ani jedna ne-
čekala, že se tu sejdou.
Serena v panice pošeptala Leovi: „Candace a Ri-
chard nás viděli."
„Jednou se to muselo stát," odpověděl Leo s kli-
dem a táhl ji k nim. „Tak proč ne teď."
„Sereno!" vrhla se na ni Candace. „Já zírám. Co tu
děláš? Když jsem tě uviděla, nevěřila jsem svým
očím. Vypadáš senzačně!"
Serena si teprve teď uvědomila, že se ještě stále
drží Lea za ruku. Pokusila se mu vytrhnout, ale Leo
ji nepustil. „Ahoj, Candace," pípla nejistě. „Co ty tu
děláš?"
„Richard na tyhle večírky musí chodit. Udržovat
kontakty. Většinou je to hrozná nuda, ale tenhle do-
cela ujde. Ale co ty tu děláš, Sereno? Já myslela, že
tenhle způsob zábavy nenávidíš?" vyzvídala Canda-
ce s neskrývanou zvědavostí.
„Zvyká si," odpověděl Leo za ni. Pustil Sereninu
ruku a objal ji v pase. „Viď, miláčku?"
Candace měla oči jako tenisáky. „Kdy se to stalo?"
„Včera večer." Leo zvedl Sereninu ruku, aby Can-
dace ukázal zásnubní prsten.
„Já to tušila," vykřikla Candace tak nahlas, až se
k nim všichni otočili. „Já to věděla!" zdůraznila a bez
ohledu na rozruch, který způsobila, se neudržela
a oba snoubence radostně objala. „Vždycky jsem vě-
děla, že jednou potkáš toho pravého. A Leo je ten
pravý. Už včera bylo jasné, že jste do sebe zamilova-
ní."
„Opravdu?" hlesla Serena.
„Jistě. I Richard si všimnul, jak jste po sobě poku-
kovali, když jste si mysleli, že se nedíváme."
Serena se ošila a Leo ji ještě pevněji stisknul v pa-
se. „Takže jste to vlastně věděli dřív než my," proho-
dil ledabyle. „My jsme to zjistili, až když jsem Sere-
nu doprovodil domů."
„Věděli jsme, že to ještě nevíte. Když jste od nás
odešli, Richard mi řekl: ,Kdy si myslíš, že jim dojde,
že se mají rádi?' Jen jsme netušili, že to bude tak br-
zy, viď, miláčku." Candace Serenu znovu nadšeně
objala. „Ani nevíš, jak jsem ráda."
„Blahopřeji," řekl Richard. Leovi potřásl rukou
a Serenu políbil na tvář. „Jsem rád, že jste tak rych-
le potvrdili mou teorii."
„Překrásný," obdivovala Candace Serenin prsten.
„Musíš být šťastná."
Serena ucítila, jak se Leo napjal. Věděla, že čeká,
jak v této zkoušce obstojí. „Ano, ano, to jsem," řek-
la ochraptělým hlasem. „Jen jsem si ještě nezvykla.
To chce čas."
Zřejmě zvolila správná slova, protože Candace
s ní vřele souhlasila: „To si umím představit!" Leo se
citelně uvolnil. „Láska s člověkem dokáže pořádně
zacloumat," dodala Candace.
„Nemůžu uvěřit, co všechno se v posledních čtyři-
advaceti hodinách stalo," svěřila se Serena upřímně.
Opravdu to bylo teprve včera, kdy jí Madeleine vo-
lala? Sereně to připadalo jako věčnost.
„Však si zvykneš. Já si taky zvykla," pokračovala
Candace a odtáhla Serenu kousek stranou. „A teď
mi koukej všechno hezky popořádku vyprávět," do-
žadovala se. „Vždycky jsem věděla, že až ty se zami-
luješ, bude to bomba. Kdy přesně sis uvědomila, že
Lea miluješ? Kdy tě poprvé políbil?"
Sereně se udělalo nevolno od žaludku a sál se s ní
začal točit. Na moment zavřela oči. Když je znovu
otevřela, všechno bylo zase v pořádku. Zatřepala
hlavou, aby se zbavila nepříjemného pocitu.
Moc jsem pila, řekla si, a zapomněla jsem, že jde
o hru. Moc to prožívám, vyčítala si. Asi jsem lepší he-
rečka, než jsem si o sobě kdy myslela. V žádném pří-
padě nejsem zamilovaná. To je naprostý nesmysl.
„Sereno?" Candace ji s obavou pozorovala.
Serena si uvědomila, že ještě neodpověděla na je-
jí otázku. „Já..., ano, myslím, že to bylo tenkrát."
„Chudáčku, Sereno," zasmála se Candace. „Tebe
to teda vzalo. Co ty, Leo?" obrátila se na Lea. „Jsi na
tom taky tak? Kdy sis poprvé uvědomil, že máš Se-
renu rád?"
Leo se pozorně zadíval na Serenu. „Když jsem ji
uviděl poprvé."
Lže, jako když tiskne, pomyslela si Serena. A vů-
bec mu to nedělá potíže. Má to zřejmě natrénované.
„V kostele. Šla za tebou jako družička a pak se na-
jednou na mě podívala. A bylo to." Pohladil Serenu
po tváři. „Vzpomínáš, Sereno?"
Serena s hrůzou ucítila, že rudne. „Ano, vzpomí-
nám," zadrmolila.
„Omluv nás, Candace, chtěl bych Serenu s někým
seznámit," řekl Leo a odvedl Serenu pryč. „Vypadáš
divně," pošeptal jí. „Je ti něco?"
„Ne, nic mi není," odpověděla zvesela. Copak mu
mohla říct, jak ji jediný jeho dotek dokáže vyvést
z míry? „Jsem jen trochu unavená. Včera jsem toho
moc nenaspala. Přemýšlela jsem o tvém návrhu."
„A počítala, kolik se ti ze mě podaří vyrazit," dopl-
nil ji stroze, jako by mu najednou připomněla něco, na
co už skoro zapomněl.
Ani se mu nedivím, uvažovala Serena. „S kým mě

chceš seznámit?" zeptala se ho, aby zamluvila ože-
havé téma.
„S Oliverem Redmayneem - Noelliným bratrem -,
tak si dávej pozor na to, co říkáš, a proboha, buď mi-
lá."
Oliver Redmayne byl vysoký, světlovlasý stejně
jako jeho sestra a hezký, i když poněkud strojený.
Modrýma očima si Serenu obdivně prohlížel. „Už
jsem slyšel o vašem zasnoubení a blahopřeji," řekl
Sereně, když je Leo představil. „Všichni si o tom šuš-
kají! Pořádně jsi nás překvapil, Leo. Mysleli jsme si,
že jsi zapřísáhlý starý mládenec."
„To jsem si také donedávna myslel," řekl Leo. Se-
reně se zdálo, že se k Oliverovi chová dost odměře-
ně na to, že ho tak nutně potřebuje.
„Co se stalo, žes změnil názor?" vyzvídal Oliver
a oči mu bloudily po Sereniných ladných křivkách
a štíhlých nohách. Pak se potutelně usmál. „Nebo
mám hádat?"
Leo Serenu stisknul v pase. „Serena je neobyčejná
dívka," řekl jen.
„Tak neobyčejná, že si ji celý večer držíš sám pro
sebe," podotkl Oliver a vzal Serenu galantním způ-
sobem za ruku. „Jen běž, Leo, cirkuluj a nech mi tu
Serenu. Já se o ni postarám. Pokusím se přesvědčit ji,
aby neztrácela čas s takovým starým neřádem, jako
jsi ty."
Leo se ze zdvořilosti usmál. „Můžu tě tu nechat
s Oliverem, Sereno?" zeptal se. „Potřeboval bych si
obchodně promluvit s několika lidmi. Nudila by ses."
„Jistě," řekla Serena. Raději by zemřela, než při-
znala, že by chtěla být s ním.
„Za pár minut jsem zpátky," ujistil ji Leo a letmo
ji pohladil po tváři. „A neber Olivera moc vážné."
„Tak vida," prohlásil Oliver, když Leo odešel,
„Leo Kerslake v osidlech lásky. Ještě dneska toho
bude plný Londýn. Znám pár dam, které si na Lea
celá léta brousí zuby. Ty prasknou vzteky. Všichni
jsme měli za to, že Lea žádná nedostane. I sestře
jsem říkal, že si dělá zbytečné naděje, ale myslel jsem
to tak, že Leo se žádnou nenechá dotáhnout k oltá-
ři. Ani heverem ne. Netušil jsem, že do toho spadne
taky. Ale když vás vidím, ani se mu nedivím." Lehce
Sereně přejel rukou po zádech. „Jste nádherná. Být
na jeho místě, také vás nepustím na krok od sebe."
Avšak na Serenu tyhle otřepané fráze neplatily.
Nebrala toho mluvku vážně. Když Oliver zjistil, že
u ní nemá šanci, přestal flirtovat a začal ji bavit jinak.
Byl upovídaný, vtipný, o každém něco věděl a Sere-
ně s ním bylo fajn. Přiměla ho mluvit o sobě, aby se
vyhnula otázkám na její vztah s Leem.
„Otce jsem hrozně zklamal," přiznal se jí. „Nemů-
že pochopit, proč chci, aby se Redmayne a spol. spo-
jil s Erskine Brookes. Myslí si, že bych měl bojovat
za to, aby banka zůstala v rodině, abych ji jednou
mohl předat svému synovi."
„Ta představa vás neláká?"
„Kdepak!" zvolal Oliver zděšeně. „Nechci rozho-
dovat o budoucnosti svého dítěte. Pomyšlení, že by
můj syn měl strávit celý život v Redmayne a spol., je
strašné."
„Takže nebudete pracovat s Leem, pokud se fúze
uskuteční?"
Oliver se ušklíbnul. „Nemůžu se dočkat, až si otřu
prach banky z bot. Chci dělat něco úplně jiného. Ikdyž
tak nevypadám, jsem duší venkovan. Vlastním po-
zemky v Yorkshire a už delší dobu pomýšlím na to, že
bych si tam otevřel venkovský klub - prvotřídní klub,
samozřejmě. Nedaleko Leedsu nebo Sheffieldu."
„To byste snad mohl, i kdybyste pracoval v bance,
nebo ne?" zeptala se Serena. Koutkem oka sledova-
la, jestli už nejde Leo. „S bankou v rodině jistě nejste
bez peněz."
„To byste se divila." Oliver udělal grimasu. „Otec
nechce o klubu ani slyšet a všechny peníze mám v ak-
ciích. V současné době jsou v podstatě bezcenné, ale
v případě, že se sloučíme s Erskine Brookes, jejich
cena okamžitě stoupne. Čím dřív dojde k fúzi, tím
dřív se dostanu ke svým penězům a hned začnu hle-
dat vhodné místo pro svůj klub. Prozatím mám svá-
zané ruce. Bez peněz nemůžu dělat nic."
„To chápu," povzdychla si Serena. Myslela na svůj
sen, jehož uskutečnění musela odložit, dokud se ne-
vyřeší Madeleininy problémy.
„Až si vezmete Lea, do smrti se nebudete muset
starat o peníze."
„Co vaše sestra?" zeptala se Serena rychle, aby
změnila téma. „Ta také nechce zůstat v bance?"
„Po pravdě řečeno, Sereno, myslím, že té šlo víc
o Lea než o fúzi, ale teď, když už je, jak se říká, ze
hry venku, myslím, že se spokojí s hotovostí."
Vtom Serena zahlédla na druhém konci místnosti
Lea, jak se sklání k štíhlé blondýnce. Serena při-
mhouřila oči, aby jeho společnici lépe viděla. No to-
hle, vždyť je to Noelle. Prý ,nudné obchodní jednání'!
Noelle vypadala v bílých šatech s odvážným vý-
střihem skvěle. Něco takového by si Serena nikdy
nevzala na sebe. Oliver mlel dál, ale Serena ho už ne-
vnímala. Úkosem neustále pozorovala Lea s Noelle.
Viděla, jak Noelle pokládá svou pěstěnou ruku na
Leovo rameno, jak se k němu naklání a něco mu šep-
tá do ucha. Leo se potěšeně usmíval. Něco jí odpo-
věděl a Noelle vyprskla smíchy.
Serena pevně stiskla sklenku v dlani. Jak ráda by

se k nim vydala a sundala Noellinu ruku z Leova ra-
mene. Jak ráda by vymazala ten samolibý úsměv z je-
jí tváře a připomněla Leovi, kdo je jeho snoubenka.
Probodávala ho svýma zelenýma očima tak intenziv-
ně, že to musel Leo cítit. Najednou zvedl hlavu a po-
díval se jejím směrem. Uviděl, že ho pozoruje.
Serena se naschvál obrátila k Oliverovi a oslnivě
se na něj usmála. Oliver byl z toho tak zmatený, že
viditelně zamrkal. Serena ještě nikdy s nikým neko-
ketovala, ale žárlivost ji inspirovala. Pokračovala
v oslňování Olivera tak zkušeně, že ji to samotnou
překvapilo. Smála se na něj, vysílala k němu dlouhé,
významné pohledy, mrkala dlouhými řasami, koneč-
ky prstů se lehce dotýkala jeho paže. Oliver se po po-
čátečním šoku ze změny jejího chování brzy vzpa-
matoval a oplácel jí stejnou měrou.
Netrvalo dlouho a přikvačil k nim Leo s Noelle
v závěsu. Serena si se zadostiučiněním všimla, že se
tváří nasupeně. „Ahoj, miláčku," řekla mu povzne-
seně, jako by ho viděla poprvé. „To už jsi zpátky?"
„Doufám, že vás neruším," řekl kousavě.
„Jak bys mohl!" Serena v nevinném údivu otevře-
la oči dokořán. „Jistěže ne. Oliver se o mě dobře sta-
ral," vyprávěla mu živě a znovu vrhla na náhle po-
smutnělého Olivera jeden ze svých nejzářivějších
úsměvů. „Měla jsem se moc dobře."
Leův už tak dost temný pohled ztemněl ještě víc.
„Myslím, že se ještě neznáš s Noelle Redmayneo-
vou," přinutil se ke zdvořilému tónu, který se tak li-
šil od jeho ponurého pohledu. „Noelle, tohle je mo-
je snoubenka, Serena Sweetingová."
„Jaké hezké jméno," zvolala Noelle a zahihňala se.
Měla stejně modré oči jako Oliver, ale postrádaly
bratrovu vlídnost. Byly velmi chladné. „Jste opravdu
tak mírná a sladká?"
Tuhle hru Serena dovedla hrát také. Vzala Lea
ostentativně oběma rukama za paži a přitiskla se tvá-
ří k jeho ramenu. „To nevím, ale Leo si myslí, že slad-
ká jsem, viď, drahoušku?"
Leovi zacukaly svaly na čelisti. „Někdy," řekl su-
še. Bylo na něm vidět, že už teď lituje, že obě dívky
představil. Pozorovaly se jako dvě tygřice a ani jed-
na z nich neskrývala svou nevraživost vůči druhé.
„Leo mi vyprávěl, že jste se do sebe zamilovali na
první pohled," pokračovala Noelle sladce. Podařilo
se jí vzbudit dojem, že Leo má ve zvyku svěřovat jí
svá nejtajnější tajemství. „To je od vás velmi odváž-
né, zasnoubit se po tak krátké známosti."
Sereně bylo jasné, že Noelle jejímu zasnoubení
předpovídá krátké trvání. „Myslíte?" opáčila stejně
medovým tónem. „Mně to nijak odvážné nepřipadá.
Naopak, mám pocit, že je to ta nejsprávnější věc, ja-
kou jsme mohli udělat. Koneckonců, jak dlouho tr-
vá, než se člověk zamiluje?" Podívala se na Lea, kte-
rý stál vedle jako špatně vyřezaný svatý, a pootočila
ruku, aby si Noelle všimla zásnubního prstenu. „Na
první pohled jsem věděla, že Leo je pro mě ten pra-
vý. A teď mi připadá, že se známe celý život. Že to
tak také cítíš, drahý?" zeptala se Lea provokativně
líbezným tónem.
„Někdy," procedil Leo skrz zuby a vrhnul po ní
zřetelně varovný pohled. „A někdy mám zase pocit,
že tě vůbec neznám."
„Máme celý život na to, abychom se poznali," při-
pomněla mu Serena procítěně. „V každém ohledu,"
dodala se svůdným pohledem, který si předtím na-
cvičila na Oliverovi.
Chtěla Noelle zasáhnout, a když se po ní po očku
podívala, s uspokojením konstatovala, že se jí to po-
vedlo. No, neuškodí, když ji ještě trochu vytočím, po-

myslela si. Natáhla se k Leovi, políbila ho na ucho
a mazlivě se k němu přitiskla. Začínalo se jí v nové
roli líbit. „Leo mi o vás hodně vyprávěl, Noelle. Mu-
síte přijít na svatbu."
Noelle Serenino pozvání nijak nenadchlo. „Nepů-
jdeme už, Olivere?" zeptala se bratra příkře. „Už
opravdu musíme."
„To je škoda," předstírala Serena lítost. Byla na
sebe pyšná, jak se jí podařilo Noelle usadit.
„My už také musíme," oznámil jí Leo, dříve než
stačila ještě něco dodat. „Ahoj, Olivere... Zítra na
shledanou, Noelle."
Noelle se na Serenu vítězoslavně podívala. „Budu
se těšit," zapředla a vrhla na Lea tajemný úsměv. Pak
vzala Olivera za ruku a odtáhla ho mezi ostatní hos-
ty.

ŠESTÁ KAPITOLA
Serena byla celá bez sebe. „Co to má znamenat, že
se s ní uvidíš zítra?" dožadovala se vysvětlení, za-
tímco ji Leo vyváděl z místnosti.
„Musím s ní prodiskutovat nějaké obchodní zále-
žitosti," odpověděl s výrazem, který nevěštil nic dob-
rého. Ale Serena byla příliš pobouřená, než aby si to
uvědomila.
„Ach tak. Něco jako ,nudné obchodní jednání', ja-
ké jsi měl dneska večer. Je mi jasné, co je to za byznys."
„Nevím, o čem mluvíš," řekl Leo chladně.
„Nedělej ze mě hlupáka, Leo! Viděla jsem tě, jak
jí šeptáš do ouška. A určitě to nebylo nic o měnovém
kurzu."
Leo si jí nevšímal a šel zařídit, aby někdo z hotelu
došel pro šoféra. Ale když se vrátil, jen to v něm vře-
lo. Bylo to znát na pevně stisknutých třech. Jen tak-
tak se ovládal. „Tak poslouchej. Už jsem ti jednou
důrazně vysvětlil, jak je pro mě Noelle důležitá. Ne-
můžu si dovolit si ji rozházet. Musím k ní být milý."
„Je rozdíl být milý nebo flirtovat jako poslední
sukničkář. Když jsem tě viděla, bylo mi z tebe na-
nic."
„Nebuď směšná!" odsekl Leo a vyšel z hotelu če-
kat na vůz.
„Já směšná nejsem. To ty mě zesměšňuješ před
ostatními."
„Tak já tě zesměšňuju?" Leo se krátce, ostře za-
smál. „To je dobrý! Jak myslíš, že jsem vypadal já,
když ses tam tak dětinsky předváděla? ,Leo si myslí,
že jsem sladká'," napodobil ji znechuceně. „Sladká!
Ha, ha! Asi tak sladká jako citron!"
„To tys mě nabádal, abych se chovala podle svého
jména. A to sladké je," připomněla mu Serena roz-
trpčeně. „To tys vyžadoval, abych se tvářila jako mi-
lující snoubenka, tak jsem ti vyhověla. Kromě toho se
mi podařilo přesvědčit Noelle, že u tebe nemá šanci.
Tys to ale všechno zkazil, když sis s ní dal zítra rande."
„Není to žádné rande." Přijel jejich vůz a Leo se
odmlčel, dokud se neposadili a dokud se mezi nimi
a řidičem nezavřela skleněná zástěna. „Bez Noelle
k fúzi nedojde. Proto si ji nesmím znepřátelit, ale
přesně to se ti podařilo. Chtěl jsem jen, aby mi pře-
stala nadbíhat a ztratila o mě osobní zájem. Ale díky
tobě se teď budu muset ještě víc snažit, abych si ji
udržel na své straně."
„Podle toho, co jsem viděla, ses moc nesnažil od-
radit ji od vdavekchtivých choutek," opáčila Serena,
zlostně se opřela o opěradlo sedadla a zkřížila si pa-
že. „Šeptáš jí sladké nesmysly do ucha, necháš se od
ní muchlovat, jako bys jí patřil... Já vím, co bys chtěl.
Aby tě Noelle oblažovala, ale nevzala ti ani kousíček
té tvé drahocenné svobody!"
„Že zrovna ty mluvíš o muchlování," vybuchl Leo.
„Lepila ses na Olivera jako pijavice. A to jsem si
myslel, že nejsi na chlapy."
„Jak které," řekla Serena se zlým kukučem
v očích. „Oliver mi byl sympatický."
„To bylo vidět. Nechápu, jak sis mohla myslet, že
Noelle přesvědčíš, když jsi tak nestydatě před všemi
koketovala s jejím bratrem. A korunu všemu jsi na-
sadila tou nechutnou scénou na závěr. Opravdu

chceš, aby Noelle uvěřila, že bych se mohl zamilovat
do někoho, kdo se tak afektovaně culí a trapně pře-
kypuje city na veřejnosti?"
„Určitě ne, ale to je jen díky tobě. Nechoval ses
vůbec jako snoubenec. Připadalo mi, že se mazlím
s kusem dřeva."
„Byla to přirozená reakce. Těžko můžu předstírat,
že jsem nadšený, když vidím, jak se má snoubenka
tulí k jinému. Kdybychom se opravdu měli brát, tak
jsem dal Oliverovi jednu do zubů."
„Já se k němu netulila," namítla Serena povýšeně.
Neměla v úmyslu říkat mu, že koketovala s Oliverem
jen ze msty, protože ho viděla, jak mluví s Noelle.
Vypadalo by to, že žárlí. „Jen jsme si povídali, to by-
lo všechno. Co jiného mi zbývalo, když jsi mě odlo-
žil jako kabát v šatně a šel cukrovat s Noelle. A to už
si nevzpomínáš, žes mi kladl na srdce, abych k němu
byla milá?"
„Ale ne takhle milá."
Serena to vzdala. Bylo zřejmé, že když je Leo
v téhle náladě, nic s ním nepořídí. Vztekle se otočila
a dívala se ven z okna. Je nemožný! Jednala přesně
podle jeho instrukcí a jakého se jí dostalo poděko-
vání. Jak se říká, pro dobrotu na žebrotu.
Po zbytek cesty mlčeli. Před domem Serena vy-
skočila z auta dřív, než šofér stačil otevřít dvířka na
své straně. Rozeběhla se ke vchodu, ale Leo na ni
křikl, aby na něj počkala.
„Nemusíš mě doprovázet," sykla na něj.
„Bohužel musím. Harry sice za sklem nemohl nic
slyšet, ale je mu jasné, že jsme se pohádali. Nechci,
aby to zítra v práci každému vykládal. Musíme se
před ním usmířit."
„Koho by to zajímalo?" namítla Serena a hledala
v kabelce klíče.
„To by ses divila. Lindy, Harry a Fred se už posta-
rají, aby zítra celá banka věděla, že jsme zasnoubeni.
A jak znám lidi, budou zvědaví a lační po všech po-
drobnostech. Rozhodně nechci, aby Harry roztrubo-
val, že jsme zásnuby zrušili."
„Když ti tak jde o to, abys Harrymu dokázal, jak
se milujeme, tak proč si nestoupneš ke dveřím a ne-
vykřikuješ: ,Promiň, zlato'," navrhla mu Serena
s kyselým výrazem ve tváři. „Kde mám ksakru ty
klíče?"
„Takhle se milenci neusmiřují, Sereno."
„Ne? A jak?"
„Musím tě políbit."
Serena konečně našla klíče. Po Leových slovech je
křečovitě stiskla v dlani. Trhla hlavou a vyzývavě se
mu podívala do očí. „To neuděláš!"
„Když se ti to nelíbí, tak zavři oči a mysli na pení-
ze," poradil jí Leo. Klidně jí vzal z ruky kabelku a od-
hodil ji na zem. „Ale to ti snad ani nemusím říkat. To
ty určitě děláš pořád."
„Nechci se s tebou líbat," protestovala Serena
a vystoupila o schod výš. Zakopla přitom o kabelku.
„Tak to máš smůlu," řekl Leo a vystoupal za ní po
schodech až ke dveřím domu, takže už neměla kam
dál ustupovat. „Protože to kvůli Harrymu udělám
a ty budeš muset můj polibek opětovat."
„Ne!" bránila se Serena, ale Leo ji bezohledně ob-
jal, a než se nadála, tvrdě ji políbil na ústa.
Serena mu bušila pěstmi do prsou. Vlastně bojo-
vala s vlastní touhou, ale bylo to marné. Zatočila se
jí hlava a celá zmalátněla. Když Leo zpozoroval, co
se s ní děje, přestal ji tak silně tisknout.
„Zatraceně, Sereno," zamumlal a rukou jí vjel do
vlasů. „Zatraceně," opakoval. Pak znovu vyhledal
ústy její rty a oba je zalil nepopsatelně krásný, ne-

kontrolovatelný pocit slasti. Žárlivost a zlost z nich
jako zázrakem vyprchaly a rozpustily se v hluboké
tůni milostné touhy.
Odzbrojená rozkoší, kterou jí působily jeho rty
a jazyk, ho Serena přestala od sebe odstrkovat. Na-
opak se k němu ještě těsněji přimkla a vychutnávala
si sálavé teplo jeho těla. Její prsty mu začaly samo-
volně rozpínat knoflíky u saka. Dlaně rozprostřela
po jeho ocelově pevné hrudi.
Leo ji k sobě náruživě přitiskl. Serena ucítila, jak
je vzrušený. Rukama jí roztouženě přejížděl po ce-
lém těle a vášnivě ji líbal. Serena něco zamumlala.
Mohla to být prosba, ale i protest.
Leo si to vysvětlil jako protest, protože ji neo-
chotně pustil. Podíval se na ni pohledem, který u něj
ještě neviděla. Je stejně nepřipravený na takový vý-
buch vášně, jako já, uvědomila si Serena. „Doufám,
že to Harry pochopil správně," řekla nejistým hla-
sem.
„Určitě." Leo zaváhal, jako by chtěl ještě něco
říct, ale pak si to rozmyslel. „Tak zítra," řekl jen
a vrátil se k autu. Serenu nechal stát na vratkých no-
hou u dveří.
Leo měl pravdu. Zpráva o jejich zasnoubení se
rychle roznesla po celé bance. Sereně se druhý den
valily do kuchyně davy lidí. Vyzvídali, jestli je to
pravda, sekretářky obdivovaly zásnubní prsten,
všichni Sereně blahopřáli a tvrdili jí, že má velké
štěstí. Serenu to brzy začalo silně rozčilovat. Na roz-
díl od ní má Leo od všech pokoj. Schovává se na vše-
lijakých schůzích a v kanceláři a kromě toho si nikdo
nedovolí za ním lézt a čmuchat, nadávala v duchu.
V jídelně se v poledne neukázal. Nejspíš někde
randí s Noelle, pacholek, pomyslela si Serena při my-

tí nádobí. Nebýt Madeleine, tak mu řekne, co si s tím
svým zasnoubením může...
Jenže Madeleine včera zase volala. Její situace by-
la pořád zoufalá. Serena věděla, že si nemůže dovo-
lit riskovat ztrátu peněz, které jí Leo slíbil. Bobby je
pořád ještě velmi nemocný a bude potřebovat další
peníze na léčbu.
Leo si na ni milostivě vzpomněl až odpoledne.
Právě připravovala k zítřejšímu obědu vichyssoise
a dávala do mixéru pórek, když se najednou objevil
v kuchyni. Jako vždy se jí při pohledu na něj sevřel
žaludek a zatajil dech. Rychle postavila hrnec na
stůl.
„Měl jsi příjemný oběd s Noelle?" zeptala se uště-
pačně,
„Výborný, děkuji, Sereno," odpověděl Leo nedo-
tčeně. Rozhodl se její výpad ignorovat. „Asi ráda
uslyšíš, že s námi byl i Oliver, jako garde."
Serena pohodila rameny. „Je mi srdečně jedno, co
s Noelle děláš."
„Takový dojem jsem včera neměl." Leo přistoupil
k hrnci a nakouknul dovnitř. „Co je to?"
„Polévka," odpověděla Serena stroze. Zamíchala
zbytek vařeného pórku a nasypala ho do mixéru.
„Jestli chceš ze sebe dělat blázna, tak klidně, ale ze
mě ho nedělej."
Leo otevřel ústa, aby odpověděl, ale Serena ho
umlčela tím, že zapnula mixér. „Co říkáš? Promiň?"
provokovala ho a snažila se překřičet rámus přístro-
je. Leo klidně počkal, až mixér zastaví. „Myslel jsem,
že tě bude zajímat, čeho jsem docílil. Noelle přemlu-
vila otce, aby se se mnou setkal. Bude to nezávazné
společenské setkání. Pokud se mu zalíbím, zváží prý
možnost oficiálního obchodního jednání, takže jest-
li budeme mít štěstí, tahle šaráda skončí dřív, než

jsem si myslel. V ten moment, kdy se Bill Redmayne
rozhodne pro sloučení našich bank, celou tuhle zále-
žitost se zasnoubením odvoláme."
„Čím dřív, tím líp," bručela Serena. „Dneska mi
kuchyní pochodovaly zástupy. Všichni, se vyptávají,
jestli je to pravda a jaký opravdu jsi - no neboj se, ne-
řekla jsem jim to! Ani nevím, jak jsem dneska dova-
řila oběd."
„To tys trvala na tom, že budeš dál pracovat," při-
pomněl jí Leo. Ani v nejmenším ji nepolitoval.
„Nečinně sedět a tvářit se zamilovaně není nic pro
mě."
Leo se opřel o dřez a složil si ruce přes prsa. „Už
to dlouho nebude trvat. Na čtvrtek jsem pozval Red-
mayneovi k sobě na večeři. Myslím, že tím zdůraz-
ním neformálnost setkání a zároveň naše zasnoube-
ní. Byl bych rád, kdybys večeři uvařila sama. To na
Billa zapůsobí!"
„To bych mohla," souhlasila Serena a utřela si ru-
ce do zástěry. Jak šlo o její profesi, ihned ožila. „Ale
počítám, že už má asi plné zuby všelijakých delikates,
které mu všude předkládají. Podle toho, co mi o něm
řekl Oliver, je to konzervativní pán. Asi by mu nejvíc
chutnalo tradiční anglické jídlo. Žádná exotika."
„To máš asi pravdu." Leo si ji uznale měřil. „Ne-
chám to na tobě."
Serena začala přemisťovat obsah mixéru do mísy.
„Budeš mě chtít o víkendu?" Jen to řekla, uvědomi-
la si dvojsmyslnost své otázky. „Abych hrála tvou
snoubenku?" dodala na vysvětlenou.
„Co jiného?" řekl Leo s ironickým úsměškem.
„Dnes večer jsme pozváni na party," oznámil jí, když
se místo peprné odpovědi jen kousla do rtu. „A zít-
ra na večeři. Chtěl jsem tam jít sám, ale Mary mi rá-
no volala, že slyšela o našem zasnoubení, a musím tě

přivést s sebou. Doufám, že se budeš chovat, jak nej-
lépe umíš. Jsou to moji přátelé. Žádné hloupé scény
jako s Noelle. Na to by ti neskočili. V neděli tě po-
třebovat nebudu," dodal ještě.
„Ó, díky, pane," zvolala Serena s přehnanou vděč-
ností, ale Leo ji jen štípnul do tváře a nepatrně se po-
usmál.
„Vyzvednu tě v půl osmé," řekl a odešel.
Serena byla překvapená, jak se jí sobotní party lí-
bila. Nick a Mary ji přivítali velmi hezky, až se Sere-
na před nimi cítila provinile, že je klame. Byli tam
ještě asi čtyři další hosté - všichni Leovi přátelé - a i ti
ji bez výhrad přijali mezi sebe a srdečně jí i Leovi
blahopřáli k zasnoubení. Sereně netrvalo dlouho
a chovala se naprosto přirozeně.
Leo byl také mnohem uvolněnější, než jak ho zna-
la. Seděla naproti němu u stolu a dívala se, jak se
s hlavou zvrácenou dozadu upřímně směje. Už to ne-
byl bezohledný, chladný bankéř, ale zábavný a pří-
jemný společník a moc pěkný mužský.
Serena z něj nemohla spustit oči. Dívala se na je-
ho ruce a vzpomínala, jak ji hladil, na jeho rty, kte-
rými ji líbal. Kromě toho bylo úžasné nemuset si dá-
vat pozor na jazyk. Konverzace u stolu měla spád,
byla živá a zajímavá. Serena mezi přítomné velmi
dobře zapadla: Její vtipné, pohotové poznámky
vzbuzovaly smích, ne pohoršené pohledy. Až dosud
neměla ponětí, že Leo má tak osobitý smysl pro hu-
mor. Moc se ten večer nasmála.
„Takovou, jako jsi ty, Leo strašně dlouho hledal,"
prozradila jí Mary v kuchyni, kam ji zatáhla pod zá-
minkou, že potřebuje radu ohledně dezertu. „Hodí-
te se k sobě."
Při loučení řekla Leovi bez obalu: „Schvaluji ti ji.
Je to přesně dívka pro tebe."
Cestou domů Leo nic nekomentoval a hovořil jen
o neosobních věcech. Doprovodil ji ke dveřím a Se-
rena s žaludkem staženým touhou čekala, jestli ji za-
se nepolíbí. Jenže tentokrát neměli žádné diváky,
a tak nebylo nutné nic předstírat. Leo jí popřál dob-
rou noc a odjel. Serena si připadala jako splasklý ba-
lon.
Mrzutá nálada ji nepřešla ani v neděli. Jindy byla
ráda, že má celý den pro sebe, ale tentokrát jí bylo
samotné smutno. Pokusila se rozptýlit čtením neděl-
ních novin, ale když zazvonil telefon, málem pře-
vrhla šálek s kávou, jak se k němu hnala. Byla to
však jen Madeleine.
Proč by jí také měl Leo volat?
Potlačila zklamání a následující půlhodinu poslou-
chala, co jí sestra vykládá. Hlas její sestry tentokrát
zněl mnohem lépe. Pochvalovala si, že jsou k ní
všichni moc hodní. Dokonce i její soused, s kterým
předtím, než se Bobby rozstonal, promluvila jen jed-
nou nebo dvakrát, je jí nesmírně nápomocný. Je stej-
ně jako ona rozvedený a jedno z jeho dětí také pro-
dělalo těžkou nemoc, takže jí rozumí a ví, jaké to je.
Bylo jasné, že se Madeleine jen potřebuje vymlu-
vit. Serena poslouchala a občas něco souhlasného
zamumlala. V duchu myslela na to, proč si vlastně
přála, aby jí Leo zavolal. Jediná odpověď, na kterou
přišla, byla tak směšná, že ji okamžitě v duchu za-
vrhla. Přece na tom ještě není tak špatně, aby potře-
bovala jen slyšet jeho hlas.
Byla ráda, když šla v pondělí do práce. Schválně si
na celý týden vymyslela složitý jídelníček, aby ne-
měla čas na hloupé myšlenky. S Leem se viděla až ve-
čer. Domluvili se, že si s Candace a Richardem za-
jdou na skleničku.
Proběhlo to lépe, než si myslela. Candace si už

zvykla na to, že je Serena zasnoubená, a když se ne-
dočkala konkrétních odpovědí ohledně svatby, zača-
la se bavit o normálních věcech.
V úterý museli na další recepci. Ve středu byla Se-
rena ráda, že má konečně večer volno. Tento týden
ještě neměla čas začít s přípravami na čtvrteční ve-
čeři u Lea, a tak to chtěla dohnat.
Zatímco pracovala, myslela na Lea. Od večeře
u Nicka a Mary se hodně sblížili a už se nehádali. Jen
nesměla vzpomínat na jeho polibky. To pak nedoká-
zala mluvit přirozeně.
Problém byl v tom, že na ně myslela až moc často.
Kdykoliv se podívala na jeho ústa nebo na jeho ruce,
kdykoliv se na ni usmál. A čekala jen na to, kdy ji za-
se políbí.
Ale Leo se vůbec nesnažil se jí dotýkat. Doprovo-
dil ji domů, a vždycky se s ní jen kamarádsky roz-
loučil. Serena nevěděla, jestli má být ráda, nebo ne-
rada.
Ne, že bych tolik toužila po jeho polibku, nalhá-
vala si, chci jen vědět, co by to se mnou udělalo. Tře-
ba už nic.
Než dodělala těsto, bylo skoro devět večer a od ce-
lodenního stání ji bolely nohy. I zaměstnanci známí
svou chorobnou závislostí na práci už odešli domů
a banka zela prázdnotou. Serena si povzdychla, pro-
táhla se a podívala na hodinky. Jen se ještě přesvěd-
čí, že má všechno na zítřek připravené, a také půjde.
Právě ukládala hrnec do skříňky, když se nečekaně
otevřely dveře do kuchyně. Serena se lekla, trhla se-
bou, z ruky jí vypadla poklička a hlučně dopadla na
podlahu.
Leo se tvářil stejně překvapeně jako ona. „Co tu
ještě děláš?"
„Chystám si věci na zítra." Sehnula se pro poklič-

ku. Byla hrozně rozpačitá a v duchu si za to nadá-
vala.
„Neměl jsem tušení, že pracuješ tak dlouho do ve-
čera," řekl Leo a zamračil se. Měl rozepnutý knoflí-
ček u košile a vyhrnuté rukávy.
„Mně to nevadí," řekla Serena rychle a posadila
pokličku na hrnec. „Ehm... chtěl jsi něco?"
„Přišel jsem si udělat sendvič. Celý den jsem pro-
seděl na schůzích a ještě jsem nic nejedl. Mám hlad,
ale musím tu ještě nějakou dobu zůstat, abych při-
pravil návrh smlouvy pro Billa Redmaynea."
„Já myslela, že zítra jde o společenskou událost?"
„Ano, ale jestli všechno půjde, jak má, a Bill bude
souhlasit s obchodním jednáním, chci na něj být při-
pravený." Potlačil zívnutí a přejel si unaveně rukou
po obličeji.
„Vypadáš vyčerpaně," poznamenala Serena sou-
citně.
Leo si vzdychnul. „Ano, budu rád, až to bude za
mnou." Pohlédl na Serenu. „A ty taky, viď?"
Serena si sáhla na zásnubní prsten, pootočila ho
a dívala se, jak se ve světle třpytí. Až dojde k fúzi,
vrátí ho Leovi a odejde z jeho života. Tak si to ujed-
nali. Tak to také chce. Nebo ne?
Nebo ne?
„Ano," řekla nevýrazně. „Asi ano." Po chvíli ne-
příjemného ticha, navrhla: „Udělám ti něco k sněd-
ku."
„Sice nejsem žádný zvláštní kuchař, ale sendvič
ještě zvládnu," řekl jí Leo. „Jdi už domů."
„Nejedl jsi celý den, potřebuješ něco pořádného
do žaludku," trvala na svém Serena. Otevřela ledni-
ci a studovala její obsah. Potraviny, které tam měla,
byly pečlivě spočítány, ale pár vajec a rajských jablí-
ček postrádat může. „Jíš omelety?"
„Ano, ale nechci tě zdržovat. Už toho také musíš
mít dost. Stačí mi sendvič -"
„Dělám ti omeletu," přerušila ho Serena a sunda-
la pánev ze stojanu. „Jestli ti to pomůže, tak to ber
tak, že to dělám za plat, který mi platíš."
„Myslím, že svoje peníze sis už zasloužila," řekl
Leo nečekaně. „Chodí za mnou lidi a blahopřejí mi
k okouzlující nevěstě."
„Okouzlující?" zasmála se Serena. „A to mám být
já? To bych do sebe neřekla."
„Ba ne," nesouhlasil Leo. „Když chceš, dokážeš
být velice příjemná, jen musíš schovat ty tvoje bodli-
ny. A pokud jde o tvou přímočarost, některým lidem
připadá spíš zajímavá, než že by je odrazovala. Vy-
barvila ses líp, než jsem čekal. Nikdo nemá ani nej-
menší tušení, že nejsme doopravdy zasnoubení."
Serena lehce zčervenala. „Ani Noelle?"
„Ani ta ne. Věří, že je to pravda, ale ještě to ne-
vzdala. Myslím, že čeká, jestli se opravdu vezmeme."
„Tak daleko to snad nechceš nechat dojít!"
Po krátké pauze Leo řekl: „Samozřejmě že ne. To
by mě něco stálo, nemyslíš?"
Serena se na něj nemohla podívat. „Zítra ji snad
přesvědčíme, že jsi pro ni ztracený případ."
„To doufám." Víc jí na to Leo neřekl.
Otočil se na židli, aby se mohl dívat, jak se Serena
graciézně pohybuje po kuchyni. Tady byla ve svém
království, sebevědomá a klidná. Serena si neuvědo-
movala, že ji pozoruje, a soustředěně pokračovala
v přípravě omelety. Nakrájela rajská jablíčka, roz-
klepla vajíčka do mísy, z květináče na okenní římse
ustřihla čerstvou pažitku. Vlasy měla stažené vzadu
do uzlu, ale několik pramenů se jí uvolnilo a vlnilo
se jí kolem obličeje.
Omeleta byla vynikající, lehká a nadýchaná. Leo

si na ní pochutnal. Serena mezitím umlela praženou
kávu a dala vařit vodu.
„Bylo to výborné, děkuju," řekl Leo, když se naje-
dl, a odstrčil od sebe prázdný talíř. Usmál se a Sere-
na měla pocit, že ji zasáhl blesk. Rychle se posadila
na židli naproti němu a byla ráda, že se mu nesložila
k nohám. „Hned je mi líp," dodal Leo, ale nevypadal
tak. Oběma rukama sevřel hrnek s kávou, opřel se
o opěradlo a zavřel oči.
Serena si ho prohlížela a najednou učinila neuvě-
řitelný objev. Miluje ho. Zoufale a beznadějně.
Miluju tě.
Na moment nevěděla, jestli to neřekla nahlas.
Připadalo jí, že ta slova křičí. Odrážela se od stěn
a rozléhala se po celé místnosti. Ale Leo se ani ne-
pohnul a Serena po chvíli mohla zase normálně dý-
chat.
Copak jsem se dočista zbláznila? Nemůžu ho mi-
lovat. To je nesmysl, říkala si v duchu. Nechtěla ho
milovat. Nechtěla nikoho milovat. Alex ji naučil, jak
láska bolí. Její matka trpěla celý život a Madeleine
také. Ne, to se jí nesmí stát. Tak proč to nechala za-
jít až tak daleko? Proč se tomu víc nebránila? Copak
neviděla, že se to k ní neodvratně blíží?
Ale co měla dělat. Leo ji nesváděl sladkými řečič-
kami a sliby jako Alex. Naopak. Choval se k ní aro-
gantně a nadřazeně a dokonce ji i urážel. A ona si od
začátku zakázala jakékoliv romantické myšlenky.
Ale jak vidět, moc jí to nepomohlo. Miluje ho a po-
třebuje ho... a nemůže ho mít. Dal jí jasně najevo, co
od ní chce.
Určitě nejsem první, která se do něj zamilovala,
uvědomila si smutně. Takových musí být po světě
hodně. A kvůli žádné se nevzdal své svobody. Tak
proč by to se mnou mělo být jiné? Jednou třeba změ-

ní názor, ale ne kvůli obyčejné kuchařce. Mou po-
vinností je ochránit jeho svobodu, ne ji omezovat, na
to bych neměla zapomínat.
V žádném případě na sobě nesměla dát nic znát.
Nevyšlo by to, i kdyby si nemyslel, že jde jen po jeho
penězích. A to on si myslel. Po tom, co mu řekla
o svých názorech na muže a manželství, by se jí vy-
smál do obličeje. A takové pokoření by nesnesla.
Takže jí zbyde jediné: nepokořená hrdost.
Když se na něj dívala, srdce měla jako v kleštích.
Byl tak blízko. Toužila natáhnout ruku a dotknout se
ho, vyhladit mu vrásky z unavené tváře. Namasírovat
mu ztuhlé svaly na ramenou, sklonit se k němu, obe-
jmout ho, políbit na ucho, a kdyby byli u něj doma,
třeba ho i dostat do postele...
Leo otevřel oči tak rychle, že neměla dost času
uhnout pohledem. Dlouhou dobu si hleděli do očí.
Serena nakonec uhnula očima stranou. Nejsou u něj
doma, jsou v bance, a až bude Leo chtít jít do poste-
le, půjde, ale bez ní.
Odkašlala si. „Měl bys jít domů."
Leo zaváhal, jako by bojoval s pokušením. Pak
zavrtěl hlavou. „Ještě mám práci."
„Tak důležitá je pro tebe ta fúze?"
„Ano. Musím to dotáhnout do konce. Závisí na
tom hodně. I to, jakou pozici si tady vybuduji. Když
to spojení vyjde, představenstvo nakonec uzná, že
mám právo tady rozhodovat. Už mě unavuje pořád
si krýt záda nebo ztrácet cenný čas planými diskuse-
mi s řediteli. Jestli se mi podaří tahle fúze, uvolním si
ruce pro další důležité změny, které tady chci prosa-
dit. Budu nezávislý."
„Ta tvoje svoboda. Znamená pro tebe zřejmě
všechno," podotkla Serena tiše.
Ve stříbrných očích se mu něco kmitlo. „Pro tebe

přece taky," připomněl jí. „Jen ty mě chápeš. Pro te-
be znamená svoboda totéž co pro mě."
To mu řekla, to je pravda. Jak může vědět, že její
plány mít vlastní restauraci se mění v prach, když se
dívá na něj a slyší, co jí říká vlastní srdce. Že touží jen
po tom být s ním, přitulit se k němu a vědět, že ho už
nikdy neztratí. Svoboda a nezávislost, o které tak
dlouho bojovala, dostaly najednou úplně jiný vý-
znam. Znamenaly samotu a zoufalství.
Vstala a odnesla prázdný talíř do dřezu. Nemohla
mu říct pravdu a dívat se, jak ho to děsí. „Ano," řek-
la. „Chápu tě. Samozřejmě."
SEDMÁ KAPITOLA
Serena si představovala, že Leo žije v moderním
bytě nebo v elegantním městském domku, ale když
k němu přijela, zjistila, že bydlí v krásné bílé vile
s velkou zahradou svažující se k řece.
„To je trochu velký dům pro přesvědčeného staré-
ho mládence," podotkla, když jí přišel naproti ke
dveřím, aby jí pomohl odnést pečlivě zabalené po-
traviny a nádobí na dnešní večeři.
Leo jen pokrčil rameny. „Dům jsem zdědil společ-
ně s akciemi, když jsem se vrátil ze Států. Mohl jsem
ho prodat, ale líbí se mi. Je tu hodně prostoru, a to já
mám rád. Nesnáším stísněné podmínky. A velká jí-
delna a přijímací pokoje se hodí, když mám hosty."
Manželství by ho stísňovalo stejně jako malé míst-
nosti, pomyslela si Serena smutně. Z únavy měla
prázdno v hlavě. Celou noc nespala. Myslela na to,
co si včera tak náhle uvědomila, a snažila se pře-
svědčit sama sebe, že se mýlí, že to, co cítí v srdci, je
jen dočasný stav způsobený vyčerpaností.
Opravdu se nechtěla zamilovat. Říkala si, že to
přejde, jako to přešlo s Alexem. V hloubi duše ale vě-
děla, že cit, který v ní probudil Leo, je daleko oprav-
dovější a silnější než předchozí poblouznění. Oprav-
dovější a silnější a mnohem, mnohem bolestivější.
Leo ji zavedl do přepychového obývacího pokoje
s výhledem na řeku a otevřel spojovací dveře do po-

dlouhlé jídelny. Uprostřed se lesknul mahagonový
stůl a na červených stěnách visely olejomalby.
Ale Sereně se nejvíc ze všeho líbila kuchyň. Byla
obrovská, s dvojitými dveřmi do zahrady. Od dřezu
oknem viděla na řeku zalitou odpoledním sluncem.
Na podlaze byla krásná dlažba, uprostřed velký stůl
ze smrkového dřeva, podél zdí moderní kuchyňská
linka se spoustou skříněk. Ale něco tu chybělo. Pů-
sobilo to tu neútulně, nezabydleně. Jako by to byla
kuchyň připravená na fotografování do časopisu
o bydlení.
Nebyly tu žádné kuchařské knihy s vloženými, ni-
kdy nepoužitými recepty vystřiženými z novin, na
lednici nebyly přilepené vzkazy a seznamy, co je tře-
ba koupit, nikde tu nebyly kořenky nejrůznějších
tvarů, oprané utěrky, žádné oprýskané plechovky na
sušenky ani nehezké hrnky - letité dárky od přátel,
které se odmítaly rozbít. Všechno tu bylo dokonale
uklizené, nikde se nic nepovalovalo, nic nebylo při
ruce, dokonce ani nádobka na kávu u varné konvice.
„Škoda takové krásné kuchyně," posteskla si Se-
rena a nahlédla do dvojité trouby na stěně.
„Co se ti na ní nelíbí?"
„Ne, že by se mi nelíbila, všechno je tu dokonalé,
jen jí chybí atmosféra. Kuchyň potřebuje kuchaře,
někoho, kdo zaplní spíž domácím džemem a čalamá-
dou, kdo si sedne ke stolu a probírá se recepty. Tady
to vypadá, že tu nikdo nikdy ani nebyl, natož aby ta-
dy vařil."
Leo se rozhlédl kolem sebe a poprvé si uvědomil,
jak prázdně kuchyň působí. „Skoro sem nechodím,"
přiznal. „Radši jím venku. Doma si tak ještě občas
otevřu konzervu. Kuchyň jsem nechal předělat, když
jsem modernizoval dům. Vůbec jsem do toho bytové
architektce nemluvil. Mohla si tu dělat, co chtěla."
„Hrozná škoda," povzdychla si Serena znovu a ru-
kou něžně pohladila desku stolu. „Co já bych za ta-
kovou kuchyň dala!"
„Co všechno bys dala?" zeptal se Leo zvláštním
tónem. Serena k němu zvedla hlavu. I jeho pohled
byl zvláštní.
„Skoro všechno," odpověděla a odvrátila oči.
„No," řekla profesionálním tónem, „radši se dám do
práce. V kolik mají přijít?"
„V půl osmé. Chceš s něčím pomoct?"
„Ne," odmítla jeho nabídku Serena a uvázala si zá-
stěru kolem pasu. „Hlavně se mi tu nepleť."
Leo se zasmál. Jako by se mu ulevilo, že je Serena
už zase sama sebou. „Tak já tě nechám na pokoji."
Serena se okamžitě pustila do práce. Oknem do
kuchyně nakouklo slunce a celou místnost vybarvilo
dozlatova. Je to opravdu moc krásná kuchyň, po-
myslela si toužebně, když krájela zeleninu. Kdyby
byla moje, dala bych si sem měděné pánve a barev-
né hrnečky a všechny svoje kuchařky. Na stole by
stála mísa s ovocem a lahvičky s octem a olivovým
olejem a nádobka na hořčici a na zahrádce bych mě-
la záhonek s čerstvým kořením a bylinkami.
Představovala si, jak by tu sedávala a plánovala jí-
delníček, jak by to tu vonělo pečením, jak by se ve
dveřích objevil Leo, usmál se na ni...
Otevřely se dveře a Leo vešel dovnitř. Serena, ješ-
tě stále zasněná, se na něj usmála. Teprve, když si
všimla podivného záblesku v jeho očích, uvědomila
si, kde je a proč tu je.
„Vypadáš spokojeně, Sereno," poznamenal Leo.
Serena rychle sklonila hlavu nad hovězí plátek za-
balený do těsta a upravila jeden ozdobný lístek. „Va-
ření mě baví," zamumlala. Panebože, hrozila se
v duchu, snad to na mně nepoznal.
„Je to vidět," řekl Leo a Serena vycítila v jeho hla-
se náznak pobavení. Poznal to, nebo ne? „Sice jsi mi
říkala, abych se ti nepletl pod nohy, ale přišel jsem se
tě zeptat, jestli by ses už neměla převléknout."
„Jen ještě prostřu stůl, všechno už mám jinak ho-
tovo."
Netrvalo dlouho a stůl v jídelně byl připraven
k hostině. Leo zavedl Serenu nahoru do své ložnice.
Byla prostorná, jako všechny pokoje v domě, a vel-
mi vkusně zařízená slonovinově bílým nábytkem.
„Můžeš se převléknout u mě. Koupelna je tady -"
Ukázal na spojovací dveře. „A udělej si pohodlí.
Klidně tu poházej své věci, ať to vypadá, že tu bydlíš,
kdyby byla Noelle zvědavá a strčila sem nos."
Když osaměla, Serena se rozhlédla po pokoji. Pů-
sobil chladně a upraveně jako Leo. Byl to pokoj svo-
bodného muže bez závazků. Nebyly tu žádné foto-
grafie, nic, co by nasvědčovalo, že ho tu něco drží.
Kdykoliv odtud může odejít a nic se nestane.
Serena uvažovala, odkud vlastně pramení jeho
touha po tak samostatném životě. Měl snad nějakou
špatnou zkušenost? Je zatrpklý? Měl lásku, která ho
zklamala? Co když někomu nabídl svou svobodu,
ale byl odmítnut podobně jako ona Alexem? Nevě-
děla. Mohla se jen domýšlet. Do svého osobního ži-
vota jí Leo nedovolil ani nahlédnout.
Podívala se na širokou postel. Jediné místo, kde by
mohla najít cestičku do jeho duše. Při tom pomyšle-
ní pocítila žár po celém těle.
Sluneční paprsky se pohodlně uvelebily na peřině
a lákaly ji, aby se k nim přidala. Serena se podívala
na hodinky. Bylo teprve šest hodin. Ještě má plno ča-
su a určitě jí pomůže, když si na dvacet minut odpo-
čine. Nebude spát, jen si natáhne nohy...
Džíny měla od mouky, a tak si sedla na kraj poste-

le a svlékla si je. Ještě stále nebyla rozhodnutá, jest-
li má zalézt do postele. Nakonec neodolala pokuše-
ní a lehla si. To byla krása. Chvilku si poleží a bude
jí dobře.
Slunce ji šimralo do očí. Musela si je zaclonit ru-
kou. Byla to moc pohodlná postel. Jaké by to asi by-
lo spát v ní celou noc? pomyslela si. Jaké by to bylo
ležet vedle Lea? Natáhnout ruku a sáhnout si na je-
ho štíhlé, svalnaté tělo. Zvedl by se na loket, sklonil
k ní hlavu a políbil ji. Milovali by se, pak by si usnu-
li v náručí a po probuzení by tam stále byl.
Serena se oddala sladkému snění. Probudil ji měk-
ký dotek prstu na paži. Zavrtěla se a líně se usmála.
„Sereno?" Ruka na její paži se posunula na rame-
no a pak ji pohladila po vlasech. „Sereno, probuď
se."
Serena se jen velmi pomalu probouzela. Otevřela
oči. „Leo?" zeptala se ospale. Je to sen. Musí to být
sen probudit se do usmívajících se stříbrných očí.
„Ahoj," řekla zasněně.
Leo zatajil dech. „Měla bys vstát, Sereno," nutil ji,
aby se probrala, a potutelně se přitom usmíval. „Ne-
bo neručím za následky!"
Zamračila se. Tohle asi není sen. Byla zcela dezo-
rientovaná. Co tu dělá? Leží v posteli a dívá se na
Lea, jako by to bylo úplně normální, že se probudí
a najde ho vedle sebe. Posadila se a promnula si oči
hřbety rukou. „Co se stalo?"
„Usnula jsi." Leo se postavil a sklonil se nad ni.
Byl už ustrojený k večeři v černých kalhotách a sně-
hobílé košili, ale ještě bez saka a ani knoflíčky u ru-
kávů neměl zapnuté. Vlasy měl vlhké po sprchování.
Byl čerstvě oholený. Serena ucítila vůni jeho ko-
línské a zachvátila ji touha. Touha vzít jeho tvář do
obou rukou a zlíbat ji odshora až dolů. Touha roze-

pnout mu košili a prozkoumat jeho mužné tělo, cítit
tlukot jeho srdce.
„Kolik je hodin?" zeptala se nepřirozeně vyso-
kým, staženým hlasem. Snažila se ze všech sil ovlád-
nout.
„Bude sedm."
„Sedm?!" opakovala zděšeně. V tu ránu se pro-
brala úplně. „Proč jsi mě neprobudil dřív?"
„Tvrdě jsi spala, tak jsem si řekl, že jsi asi pořádně
unavená," vysvětlil jí Leo. „Když jsem sem nahlédl,
nevědělas o světě. Neprobudila ses, ani když jsem se
tu převlékal."
„Nechtěla jsem usnout," omlouvala se provinile.
„Jen jsem si chtěla na chvíli natáhnout nohy."
„To nic," řekl Leo s úsměvem. „Od toho postele
jsou... kromě jiného." Zadíval se na její dlouhé, štíh-
lé nohy a v očích mu podezřele hrálo. Serena se za-
červenala a rychle spustila nohy na zem. Teprve teď
si uvědomila, že je před ním polonahá.
„Asi... bych se měla jít osprchovat," řekla a tahala
si tričko co nejvíc dolů, aby zakryla spodní kalhotky.
„Nejdřív mi ale pomoz zapnout knoflíčky, prosím
tě. Pak už ti dám pokoj."
Vložil jí knoflíčky do dlaně a natáhl ruku. Když
mu je zapínala, třásly se jí ruce. Bylo jí hrozně trap-
ně a styděla se před ním. Tričko a spodní kalhotky ji
příliš neochraňovaly před vzrušením, které v ní jeho
přítomnost a intimnost chvíle vyvolávaly.
Jsem blázen, vynadala si. On mě ani nevnímá.
„Tak, už to je," vydechla úlevou a odstoupila od něj.
Pak ale udělala tu chybu, že se na něj podívala. Leh-
ce se usmíval a měkce se na ni díval stříbrnýma oči-
ma. Připadalo jí, že do ní vidí jako do studánky. Po-
lilo ji horko. Také se na něj usmála, ale poněkud
nejistě.
„Sereno -" Zarazil se. „Je pozdě," řekl pak, jako
by si něco rozmyslel. „Měla by ses připravit."
Byl to jen pohled, který naznačoval, že se mu mož-
ná líbí, ale Serenu hřál u srdce. Osprchovala se a pře-
vlékla do šatů, které jí doporučil - ne poručil - vzít si
na sebe. Sice nesnášela, když jí někdo něco nařizo-
val, a také mu to dala patřičně najevo, ale po pravdě
musela přiznat, že ze všeho oblečení, které jí Leo
koupil, se jí tyto šaty líbí nejvíc. Byly černé, bez ja-
kýchkoliv ozdob, střihově až skoro strohé, ale půso-
bily velmi dramaticky. Měly hluboký výstřih, který
zdůrazňoval její krémově hebkou pokožku, a prvo-
třídní matová látka hezky kontrastovala s jejími
lesklými měděnými vlasy a jasnýma zelenýma očima.
Serena si šaty uhladila před zrcadlem. Budu se mu
líbit? uvažovala. Leo šaty už samozřejmě viděl, ale
ne na ní. Pochybovačně se prohlížela. Vyčesala si
vlasy nahoru, takže vynikl její dlouhý krk a hrdé dr-
žení hlavy. Dokonce se i nalíčila, i když normálně
chodila bez make-upu. Šaty to vyžadovaly. S červe-
nými rty se málem nepoznala.
Kdyby měla víc času, tak si snad rtěnku ještě se-
třela, ale měla ještě práci v kuchyni. A brzy tu budou
hosté. Rychle na sebe stříkla parfém a spěchala dolů.
Leo jí jakoby nic oznámil, že najal do kuchyně po-
mocnici. Serena reptala, že žádnou pomoc nepotře-
buje, ale Leo tentokrát prosadil svou. Jill bude mýt
nádobí a dávat pozor v kuchyni, aby Serena mohla
trávit co nejvíc času s hosty v jídelně. Obvykle Sere-
na ve své kuchyni nedůvěřovala nikomu, ale Jill se jí
zdála šikovná, a tak jí s klidnou myslí svěřila posled-
ní přípravy, a šla za Leem.
Našla ho v obývacím pokoji. Stál u okna s rukama
v kapsách a díval se na řeku. Smoking mu slušel. Oči
měl ještě stříbrnější a jasnější než obvykle. Byl to

nádherný mužský. Otočil se k ní a Serena byla ráda,
že ještě nepustila kliku z ruky, protože se jí podlomi-
la kolena a málem se sesula k zemi. Připadalo jí, že
snad nemá v těle jedinou kost. Zvláčněla touhou.
Chvíli si hleděli do očí. Leo vyndal ruce z kapes
a zeptal se: „Je všechno připraveno?"
Serena přikývla. Mluvit si netroufala.
„Pojď sem," řekl, když ještě pořád stála jako při-
bitá u dveří. „Něco pro tebe mám." Z kapsy vyndal
malou plochou krabičku.
„Co je to?" Serena k němu váhavě přistoupila
a dívala se na krabičku, kterou jí podal.
„Otevři to."
Jazykem si navlhčila rty a odklopila víčko. Uvnitř
byl překrásný diamantový náhrdelník a náušnice.
Kameny zářily na červeném sametu, až oči přechá-
zely. Serena nasucho polkla, otevřela ústa a zase je
zavřela. Nevěděla, co by řekla. Vůbec nic ji nenapa-
dalo. Tázavě se podívala na Lea.
„Nevezmeš si to na sebe?"
„To nemůžu." Konečně našla hlas. „Je to hrozně
drahé."
„Nesmysl," řekl Leo, jako by se schválně snažil
o drsný tón. „Jsou to jen součásti kostýmu jako ten
prsten. Doufám, že Oliverovi budou připomínat, že
jsi moje snoubenka, ne jeho," dodal. „Jen si je vem."
Serena chvějícími se prsty vyndala náušnice z kra-
bičky. Oblékali se do kostýmů na představení, které
měli hrát - ubohou parodii na lásku. Jsou to jen sou-
části kostýmu, opakovala si, aby na to nezapomněla.
Když si náušnice nasadila do uší, Leo si ji znalec-
ky prohlížel. „Moc pěkné," řekl nakonec a vzal do
ruky náhrdelník. Diamanty mu zasvítily mezi prsty.
„Otoč se."
Serena se poslušně otočila a zadívala se na sebe do

starožitného zrcadla. Leo jí opatrně připínal náhr-
delník na krk. Dotknul se přitom její šíje. Serena si
nervózně sáhla na krk a přidržela mu náhrdelník,
aby ho mohl snáze zapnout. Povedlo se.
„Nehraj si s tím!" Upravil jí náhrdelník, aby přes-
ně seděl, a pak jí položil ruce na ramena. „Tak co?
Jak se ti líbí?"
Stál za ní a Serena ho viděla v zrcadle. Najednou
se jí jeho odraz rozmazal a oči se jí naplnily slzami.
Není to doopravdy, nemá cenu si nic namlouvat. „Je
krásný," řekla chraptivě.
„Ty taky..." Leo jí rukama přejel po pažích k pasu
a přitiskl si ji k sobě. Sklonil hlavu a políbil ji na ra-
meno.
Serena zatajila dech. „Ne-nemusíme předstírat,
když jsme sami," podařilo se jí ze sebe vysoukat.
Leo zvedl hlavu a jejich pohledy se krátce setkaly
v zrcadle. Oči měl velmi tmavé a zmámené touhou.
„Ne, to nemusíme," souhlasil, ale znovu se k ní sklo-
nil a posypal jí polibky celé rameno i krk. Serena in-
stinktivně zavřela oči a vychutnávala slast, kterou jí
působil. Z hrdla se jí vydral jakýsi zvuk. Sten rozko-
še.
„Krásná," mumlal jí Leo do ucha.
Serenu opustily všechny síly a opřela se zády o je-
ho pevnou hruď. Srdce jí divoce bilo. Jeho polibky
zanechávaly na její pokožce žhavou stopu. Serena cí-
tila, jak se chvěje milostnou touhou.
Když se ozval domovní zvonek, ani jeden z nich se
nepohnul. Leo znehybněl s ústy na jejím krku. Sere-
na zvedla řasy a zadívala se na sebe a Lea do zrcadla.
Leo měl hlavu zabořenou do jejích vlasů, ona se o něj
opírala a nabízela mu své bělostné hrdlo. Na rtech jí
pohrával smyslný úsměv. Leo zvedl hlavu a její úsměv
pomalu zmizel. Hleděli si v zrcadle do očí.
Zvonek zazvonil znovu. Leo ji vzal za ramena, na-
rovnal se a rezignovaně se usmál. „Zdá se, že hosté
přišli v nejvyšší čas."
Bill Redmayne byl velký muž s hustým obočím
a ocelovýma očima. Zřejmě cholerik. Serenu, když
mu ji Leo představil, si velice upřeně, téměř podezí-
ravě prohlížel. Serena jen doufala, že na ní není po-
znat, jak je rozrušená. Vnitřně se ještě celá třásla
a nohy měla tak slabé, až se bála, že se na nich neu-
drží.
Oliver se s ní pozdravil vřelým úsměvem a polib-
kem na tvář, ale byla ještě tak rozpálená Leovými
doteky, že si toho ani nevšimla. Stejně tak nevníma-
la Noellino zřetelně chladné přivítání.
Sereně celý večer připadal jako jeden sen. Hovo-
řila, usmívala se, odrážela Oliverovy pokusy o flirto-
vání, ale bylo to, jako by se dívala na nějaký film. Je-
diné, co bylo skutečné, byl Leo na druhém konci
stolu.
Nemohla nemyslet na to, co se odehrálo, než přišli
hosté. Leo byl skvělý hostitel, ale Serena věděla, že
myslí na totéž co ona. Přestože se bránili tomu, aby
se na sebe dívali, Serena věděla o každém jeho sebe-
menším pohybu.
Večeře byla vynikající, lososí pěna pikantní, hově-
zí správně propečené, růžové uprostřed, zelenina
velmi chutná. Když Serena přinesla letní puding, Bill
Redmayne si dokonce radostí mnul ruce.
„Můj oblíbený puding," zajásal a bez okolků se
chopil dezertní lžíce. „Nesnáším ty nadělané zákus-
ky, které vám dneska všude servírují. Je to příjemná
změna dát si jídlo, které neplave v nějaké orientální
omáčce, to vám tedy řeknu. Oliver si chce otevřít res-
tauraci s těmihle všelijakými gastronomickými vý-
střelky, ale já mu říkám, že s tím neuspěje."
„Nebude to restaurace, ale venkovský klub, otče,"
opravil ho Oliver opatrně. Bylo zřejmé, že se na to-
to téma již párkrát v minulosti nepohodli.
„To je jedno, jak se tomu bude říkat, ale jestli máš
jen trochu rozumu, vezmeš si příklad tady ze Sereny.
Ta ví, jaké jídlo lidem chutná. Je to profesionálka, to
se musí uznat."
„Třeba by sis mohl vzít Serenu do týmu jako po-
radkyni, Olivere," navrhla Noelle sladce a její bratr
se zasmál.
„Výborný nápad. Co vy na to, Sereno?"
Serena vrhla letmý pohled na Lea. Právě doléval
Noelle víno, ale také zvedl oči a jejich pohledy se
střetly nad plamínkem svíčky. „Je mi líto, ale mám
teď hodně práce," vymluvila se.
Bill se rozesmál. „Jste moudrá žena! Raději se drž-
te Lea a nepouštějte se do bláznivých akcí mého sy-
na."
Sereně se Bill Redmayne začal líbit. Pod maskou
tvrdého bankéře vytušila laskavost a smysl pro hu-
mor. Vlastnosti, o kterých možná u něj ani jeho děti,
natož cizí lidé, neměli ani ponětí.
Noelle a Oliver se nestačili divit, jak jejich tyran-
ský otec v Serenině společnosti zkrotl, a vyměňova-
li si mezi sebou udivené pohledy. Zatímco Serena
okouzlovala starého pána svou bezprostředností
oproštěnou od afektovanosti, Leovi nezbylo než ba-
vit oba sourozence. Bylo to neuvěřitelné, ale Bill byl
chycen na udičku. Serena ani nevěděla, jak se stalo,
že byla schopná mluvit tak bez zábran. Možná pro-
to, že měla plnou hlavu Lea a na nic jiného nemys-
lela.
Zdálo se jí, že hosté se snad nikdy nezvednou. Jill
po večeři uklidila kuchyň a Serena šla už potřetí va-
řit kávu. O fúzi nepadlo zatím ani slovo. Teprve když

už byli Redmayneovi na odchodu a Serena mělá do-
jem, že Bill asi zapomněl, proč sem vlastně přišli, sta-
rý pán se u dveří obrátil k Leovi a píchnul ho do prs-
tem do prsou.
„Představa fúze s vaší bankou mi zpočátku nešla
pod nos, to přiznávám. Slyšel jsem, že jste chladný
muž, který rád riskuje, a já bych nerad přišel o Red-
mayne a spol. v nějaké pošetilé transakci, ale vidím,
že máte dost rozumu na to, abyste si vybral dobrou
manželku. Takže řekněte vaší sekretářce, ať zavolá
mojí a domluví nám schůzku na příští týden. Ale ješ-
tě nic neslibuju." Když viděl, že se Oliver a Noelle
tváří vítězoslavně, pohrozil jim prstem. „Nezávazně
si poslechnu vaše návrhy a možná - říkám možná -
vaši nabídku zvážím."
Konečně byli pryč. Serena a Leo je vyprovodili před
dům a dívali se za nimi, dokud jim světlo jejich vozu ne-
zmizelo z očí. Pak se otočili a vešli do domu. Oba ml-
čeli, ale cítili, jak je ticho mezi nimi nabité napětím.
Teď, když s ním byla o samotě, Serena najednou
znervózněla. Prakticky před ním utekla do kuchyně
a jako ochranný štít si kolem pasu uvázala zástěru.
Vrátila se do obývacího pokoje a začala sbírat špi-
navé nádobí. „Šlo to celkem dobře, nemyslíš?" řek-
la zvesela, ale podívat se na Lea nemohla.
„Díky tobě," řekl Leo a pozoroval ji, jak uklízí.
„Ten starý tyran ti zobal z ruky a jídlo bylo přímo dí-
lem génia. Jestli bude s fúzí souhlasit, tak jen díky
tvému letnímu pudingu."
„No, to nevím... Určitě se mu bude líbit smlouva,
kterou jsi připravil, a když vezme do úvahy, jak moc
si spojení přeje i Noelle a Oliver..." Serena si uvědo-
mila, že plácá hlouposti.
„Ne," řekl Leo. Přistoupil k ní, vzal jí z ruky šá-
lek a postavil ho na stůl. „Jestli bude souhlasit, tak

kvůli tobě." Sklonil k ní hlavu a políbil ji. Nejprve
na jeden koutek úst, potom na druhý. „Díky," řekl
tiše.
„Jsem ráda, že si myslíš, že jsem si zasloužila tvé
peníze," řekla Serena s velkým úsilím. Dech se jí za-
drhával v krku a nemohla se pohledem odpoutat od
jeho úst.
„Myslím, že jsem získal víc, než jsem doufal," řekl
Leo pomalu a díval se jí přitom upřeně do tváře.
„O hodně víc."
„Já jen umyju tyhle šálky..." Serena se dala na
ústup. Měla obavy, že ji síla jeho emocí přemůže do-
cela.
„Nech to. Jill to zítra udělá."
„Mně to nevadí...," začala, ale zmlkla, když k ní
vztáhnul ruku a přivinul si ji k sobě. „Myslím, že to
není moc dobrý nápad," bránila se chabě a udělala
krok dozadu.
Leo se jen usmál. „Neříkej. Já na to myslel celý ve-
čer a ty taky. Tak už si sundej tu příšernou zástěru
a pojď sem!"
Serena měla pocit, že jí srdce vyskočí z hrudi. Bez-
mocně se na něj podívala. Připadalo jí, že je celá
omotaná pavučinou touhy. Může riskovat svou hr-
dost? Copak neví, že když ztratí i ji, ztratí všechno?
Přesto jí připadalo, že už ani žádnou hrdost nemá, že
ji opustila už dávno, jako všechno, co pro ni dříve by-
lo důležité. Nezávislost, ambice a teď i hrdost padly
za oběť její nezkrotné touze. Záleželo jí už jen na
něm.
Čekal na ni, ale nepřemlouval ji. Vjeho stříbrných
očích spatřila něhu. Bylo jí, jako když kráčí po sa-
mém kraji propasti. Jeden chybný krok a už ji nic ne-
zachrání.
Pomalu, pomaloučku si rozvázala zástěru. Odloži-

la ji na židli a podívala se Leovi do očí. Byly temné
a bezmocné touhou.
„Pojď sem," opakoval tichounce a usmíval se na    ni.
Serena se nadechla, zaváhala - a pak šla.
OSMÁ KAPITOLA
Leo vzal něžně její tvář do dlaní. „Netvař se tak,
Sereno," zašeptal, protože si špatně vyložil její vá-
hání. „K ničemu se nezavazuješ. Nikdo z nás neče-
ká žádné sliby do budoucna. Dejme si jen tuhle
noc."
Žádné závazky, žádné sliby. Žádná budoucnost.
Právě to Serena nechtěla slyšet, ale když se podíva-
la do Leovy tváře, věděla, že i pouhá dnešní noc sto-
jí za to.
„Ano, dejme si jen tuhle noc," opakovala tichoun-
ce.
Leo ji vzal za ruku a beze slova ji vedl do ložnice,
do široké postele, ve které o něm před pár hodinami
snila. Zula si boty a dívala se, jak Leo rozsvěcuje
noční lampičku. Pak vztáhnul ruku a přitáhnul si Se-
renu ze stínu do měkkého žlutého světla. Mlčky jí
sundal náušnice z uší a opatrně je položil na noční
stolek.
Serena se nechala unášet vlastními pocity. Připa-
dalo jí, že se vznáší. Pod bosýma nohama vůbec ne-
cítila koberec, jako by ani nestála na zemi. Uvědo-
movala si jen vzrušené očekávání a Leovy prsty na
svém krku, když jí pomalu rozepínal náhrdelník.
Beze slova, ale s očima upřenýma do jejích, našel
na zádech její zip a pomalu, velmi pomalu ho roze-
pnul. Šaty jí sklouzly z ramen a padly jí k nohám. Leo

sledoval jejich pád, pak zvedl oči a hladově jimi
bloudil po jejím těle, měkce osvětleném lampičkou.
Serenu jeho pohled přímo spaloval. Sice ji nechce
navždy, ale dnes v noci jí patří. V tu chvíli přestala
mít pochyby a bylo po váhání.
Leo ji uchopil v pase a přitiskl si ji k sobě. Serena
se na něj usmála. Když si všimla žáru v jeho očích,
znejistěla, ale jeho ruce ji hned zase ujistily, že všech-
no je jak má být. Natáhla hlavu a políbila ho na krk,
jak o tom snila. Viděla, že se usmál. A pak už jeho
ústa cítila na svých rtech.
„Sereno...," zadrmolil její jméno mezi dvěma
dlouhými polibky, které jí přímo vzaly dech. Roz-
pustil jí vlasy a zabořil tvář do měděného hedvábí.
Sereniny prsty nebyly tak pevné jako jeho, ale po-
dařilo se jí rozepnout mu motýlka. Potom se dala do
práce na knoflíčkách u jeho košile. Moc jí to nešlo
a Leo jí musel trochu pomoci. Konečně mu košili
svlékla a pevně ho objala. Bylo krásné cítit jeho hor-
kou kůži přímo pod prsty.
Jejich ústa se znovu spojila a polibek, nejprve po-
malý a něžný, se stával stále náruživějším. Neexi-
stovalo nic než spalující žár a divoký tlukot jejich
srdcí.
Z žáru se stal poznenáhlu požár. Jejich ruce ho-
rečně prozkoumávaly dosud nepoznaná teritoria je-
jich těl. Strhli ze sebe poslední zbytky oblečení
a prudce padli na postel, do čarovného světa vášně.
Serena se křečovitě tiskla svým tělem k Leovi
a divoce ho líbala. Leo hmatem vychutnával každič-
kou křivku jejího těla, každou oblinku, každou pro-
hlubeň. Serena, zcela omámená láskou, mu zaryla
prsty do tvrdých svalů na ramenou. Leo se odtrhl od
jejích rtů, usmál se na ni a pak se na ni převalil. Se-
rena si připadala, že pluje v moři na vlnách rozkoše.
Nahoru a dolů a znovu nahoru a ještě výš. Nechala
se unášet prostorem, kde neexistoval čas, jen slast
a výbušná radost. Konečně patří jeden druhému.
Úplně.
První, co uviděla, když otevřela oči, byl diamanto-
vý prsten na její ruce, stále ještě svírající Leovo ra-
meno. Leo ležel s obličejem přitisknutým k její šíji.
Jeho dech se mu pomalu vracel do normálního ryt-
mu. Sereně se líbilo cítit na sobě jeho váhu. Pomalu
uvolnila svůj stisk a políbila ho na ucho.
Cítila, jak se usmál. „Ještě pořád si myslíš, že to ne-
byl dobrý nápad?" zažertoval. Zvedl hlavu a odhrnul
jí z obličeje pramen vlasů. V teplém světle malé lam-
pičky měl neskonale něžný výraz. Takový, jaký si
u něj nikdy, ani v nejbujnějších snech, nedokázala
představit.
„No...," předstírala, že o jeho otázce vážně uvažu-
je, a nohou ho svůdně hladila po mužně ochlupeném
lýtku. „Bylo to příjemnější než mýt nádobí!"
Leo se rozesmál, ale vzápětí zvážněl. Opřel se
o lokty, prstem jí sjel po krku a obkroužil jedno její
ňadro. „Pořád ještě v sobě potlačuješ vášeň, Sere-
no?"
Sereniny oči pod jeho smyslným dotekem ztemně-
ly. „Ne," zašeptala a přitáhla si jeho hlavu k sobě.
„Už ne."
Zavrtěla se, protáhla a pomalu otevřela oči. Leo
seděl na kraji postele a hladil ji po paži. Byl napůl
oblečený. Rukávy u košile měl vyhrnuté a kolem kr-
ku mu visela neuvázaná modrá kravata.
„Přinesl jsem ti čaj," řekl a postavil šálek na noční
stolek.
Serena se opřela zády o polštáře a přitáhla si peři-
nu na nahé tělo. „Díky." Po vášnivé noci se před ním

ráno hloupě styděla. Ale když se na něj zpoza svých
dlouhých řas podívala, znovu po něm zatoužila.
Usmála se na něj.
I Leo měl v očích vzpomínku na včerejšek. Sklonil
se k ní a láskyplně ji políbil. Bez ohledu na to, že se
právě probudila, mu obtočila paže kolem krku a lí-
bala ho tak dlouho, dokud se od ní neochotně neod-
táhnul.
„Už musím jít," řekl s lítostí v hlase. „V půl osmé
mám obchodní snídani ve městě."
„Doufám, že ne s Noelle?" zeptala se Serena, ale
bez žárlivosti. Leo se jen usmál.
„Ne, s Noelle ne." Natočil si pramen jejích vlasů
na prst. „Měl jsem tě nechat spát, ale nechtěl jsem
odejít bez rozloučení."
Serena se dotkla jeho vlasů. „To je dobře, žes mě
probudil, ale přála bych si, abys tu mohl zůstat."
„Nepokoušej mě, Šeřeno!" bránil se, ale neodolal
a dlouze ji políbil. Pak prudce vstal. „Musím. Přijdeš
později do práce?"
„Samozřejmě," usmála se.
Leo ji pohladil po tváři. „Tak se tam uvidíme."
Když odešel, Serena se znovu rozkošnicky protáh-
la a slastně zavzpomínala na včerejší noc. Bylo to
krásné milování. Až se jí nechtělo věřit, že pro Lea
nic neznamenalo.
Ale musela tomu věřit. Řekl jí naprosto jasně, že
nemá v úmyslu k někomu se vázat. Přesto když se
podívala na postel, prohřátou láskou, když v sobě
pocítila spokojenost, jakou už dávno nezažila, když
si vybavila Leův něžný pohled, jeho vášnivé polibky,
srdce v hrudi se jí rozezpívalo.
Štěstím bez sebe odjela k sobě domů, aby se pře-
vlékla. Londýn jí ještě nikdy nepřipadal tak barevný.
Právě kvetly stromy, truhlíky v oknech a dveře domů

byly čerstvě natřeny, dokonce i světla na křižovat-
kách působila vesele.
Štěstí, které jí Leo dal, naplňovalo její duši opti-
mismem do budoucna. Když ona mohla změnit ná-
zor na svatbu a manželství, tak proč ne on?
Usmála se na prodavačku, která před obchodem
stahovala rolety. Bude krásný slunečný den. Serena
měla pocit, že jí ho nic na světě nemůže zkazit.
Ale to se šeredně mýlila.
Doma se osprchovala, a zatímco si ručníkem utí-
rala vlasy, poslouchala vzkazy na záznamníku. Když
se ozval Madeleinin zoufalý hlas, aby jí okamžitě za-
volala, pocit štěstí ji okamžitě opustil.
Když vytáčela sestřino číslo, ruka se jí třásla. Na
Floridě byla v tu dobu ještě noc, ale Madeleine zved-
la sluchátko na první zazvonění. Zřejmě seděla u te-
lefonu a čekala, až Serena zavolá.
„Jsem v nemocnici," řekla tak beznadějným tó-
nem, že se Serena málem rozplakala. Jak můžu být
šťastná, když Madeleine prožívá takové utrpení? vy-
čítala si. „Bobbymu se přitížilo. Všechny peníze, kte-
ré jsi poslala, jsem dala za to, aby se dostal do nej-
lepší nemocnice. Ale teď lékaři říkají, že potřebuje
operaci. A ta bude hrozně drahá. Nemám na ni
a Bobby je na tom zle..." Rozplakala se.
Serena se zhluboka nadechla, aby se jí nechvěl
hlas a mohla sestru uklidnit.
„Netrap se, já to zařídím," řekla jí. Sice se jí příči-
lo žádat od Lea víc peněz, a ještě ke všemu právě
dnes, ale neměla na vybranou. Nemůže nechat malé-
ho chlapce umřít jen proto, že se jí nechce Leovi při-
pomenout, že jejich vztah je čistě obchodní. „O pení-
ze si nedělej starosti, Madeleine. Ty seženu.
Nejdůležitější je, aby Bobbyho co nejdřív operovali.
Řekni doktorům, že ještě dneska za operaci zaplatíš."
Madeleine byla vděčností celá bez sebe. Nebylo
jí skoro ani rozumět, když jí o překot děkovala. „Je
mi to hrozně trapné," vzlykala. „Už jsi mi poslala
tolik peněz. A pokaždé, když ti volám, chci další
a další. Ale nemám nikoho, na koho bych se mohla
obrátit."
„Od toho máš sestru," odmítla takové řeči Serena
rozhodně.
„Ale kde na to vezmeš...? Odkud máš ty peníze?"
Serena se nevesele pousmála do telefonu. „To je
na dlouhé povídání," řekla. „Jednou ti to řeknu, ale
teď jde hlavně o Bobbyho."
Leo jí přišel na upozornění sekretářky naproti ke
dveřím, ale když uviděl její výraz, úsměv se mu vy-
tratil z tváře.
„Sereno? Myslel jsem, že přijdeš později."
„Musím s tebou mluvit," řekla a v krku měla jako
na Sahaře. „Je to důležité. Máš chvilku?"
„Jistě." Otevřel dveře, aby mohla vejít dovnitř.
„Žádné hovory mi sem nepřepojujte, Lindy."
Stoupnul si vedle Sereny, ale ta se na něj nemohla
ani podívat. Bála se, že se mu vrhne kolem krku
a rozbrečí se. Tak dlouho se starala o jiné, že už ani
neuměla žádat o pomoc. „Nevypadáš jako ta dívka,
kterou jsem ráno opustil," řekl Leo starostlivě. „Co
se stalo?"
Jak mu to vysvětlit? Nebylo by lepší, kdyby mu
řekla pravdu? „Potřebuji peníze," vyhrkla bez oba-
lu.
Po jejích slovech nastalo hrobové ticho. „Cože?!"
zeptal se Leo nebezpečně tichým hlasem.
Serena nasucho polkla. „Já... totiž... chtěla bych tě
požádat, jestli bys mi nemohl dát ještě jednu zálo-
hu."
Leo od ní odstoupil, jako kdyby ho uštkla. „Fúze
ještě neproběhla," připomněl jí nevýrazným tónem.
„Já vím, ale už je to týden a já si myslela -"
„Myslela sis, že když už jsi zašla tak daleko a vy-
spala se se mnou, že si zasloužíš něco navíc?"
„Ne!" vykřikla Serena zděšeně. „Tak to není!"
„Není? Sereno, ty máš v sobě neuvěřitelnou dr-
zost. Většina žen by měla alespoň tolik slušnosti, že
by pár dní počkala, než začnou očekávat projevy
vděčnosti. Kdežto ty! Postel je ještě teplá a ty už žá-
dáš platbu za poskytnuté služby! Bylas dobrá, ale až
tak dobrá zase ne!"
Serena cítila, jak jí prostupuje mráz. „Ty to nechá-
peš."
„Ale ano, rozumím tomu moc dobře," procedil skrz
zuby a s odporem se od ní otočil. „Nikdy ses netajila
tím, že pro tebe peníze hodně znamenají, ale včera
v noci jsem ti málem uvěřil, že snad ne úplně všechno.
Netušil jsem, jak jsi mazaná. Udělala jsi ze mě hňupa
a teď máš ještě tu drzost žádat mě, abych ti zaplatil!
A já si, hlupák, myslel, že tvou profesí je vaření!"
„Jak se opovažuješ?" pokusila se ho Serena zara-
zit. Byla bílá jako stěna. Krve by se v ní nedořezal.
„Včera v noci to tak nebylo a ty to víš!"
„Jseš si tak jistá? Já to vidím jinak."
Serena se nadechla. Bylo to horší, než si předsta-
vovala. „Ty tomu nerozumíš," pokusila se znovu
o vysvětlení třesoucím se hlasem. „Kdybys mi to jen
nechal vysvětlit -"
„Nechci nic poslouchat!" přerušil ji vztekle.
„Leo, prosím..."

„Řekl jsem, že nechci nic slyšet," opakoval. „Jsi
stejná jako ostatní. Včera jsi sice říkala, že mě chceš,
ale měl jsem vědět, že ve skutečnosti chceš jen moje
prachy."
„Ano, tos měl!" zaútočila Serena. Zlost vyhrála
nad bolestí. „Proč jsi tak překvapený? Vždyť sis mě
koupil! Od začátku jsi věděl, že jsem s touhle kome-
dií souhlasila jen kvůli penězům. Nebo sis opravdu
myslel, že bych jen tak pronic zanic chtěla klamat své
přátele a předstírat, že jsem tvojí snoubenkou?
Opravdu sis myslel, že mě baví, když se ke mě cho-
váš jako k dřevěné loutce, kterou si pro zábavu ob-
lékáš a kterou odhodíš, když si s ní dost vyhraješ? Sa-
mozřejmě že jsem za to chtěla zaplatit. A ty peníze
jsem si zasloužila. Nebo s tebou budu muset ještě
párkrát spát, než budeš mít pocit, žes ty peníze nein-
vestoval nadarmo?" dodala schválně, aby ho co nej-
víc rozčilila.
„Dostalas víc než slušnou zálohu," podotkl Leo.
Kolem úst byl úplně bílý a ve tváři mu cukalo. „Do-
hoda zněla tak, že zbytek dostaneš po fúzi."
Serena nemohla uvěřit, že po hodinách lásky
a rozkoše, které spolu zažili, se teď mohou tak neci-
telně dohadovat o penězích a smlouvách a fúzích.
„Jenže já je potřebuju teď," řekla jen.
„Proč?"
Pozdě se ptáš, pomyslela si trpce. Kdyby se zeptal
hned, řekla by mu to, ale byl tak zaslepený vlastní
krátkozrakou předpojatostí, že by ji stejně nepo-
slouchal. Kdyby mu na ní jen trochu záleželo, musel
by vědět, že by ho nikdy nežádala o peníze jen tak.
Jen v případě nejvyšší nouze. A pak by se nemusel
ptát, na co je potřebuje.
Ale bylo pro něj jednodušší zařadit ji do kategorie
chamtivých ženských, které znal. Ne, nezáleží mu na
ní. Včera se s ní pomiloval nejspíš jen proto, že byla
při ruce a ochotná vrhnout se mu do náruče.
Těšilo ji jedině, že mu neřekla, jak moc ho miluje.
Jestli je tak natvrdlý, že sám nic nevidí, tak ona mu

to říkat nebude. A rozhodně nechce mít nic s mu-
žem, kterého mohlo byť i jen na okamžik napadnout,
že by s ním spala z jiného důvodu než z lásky.
„Do toho ti nic není," setřela ho a musela se chy-
tit za bradu, aby se jí netřásla. Před ním plakat ne-
bude!
„Zachutnaly ti diamanty a drahé oblečení?" ze-
ptal se Leo jízlivě. „Všiml jsem si, jak přirozeně sis
zvykla na luxus."
„Tak dáš mi ty peníze, nebo ne?" Serena s ním ne-
hodlala dál diskutovat. Už toho měla plné zuby.
„Co se stane, když ne?"
Serena si představila Bobbyho v nemocnici, vzpo-
mněla si na zoufalství v Madeleinině hlase. „Tak
všem řeknu pravdu o našem zasnoubení."
„Vidím, že na seznam tvých podlostí musím při-
psat i vydírání."
„Nechci od tebe nic víc než to, na čem jsme se do-
hodli," řekla nakřáplé. Zlomil se jí hlas a musela se
nadechnout, aby mohla pokračovat. „Svou práci
jsem odvedla. Noelle si myslí, že jsme zasnoubeni,
a Bill Redmayne s tebou chce o fúzi jednat. Chci jen
peníze, které bys mi stejně za pár týdnů dal." Zavá-
hala. „Včera jsi říkal, že jsi mi vděčný."
„Včera jsem toho napovídal." Leo přistoupil
k psacímu stolu a ze zásuvky vyndal šekovou knížku.
„Tohle bude zajímavé! Za kolik myslíš, že noc s te-
bou stojí, Sereno?"
Serena si zaryla nehty do dlaní. Neměla tušení, ko-
lik bude Bobbyho operace stát. Věděla, že bez pojiš-
tění je v Americe zdravotní péče nesmírně drahá.
„Pět tisíc liber," řekla. Samotnou ji překvapilo, jak
chladně její hlas zní. Leo sebou trhnul.
„Bylas dobrá, ale tak dobrá zas ne!" opakoval, co
už jí řekl, tentokrát s ještě větším pohrdáním. „Za

jedno vyválení ve tmě nestojí žádná ženská za tolik
peněz."
Jedno vyválení ve tmě? Tak takhle on to vidí? Se-
rena cítila, jak se jí čísi ostré drápy zařezávají do srd-
ce. „Ty si opravdu myslíš, že bych s tebou spala za
míň?" To, co řekla, bylo ošklivé, ale chtěla ho ranit
tak, jak on ranil ji.
Na moment se zdálo, že po ní Leo skočí a zakrou-
tí jí krkem. Serena bázlivě ucouvla. Ale on jen sklo-
pil hlavu a vypsal jí šek. Vytrhl ho z šekové knížky
a s neskrývaným pohrdáním jí ho strčil do výstřihu.
„Tady máš," řekl. „Je to záloha, ne prémie. Vzhle-
dem k tomu, že sex v naší úmluvě nebyl, zdá se, že
zvláštní odměnu jsem v podstatě dostal já."
Každé slovo Serenu zasáhlo jako rána kamenem.
Vyndala šek z blůzky a zastrčila si ho do kapsy.
„Když ti to udělá dobře, tak to považuj za odměnu,"
řekla stejně kousavě jako on. „Každopádně druhou
takovou už nedostaneš. Nepřeju si, aby ses mě i jen
prstem znovu dotknul."
Po chvíli ticha jí Leo syknul přímo do tváře: „Ani
bych nechtěl. Mně je tahle šaráda stejně protivná ja-
ko tobě, Sereno, a dělám, co můžu, aby to už co nej-
dřív skončilo. Protože čím dřív to skončí, tím dřív se
tě zbavím. Ale do té doby se budeme držet dohody,
která mě už tolik stála. Pokusím se využívat tvých
služeb co nejméně, ale když se už budeme muset ně-
kde na veřejnosti předvádět, budeme pokračovat ve
stejném stylu jako dosud. Pokud někdo bude mít se-
bemenší podezření, že mezi námi něco neklape, těch
pět táců mi vrátíš. Jasné?"
„Ano." Serena měla pocit, že jí pukne srdce. Ne-
mohla se dočkat, až bude od něj pryč. Bála se, že se
bolestí rozpláče.
„Takže začneš tím, že odsud vypadneš s úsměvem

na rtech, aby Lindy nic nezpozorovala. Musí si mys-
let, že se milujeme."
Serena se bez dalšího slova otočila a vyšla z kan-
celáře. Ani nevěděla jak, ale usmála se na Lindy
a ponechala si strnulý úsměv na rtech celou cestu až
do kuchyně. Nesmírně se jí ulevilo, když za sebou za-
vřela dveře a opřela se o ně zády. Pak se vší silou po-
koušela přemoci pláč.
Když se poněkud uklidnila, pomalým krokem sta-
řeny došla ke stolu, padla na židli a hlavu si položila
do dlaní. Jak je možné někoho tak milovat a nenávi-
dět zároveň? Ráno byla tak šťastná, tak jistá, že Leo
cítí totéž. Před očima měla jeho úsměv na přivíta-
nou, který jako ve zlém snu překryl černý mrak v je-
ho očích v okamžiku, kdy mu řekla o peníze. Proč ji
neposlouchal?
Nešťastně si povzdychla a dlaní si utřela slzy, kte-
ré se jí už nepodařilo zadržet. Proč v ní vidí jen mr-
chu prahnoucí po penězích? Kdyby ji miloval, určitě
by jí chtěl pomoct, aniž by se musel vyptávat na dů-
vody. Kdyby ji miloval, vzal by ji do náruče a utěšil
ji. Vzpomněl by si na noc plnou lásky a musel by vě-
dět, že i ona jeho miluje.
Ale Leo ji nemiluje.
Serena cítila, jak jí tuhne krev v žilách při pomyš-
lení, že mu málem vyznala lásku. To by teprve bylo
pokoření. Kromě toho by jí to stejně nevěřil. Jak mo-
hla být tak bláhová a zapomenout, že zamilovat se
do něj znamená řítit se do neštěstí? Copak se nepo-
učila z lekce, kterou jí uštědřil Alex? Leo je zrovna
takový. Pár polibků, pár úsměvů a už si myslí, že mu
ženská skočí do náruče.
A taky že skočila.
Zlobila se sama na sebe a víc na Lea. Sprostě ji vy-
užil, urazil ji. Podruhé už to neudělá, mizera jeden.
Příští tři dny si naschvál udržovala zlost na bodu
varu. Byl to jediný způsob, jak zapomenout, že ho
pořád ještě miluje. V pátek jí Leo poslal do kuchy-
ně strohý lístek, že ji nebude o víkendu potřebovat.
Rozhlásí, že má chřipku. To Sereně vyhovovalo. So-
botu a neděli strávila doma a navařila ohromné
množství polévky určené do mrazáku. Byla to jedi-
ná účinná terapie na zlomené srdce, jakou znala.
S obličejem v páře zuřivě míchala dušenou zeleni-
nu a z očí jí do polévky kapaly slzy. Jen když zavo-
lala Madeleine, přinutila se hovořit s ní lehkým tó-
nem. Nechtěla, aby sestra poznala, že je jí těžko.
Nemohla jí přece přidělávat starosti. V pondělí šla
jako obvykle do práce, ale Leo se u oběda neuká-
zal. Uviděla ho až ve středu odpoledne, kdy za ní
nečekaně přišel do kuchyně. Právě cídila hrnce
a spolu s nimi se snažila vycídit i vzpomínky na něj
z hlavy.
Při zvuku otvírání dveří se ohlédla přes rameno
a najednou měla srdce až v krku. Ale nedala na sobě
nic znát. Ostentativně se k němu otočila zády a ještě
zuřivěji drhla hrnec.
„Dneska ráno jsem se sešel s Billem Redmay-
nem," oznámil jí Leo a zavřel za sebou dveře. Vyza-
řovalo z něj napětí. „Řekl mi, že bude o mém návr-
hu uvažovat."
„Doufám, že nečekáš, že začnu jásat." Serena
zlostně odhodila hrnec do dřezu. Potají v sobě potla-
čovala nutkání vrhnout se Leovi kolem krku.
„Tebe sě to také týká, tak poslouchej," řekl ledo-
vě.
„Pokud tě nevyhodím z mé kuchyně, tak zřejmě
nemám na výběr."
„Promiň, ale musím ti připomenout, že to je moje
kuchyně, ne tvoje."
Serena popadla další hrnec a posypala ho práškem
na nádobí. „Tak proč nejdeš rovnou k věci?"
„Dobře." Leo po ní hodil chladným pohledem.
„Jak už jsem řekl, Bill moji nabídku zváží a do tří
týdnů mi dá vědět, jak se rozhodl."
„Takže to spolu budeme muset ještě tři týdny vy-
držet."
„Přesně tak. Bohužel nás ale chce vidět ještě před-
tím, než se s konečnou platností rozhodne. Pozval
nás na víkend do svého domu v Yorkshire a trvá na
tom, abys určitě přijela také." Leo dával jasně naje-
vo, že Billovo nadšení z její společnosti nesdílí. „Po-
zvání jsem přijal za nás za oba. Bude to tvoje po-
slední vystoupení v roli mojí snoubenky. Potom
nezávisle na tom, jak se Bill rozhodne, si půjdeme
každý svou cestou. Jednoduše oznámíme, že jsme si
to se svatbou rozmysleli."
Serena přestala s cíděním a na okamžik znehyb-
něla. „Takže to bude konec?"
Po nepatrné pauze se Leo vydal ke dveřím. „To
bude konec," přisvědčil a odešel.
Serena nevěděla, jestli se má radovat, nebo být
smutná. Po víkendu u Billa Redmaynea už Lea nikdy
neuvidí. V bance dala výpověď. Na osobním odděle-
ním ji přijali bez vyptávání. Předpokládali, že od-
chází z práce, protože se bude vdávat. Nevěděla, jak
vydrží být bez Lea. Dny, které předcházely jejich po-
slednímu víkendu, byly pro ni horší než očistec.
Jednou nebo dvakrát týdně si oblékla elegantní
šaty, které jí Leo pořídil, a šla s ním na party nebo na
večeři nebo do divadla. Usmívala se kolem sebe a jen
se divila, že nikdo nevidí, jak jí puká srdce. Ale hrá-
la to dobře. Nikdo neměl ani tušení, že v soukromí si
s Leem neřeknou ani slovo. Leo se k ní choval
s chladnou formálností a ani se nesnažil skrýt zne-

chucení, které k ní cítil. Serena se zase schovávala za
masku z ledu.
Oba si dávali velký pozor, aby se jeden druhého
ani nedotkli, pokud nemuseli, ale občas ji Leo před
ostatními vzal za paži nebo jí položil ruku na záda,
aby vytvořil zdání důvěrnosti. Sereně se při jeho do-
teku vždycky divoce rozbušilo srdce a bála se, že to
Leo pozná. V tu chvíli toužila přivinout se k němu,
říct mu o Bobbym a schoulit se mu v náručí. Vtom
ale ruku vždycky odtáhl, jako by už nesnesl déle se jí
dotýkat.
Většinou se však nemuseli moc přemáhat. Stačilo,
když se Serena tvářila společensky. Víc od ní nikdo
nečekal. Horší to bylo, když šli na večeři s Candace
a Richardem.
„Vy jste se s Leem pohádali?" zeptala se Candace
Sereny, když se šly na toaletu upravit.
Serena se nepřestala česat. „Proč myslíš?"
„Podle toho, jak se na sebe díváte."
„Já se na Lea nijak nedívám."
„Ale ano, díváš. A Leo na tebe taky. Jako by ne-
věděl, jestli tě má políbit, nebo s tebou zatřást." Can-
dace se naklonila k zrcadlu a malovala si rty. „Jo, být
zamilovaný není tak jednoduché, jak se na první po-
hled zdá."
Serena si s hrůzou uvědomila, že se jí třesou rty.
Opatrně schovala hřeben do kabelky. „Ne," řekla ti-
še. „Není to jednoduché."
Candace se na ni pozorně podívala. „Nedělej si
starosti," ujistila ji, „bude to dobré. Leo je do tebe
blázen, to je na něm vidět. Ještě dneska večer se
usmíříte."
To těžko, pomyslela si Serena nešťastně. Pojedou
mlčky domů, jako pokaždé, a až ji vysadí před do-
mem, ani se na ni nepodívá. Žádné polibky na dob-

rou noc. Zase bude spát sama. Zase se jí vrátí zrád-
né vzpomínky na Leovy rty, na jeho ruku, jak ji hla-
dí po zádech a bocích, a místo milostných slůvek se
ložnicí bude ozývat jen její tlumený pláč.
DEVÁTÁ KAPITOLA
Když konečně nadešel čas odjet do Yorkshire, Se-
reně se svým způsobem ulevilo. Byla ráda, že se ně-
co děje, protože situace, ve které v posledních třech
týdnech žila, už byla neúnosná. Vyjeli z Londýna
v pátek už ve tři odpoledne, ale i tak se dostali do
zvýšeného víkendového provozu. Jízdu navíc zpo-
malovaly práce na silnicích, vyvolávající dopravní
zácpy. Ještě ke všemu začalo pršet.
Trvalo jim pět hodin, než dorazili do Leedsu. Pět
hodin mlčení. Leo řídil s mrzutým výrazem ve tváři
a volant svíral tak pevně, že měl klouby na rukou bí-
lé. Serena seděla vedle něj jako hromádka neštěstí
a závistivě se dívala z okénka na projíždějící auta pl-
ná rozesmátých rodinek. Měla nervy napnuté jako
špagáty. Bála se, že když bude dlouho v Leově blíz-
kosti, nevydrží a udělá nějakou hloupost, jako že ho
třeba pohladí. Podle svého zvyku se obklopila pich-
lavou rozmrzelostí a doufala, že tak skryje své
opravdové city.
„Měla bys navigovat," houknul na ni Leo, když se
dostali do další dopravní zácpy těsně za Leedsem. Ze
schránky před ní vyndal mapu. Serena se přitiskla co
nejvíc do sedadla, aby se jí náhodou nedotknul. Ale
Leo se jen ušklíbnul a hodil jí mapu do klína. „Jede-
me do Cogglestonu. Bill říká, že je to severně od
Skiptonu."
Serena chvíli studovala mapu. „Nemůžu to najít."
„Podívej se do rejstříku."
Jeho příkrý tón ji zarazil, ale poslechla. „Už to
mám... šedesát dva, D3." Otevřela mapu na označe-
ném místě. „Aha, tady to je... Ale ze Skiptonu je to
ještě pěkná dálka!"
„Jen mi řekni, jak se tam dostanu," procedil Leo
skrz zuby.
Serena se znovu podívala do mapy. „Musíme jet
po A65." To se lehko řeklo, ale dopravní značky by-
ly v prudkém lijáku téměř nečitelné. Nakonec se mo-
tali stále dokola na předměstí Leedsu a oba měli ner-
vy nadranc. Jejich náladu nezlepšilo ani to, že když
se konečně dostali do Skiptonu, několik kilometrů
se na dvouproudové silnici se samými zákrutami táh-
li za pomalým nákladním autem.
„Tady jsi měl zahnout," upozornila Serena Lea,
když konečně náklaďák předjel.
Leo zanadával. „Mělas mi to říct dřív, takhle na
poslední chvíli to nemám šanci stihnout."
„A jak mám vědět, že tu bude odbočka?" nene-
chala si Serena líbit jeho nespravedlivou výtku.
„Kdybys nejel tak rychle, mohla jsem si všimnout
značky."
„Jestli pojedu ještě pomaleji, tak se tam dostane-
me až v pondělí," obořil se na ni Leo. Vtom si všiml
další odbočky a zahnul tak prudce, až pneumatiky
zaskřípaly. „Po téhle cestě se musíme dostat zpátky
na silnici, na kterou jsme měli odbočit. Podívej se,
kde se ty dvě cesty spojují."
Vůz skákal po nerovné cestě a Sereně se čárky na
mapě znázorňující silnice míhaly před očima. „Er...
Nevidím, že by se někde spojovaly. Podle mě tahle
cesta vede úplně jinam."
„Tak dostaneme se tudy zpátky na tu správnou

cestu, nebo ne?" Leo ztrácel trpělivost. „Propána-
krále, neumíš číst mapu?"
„Čti si ji sám, když jsi tak chytrý!" vyjela na něj Se-
rena a ukázala mu prstem na místo, kde se nacháze-
li. „Jediná odbočka, která by nás snad zavedla zpát-
ky, je tady ta. Právě jsi ji přejel."
Leo šlápnul na brzdy a vůz se zastavil. Vztekle si
přehodil paži přes opěradlo jejího sedadla a začal
couvat. „Doufám, že máš pravdu," řekl se zlým po-
hledem, když se vydal po úzké lesní cestě.
Čím víc se cesta zužovala a stoupala, tím méně jis-
tá si Serena byla. Pršelo, jen se lilo, a ještě ke všemu
jim do cesty nečekaně vstoupila ovce. Leo měl co dě-
lat, aby ji nepřejel. Nakonec se jim přece jen podaři-
lo dostat se na správnou silnici, ale ještě asi pětkrát
se ztratili, než dojeli do Cogglestonu. Oba byli už tak
vzteklí, že si málem vjeli do vlasů.
„Divím se, že se neztratíš ve vlastní kuchyni," řekl
Leo jízlivě, když zaparkoval před domem. „Jako na-
vigátorka by ses nedostala ani ven z papírového pyt-
le!"
„Nepochopím, jak můžeš řídit banku, když ztrácíš
nervy i u tak prosté činnosti, jako je řízení auta!" vrá-
tila mu to Serena. Vystoupila z vozu a práskla za se-
bou dvířky.
Leo se k ní přidal a společně zazvonili u domov-
ních dveří. „Ne, abys všechno zkazila," varoval ji
Leo. „Musíme ještě přetrpět tenhle víkend. Nezapo-
meň, že se máš tvářit zamilovaně!"
„Buď zticha," okřikla ho Serena právě ve chvíli,
kdy se otevřely dveře a v nich stanul Bill Redmayne.
Oba si okamžitě nasadili na tvář nucené úsměvy.
„Začíná typické anglické léto," přivítal je a políbil
Serenu na tvář. „Měli jste hroznou cestu?"
„Každopádně nebyla nudná," řekl Leo. Přestože

se usmíval, působil velmi upjatě. „Omlouvám se za
zpoždění, ale měli jsme problémy s navigací."
„Opravdu?" divil se Bill. „Ze Skiptonu vede cesta
přímo sem."
„Můj navigátor se rozhodl pro malebnější okruh."
Leo se neudržel a vrhnul na Serenu nepříjemný po-
hled. Serena ho opětovala.
„Trochu jste se poškorpili?" Bill se rozesmál. „To
nic, budete se cítit lépe, až se něčeho napijete a po-
řádně se najíte. Ale nejdříve se asi budete chtít umýt.
Dorothy vám ukáže váš pokoj. Až budete připrave-
ni, přijďte za námi dolů."
Předal je do péče usměvavé služebné a šibalsky
přitom mrknul na Serenu. „Jsem sice v mnoha vě-
cech dost staromódní, ale vím, jak to dneska chodí.
Ubytoval jsem vás v jednom pokoji. Při pohledu na
vás je zřejmé, co k sobě cítíte, a já nemám rád, když
mi hosté v noci mašírují po chodbách. Budí to psy."
Když šli za Dorothy po schodech do obrovské,
přepychově zařízené ložnice, Serena se na Lea ani
nepodívala. Služebná jim ukázala, kde je koupelna,
usmála se a nechala je zaraženě zírat na dvojitou po-
stel.
Leo se z ohromení probral první. Svlékl si sako
a pověsil ho do skříně. „Neměli bychom je nechat če-
kat."
„Co budeme dělat s tou postelí?" zeptala se Sere-
na, když konečně našla hlas. Už tak bylo příšerné
sdílet s ním jeden pokoj, ale spát ještě ke všemu
v jedné posteli, to si neuměla představit.
„Co s tím mám jako dělat?" osopil se na ni Leo.
„Jít za Billem a říct mu, že se mnou má snoubenka
nechce spát a že chceme dva pokoje?"
„To by nebyl tak nehorázný požadavek," řekla Se-
rena upjatě. „Mohl bys mu říct, že mě příliš respek-

tuješ na to, abychom spolu spali před svatbou, nebo
něco v tom smyslu."
„Ha, ha!" vysmál se jí Leo. „Na to by tak skočil!"
„Tak co navrhuješ?"
„Abys myslela na peníze. Pak to půjde samo. Já se
před Billem Redmaynem nebudu zesměšňovat, když
už jsem s ním pokročil tak daleko. Oba spíme tady
v tomhle pokoji. Pokud jde o mě, já spím v posteli.
Když chceš, můžeš v ní spát se mnou. Jestli ne, tak si
lehni na zem."
„Jak rytířské!"
Leo zamířil do koupelny. „Nechápu, proč bych
měl spát v nepohodlí jen proto, že sis najednou
usmyslela chovat se staropanensky. Dřív ti to neva-
dilo," dodal zlomyslně.
Serena se začervenala a stiskla zuby. „To bylo ně-
co jiného."
„Myslíš?" sykl ve dveřích.
„Víš dobře, že ano," řekla tiše.
Po chvilce ticha se k ní Leo znovu otočil. „Za obě
situace jsi dobře placená, tak se s tím smiř. A věř, že
ani já nejsem štěstím bez sebe při představě, že s te-
bou budu muset spát v jedné posteli."
Serena hodila svůj kufr na postel a zlostně v něm
hledala toaletní potřeby. „Škoda, že jsem kdy s tou-
hle maškarádou souhlasila!"
„Ale fungovalo to, nemyslíš?" zavolal na ni Leo
z koupelny. Sundal si košili a zuřivě si myl obličej.
„Noelle pochopila, že se mnou nic nebude, fúze vy-
padá slibně a ty shrábneš peníze. Nevím, na co si stě-
žuješ. Tak lehce vydělané peníze by ti kdekdo závi-
děl."
„Lehce? Tak to jsi na omylu. Snášet tvou arogan-
ci a hulvátství není nic snadného!" Vybalovala tím
způsobem, že věci z kufru házela na postel. „Musela

jsem trčet na nudných večírcích, tvářit se mile na
spoustu nezajímavých lidí, kteří neumí mluvit o ni-
čem jiném než o penězích - to pro mě bylo přímo utr-
pení. Stejně tak pro mě nebylo nijak zábavné sedět
v autě vedle šílence, který se řítí v dešti po silnici ja-
ko smyslů zbavený. A už vůbec mě nebaví spát v jed-
né posteli s nadutým, nadřazeným idiotem s klapka-
mi na očích!"
Leo vyšel z koupelny a utíral si obličej ručníkem.
Vlasy na čele měl mokré a trčely mu vzhůru. Serena
měla sto chutí uhladit mu je. Rychle se od něj otoči-
la, popadla taštičku s toaletními potřebami a s prásk-
nutím dveří se zavřela v koupelně.
„Nemyslíš, že se chováš dětinsky?" zavolal na ni
přes dveře Leo.
„Ne, to si nemyslím. Už mám dost tvého věčného
poučování, napomínání a sekýrování. Když chci tru-
covat, tak budu."
„Ale doufám, že ne moc dlouho. Dole na nás če-
kají a já mám hlad."
Serena si přála být sama, naložit se do vany
a uklidnit se, ale na to nebyl čas. Tak si jen omyla ob-
ličej a vyčistila si zuby. I tak se jí ulevilo. Když vypo-
chodovala z koupelny, Leo stál před zrcadlem a uva-
zoval si kravatu. Ovládat špatnou náladu se mu
dařilo o něco lépe než jí. Jen pevně zatnuté čelisti
svědčily o tom, že je silně namíchnutý. Jinak vypadal
velmi klidně. Kromě toho mu to moc slušelo. Abso-
lutně na něm nebylo vidět, že má za sebou únavnou
cestu s hádavou snoubenkou. Serena se vedle něj cí-
tila jako opelichaná plyšová hračka.
Ostentativně se k němu otočila zády, sundala si
blůzu a semišovou sukni a oblékla si černé hedváb-
né kalhoty, které opticky ještě prodlužovaly její už
tak dlouhé nohy, a bílou hedvábnou blůzku se širo-

kým páskem se zlatým vzorkem. Když si ho zapína-
la, všimla si, že ji Leo v zrcadle pozoruje.
V tu chvíli se čas zastavil. Serena cítila, jak ji to
k němu táhne. Pokušení obejmout ho kolem pasu
a přitisknout se tváří k jeho zádům bylo tak silné, že
se málem neudržela. Jak ráda by mu řekla, že ji mr-
zí, jak s ním mluvila. Že ho miluje a přála by si, aby
nemuseli jít mezi ostatní, ale zůstali tady, v té velké
posteli sami.
Chtěla mu to říct, ale neřekla.
Pod záminkou, že hledá hřeben, sklonila hlavu
nad kufr, takže jí Leo neviděl do tváře, a začala si če-
sat vlasy, až zářily jako vyleštěné starožitné měděné
nádobí. Leo se soukal do saka a tvářil se tak ledově,
že Serena nevěděla, jestli si jeho pohled v zrcadle ne-
vyložila špatně. Musela to být jen hra světla, usoudi-
la. Světlo dokáže opticky změkčit i tvrdší věci, než je
Leův naštvaný pohled.
Vyděsilo ji, jak málo by stačilo, aby mu odhalila
své city. Nasadila si do uší velké zlaté náušnice a na
rty si nanesla červenou rtěnku. Všimla si, jak má
v zrcadle jasně zelené oči. Leo řekl, že když vydrží
ještě tento týden, bude mít odpracováno a celá šará-
da skončí. Nemůže si dovolit na poslední chvíli
všechno pokazit.
Sešli dolů, kde na ně už čekali ostatní. Čekání si
krátili popíjením. Oliver vyskočil a přivítal Serenu
jako starý přítel, Noelle se podle očekávání chovala
mnohem zdrženlivěji. Představila jim atraktivního
mladého makléře Philipa. Byl také tak tmavovlasý
jako Leo a čišelo z něj bohatství, ale postrádal Leo-
vo osobní kouzlo. Sereně připadalo, že se dívá na Le-
ův negativ.
Napadlo ji, že Noelle netrvalo dlouho najít si za
Lea náhradu. Jestlipak v něm také vidí jen ubohou

imitaci originálu? Zřejmě ano, protože měla oči jen
pro Lea a trapně se k němu lísala. Leo se nijak ne-
snažil ji odradit. Teď, když je fúze na spadnutí, má asi
pocit, že se už nemusí bát něco si s ní začít, protože
než mu Noelle navrhne sňatek, obchodní dohoda už
bude uzavřená, uvažovala Serena.
Nebyla jediná, kdo si všiml Noellina zájmu o Lea.
Philip se tvářil zhrzeně a Serena k němu vyslala
účastný úsměv. Věděla, jak se chudák cítí. Leo se na-
opak naparoval jako kohout na smetišti a snažil se
přítomné okouzlit. Serena koutkem oka pozorovala,
jak se usmívá, a myslela na jeho ústa a ruce a na to,
jaké to bude ležet v noci vedle něj a nesmět se ho ani
dotknout. Měla strach z toho, že ji zradí vlastní tělo.
Když večer skončil a všichni se odebrali do svých po-
kojů, byla ztuhlá hrůzou.
Vešli do ložnice. Serena neviděla nic než obrov-
skou postel. Jako by se jí vysmívala. Leo zavřel dve-
ře a neosobním hlasem jí řekl: „Běž do koupelny prv-
ní." Ani trochu mu nevadí, že budou ležet vedle sebe!
Serena se zavřela v koupelně a třásla se na celém
těle. Chovám se jako idiot, říkala si. Nemám proč být
nervózní. Leo nejspíš spřádá v hlavě plány, jak sve-
de Noelle. Mě si ani nevšimne, natož aby se mě chtěl
dotknout. Prostě si normálně lehnu a usnu.
Nic na tom není.
Vzhledem k tomu, že se ochladilo, vzala si s sebou
i teplou noční košili. Staromódní, až na zem, s dlou-
hými rukávy a krajkou cudně až ke krku. Teď byla
ráda, že ji má. Alespoň si Leo nebude myslet, že
s ním má postranní úmysly!
Kdyby jen nebyla tak... tak... roztoužená. V hlavě
měla jen myšlenky na milování, před očima Leův
smyslný úsměv, jeho rty na svých prsou, jeho netrpě-
livé ruce laskající její tělo...
A dost! Dost! Přestaň! Omyla si obličej studenou
vodou, utřela se a nadechla. Po krátkém zaváhání
vzala za kliku, vyšla z koupelny a zamířila přímo
k posteli. Leo seděl na své straně. Byl bosý, jen v kal-
hotách, a čekal, až se uvolní koupelna. Ohlédl se
přes rameno, a když viděl, že se Serena přikryla až
ke krku pokrývkou, ironicky se ušklíbnul. Ale nic
neřekl a zmizel v koupelně.
Když se vrátil do pokoje, Serena zavřela oči
a předstírala, že spí, ale Leo si jí opravdu ani nevši-
ml. Zhasnul světlo a lehnul si vedle ní, jako by tam
nebyla. Po chvíli zhasnul i noční lampičku, pohodlně
se uvelebil, a aniž jí popřál dobrou noc, usnul.
Serena se uvolnila, teprve když se podle jeho pra-
videlného dechu přesvědčila, že opravdu spí.. Jak
může tak klidně usnout? vrtalo jí hlavou. Copak si
ani nevzpomene, jaké to bylo, když jsme spolu spali
naposledy?
Zdálo se jí, že leží celé hodiny. Dívala se do stro-
pu a bojovala s pokušením přitulit se k němu. Ale ve
skutečnosti to byly jen minuty. I ji přemohla únava
z cesty a usnula.
Ráno se probudila s pocitem, že ji něco tíží na hru-
di. V noci sebou museli házet, protože Leo spal na
břiše s obličejem na jejím krku a těžkou paží přes je-
jí prsa. Serena ho jednou rukou držela kolem krku,
druhou měla pohozenou na polštáři.
„Sereno," zamumlal Leo ze spánku, políbil ji na
krk a drmolil ještě nějaké něžnůstky. Pak zvedl hla-
vu a podíval se na ni. Serena mu ospale hleděla do
měkkých, šedých očí.
„Sereno," opakoval a sklonil se k ní. Chybělo jen
málo a jejich rty se spojily. Serena ho ještě stále ob-
jímala kolem krku a táhla ho k sobě. „Sereno?" řekl
ještě jednou a ztuhnul. Konečně se úplně probral.

Serena spatřila v jeho očích známé pohrdání. Rych-
le stáhla ruku z jeho krku. Oba se na sebe dívali
a s hrůzou si uvědomovali, co se málem stalo.
Leo se od ní odtrhnul a otočil se k ní zády. Sereně
se oči zalily slzami. Obrátila se na stranu zády k němu
a zadržovala pláč. Leo se zvedl z postele a šel do kou-
pelny. Umyl se, oblékl a beze slova odešel z pokoje.
Teprve potom Serena vstala. Automaticky se také
umyla, oblékla si černé kalhoty a olivově zelenou blů-
zu a v duchu si neustále opakovala: Vydrž, holka, vy-
drž. Vydrž ještě tenhle víkend, pak už bude po všem.
U snídaně Bill prohlásil, že by si chtěl promluvit
s Leem. „Olivere, postaráš se o Serenu, viď?"
„Velmi rád," souhlasil Oliver ochotně. „Dneska
bude hezky, mohli bychom se projít do Malhamu
a poobědvat tam. Tihle dva budou jednat celý den.
Co říkáte, Sereno?"
Serena se podívala na Lea. Usmíval se právě ně-
čemu, co mu říkala Noelle, a ostentativně předstíral
nezájem o to, co bude Serena dělat. „To zní lákavě,"
souhlasila vlídně.
„Výborně," řekl Oliver a usmál se na ni. „A co ty
a Philip, Noelle? Nechcete jít s námi?"
„Ne, myslím, že ne," odmítla jeho nabídku Noelle.
„Běž se Serenou sám."
Leo zmizel s Billem v knihovně a ani se nenamá-
hal říct Sereně sbohem. Serena se vydala s Oliverem
na procházku. Po včerejším dešti se vyjasnilo, nebe
bylo bez mráčku, tráva se zazelenala a bylo dobře vi-
dět po celém kraji.
Ale Serena nic z toho nevnímala. Dívala se na pol-
ní květiny podél cesty, na svěží trávu a měkký mech
pod nohama, ale viděla jen Leovy zděšené oči oka-
mžiku, kdy si uvědomil, že ji chtěl políbit.
Ale postupně si začala uvědomovat, že se chová

iracionálně. Může být ráda, že to tak dopadlo. Moc
nechybělo a úplně se před ním znemožnila. Takhle
alespoň ví, na čem je. Měla by plánovat vlastní bu-
doucnost, ne se obírat tím, co by bylo, kdyby.
Styděla se sama před sebou. Odjakživa byla silná
a uměla si poradit. Když se dozvěděla pravdu o Ale-
xovi, dokázala překonat bolest v srdci a jít dál svou
cestou. Tak to snad dokáže i teď. Přežila jedno zkla-
mání, přežije i tohle.
Oliverův upřímný obdiv na ni působil jako balzám.
Byl přesvědčený, že otec bude s fúzí souhlasit, a na-
dšeně vykládal Sereně, jak si zařídí svůj vysněný klub.
Velmi se zajímal o její rady ohledně stravování. „Já
o vaření nemám ani ponětí," přiznal se jí. „Budu se
starat jen o chod podniku a samozřejmě budu potře-
bovat kuchaře. Jestli o nějakém víte, dejte mi vědět."
Naobědvali se v zahradní restauraci. Bylo to pří-
jemné posezení, ale Sereně se stýskalo po Leovi,
přestože si to nechtěla přiznat. Oliver je mnohem
lepší, říkala si. Je milý, pozorný a má o mě zájem...
Ale neměl Leova ústa, jeho ruce, a když se na něj dí-
vala, nic jí to neříkalo. Netoužila po něm.
Do Coggleston Hall se vrátili až v pět hodin. Leo
a Noelle nebyli nikde k vidění. „Šli se projít," infor-
moval Serenu Philip a snažil se budit dojem, že je mu
to jedno. „Noelle říkala, že musí s Leem něco pro-
diskutovat."
Serena si uměla představit co asi. Při sprchování
skřípala zuby, ale znovu a znovu si opakovala, že je
jí to fuk. Když si u okna kartáčovala vlasy, spatřila je,
jak spolu pomalu kráčejí po cestičce. Byli zabráni do
hovoru a chovali se k sobě až příliš důvěrně. Tak to
alespoň Sereně připadalo. No co, řekla si, jestli mi
chce Leo dát najevo, že naše hra skončila, zařídím se
podle toho!
Celý večer si ho skoro ani nevšimla. Při aperitivu
Bill oznámil, že souhlasí se spojením obou bank.
Oliver radostí zavýsknul, Noelle vyskočila z křesla
a šla otce políbit. Serena se podívala na Lea. Na to,
že dosáhl, po čem tolik toužil, byl jeho úsměv poně-
kud strojený. Serena měla pocit, že by také měla vy-
jádřit radost. „To je výborná zpráva!" řekla s úsmě-
vem.
Zdálo se, že večeře nikdy neskončí. Oliver bez
ustání tlachal o svém klubu a vychvaloval Serenu, ja-
ké dobré rady mu dala. Leo se tvářil čím dál rozmr-
zeleji. Když se na Serenu náhodou podíval, ta jen vy-
zývavě pohodila hlavou. Ať je po jeho, říkala si.
Když on si může chodit na procházky s Noelle, je to
jeho věc, mě nic zakazovat nebude. Já nezapomněla,
že jsme ještě pořád oficiálně zasnoubení.
Čím protivněji se Leo tvářil, tím víc Serena zářila.
Chtěla mu ukázat, jak je jí naprosto fuk, že byls No-
elle. Ještě nikdy nebyla tak zábavnou společnicí jako
dnes. Bill a Oliver se mohli nad jejími proslovy smí-
chy potrhat a dokonce i Philip poněkud pookřál.
Když se začala podávat káva, byla Serena vyčerpa-
ná. Když se však podívala na Lea, spatřila, jak mu
vzteky cuká ve tváři, a za to jí to stálo. Sice se věno-
val Noelle, ale Serena věděla, že ví o každém slovu,
které pronesla.
„Měla by ses stydět za to, cos předváděla u veče-
ře," vyčetl jí, když se konečně dostali do ložnice, kam
ji doslova dotáhnul.
„Jak to myslíš?" zeptala se Serena bojovně.
„Však ty to dobře víš. Celý večer ses producírova-
la jak na jevišti. Bylo to nechutné. Myslíš, že jsem si
nevšiml, jaké jsi dělala oči na Olivera? A to máš být
moje snoubenka."
„Tvoje snoubenka jsem, jen když se ti to hodí!

Zřejmě ti uniklo, že ty máš zase být můj snoubenec,
ale podle toho, jak ses ke mě dneska měl, by to nikdo
neuhodl. U snídaně jsi na mě skoro nepromluvil, ne-
zajímalo tě, co budu celý den dělat, dokonce ses se
mnou ani nerozloučil! A jak čeká milující snoubenec
na návrat své drahé? Vůbec nijak. Jde si na procház-
ku s Noelle! Stěžuješ si na mé chování u večeře, ale
měl by ses stydět za to, jak ses choval ty."
„Mluvili jsme obchodně."
„To určitě!" vyprskla Serena a práskla za sebou
dveřmi od koupelny. Byla tak rozzuřená, že ani ne-
pomyslela na to, že s ním zase bude muset ležet v jed-
né posteli.
„Je to pravda - Noelle chtěla vědět, jestli pro ni bu-
de v nové bance místo."
„Jistěže bude, na zádech."
„Nebuď sprostá, Sereno, to ti nesluší."
„Celá takhle situace mi nesluší. Myslela jsem, že
se jí chceš zbavit. Noelle si na to konto pořídila Phi-
lipa, ale jen ses objevil, už se tě zase chytla. Šeptá ti
do ouška při večeři, zatáhne tě na malou procházku
ve dvou. Za celou dobu, co tu jsme, jsi skoro nepro-
mluvil s nikým jiným než s ní."
„A čí je to vina?" zašišlal Leo s kartáčkem a pas-
tou na zuby v puse. „Ty jsi nikoho ani nepustila ke
slovu. Samozřejmě, že jsem s ní musel mluvit. Těžko
ji můžu ignorovat, zatímco tý se předvádíš a snažíš se
jí překazit románek s Philipem!"
„Cože? To si snad děláš legraci!" Serena nevěřila
svým uším. Navlékla si noční košili a zuřivě si proče-
sávala vlasy. „O čem to mluvíš?"
„Víš dobře, o čem mluvím," rozkřikl se na ni Leo
a rozepínal si košili. „Viděl jsem, jak ses na něj culi-
la. Po večeři jsi ho měla pěkně omotaného kolem
prstu. Nestačí ti, že jsi pobláznila Olivera, ještě to

musíš zkoušet i na Philipa. Divím se, že jsi neskočila
i po Billovi. Ten má z nás všech nejvíc peněz a zdá se,
že i on je tvým oddaným fanouškem - i když nechá-
pu, co na tobě vidí."
Serena vztekle odhodila přikrývku a praštila se-
bou do postele. „Třeba ve mě vidí člověka, ne pro-
středek k dosažení svých cílů!"
„Jen si nelichoť!" Leo zlostně zhasnul a lehnul si
vedle ní. Ve světle malé lampičky se na sebe nepřá-
telsky dívali. „Podle toho, jak ses před nimi nakru-
covala a natřásala, pochybuju, že má někdo z nich
zájem o tvůj intelekt."
„Zato ty jsi Noelliným intelektem přímo uchvá-
cen."
„Alespoň má tolik rozumu, že se trapně nepřed-
vádí."
„Když je tedy tak vynikající, tak proč jsi tady?"
„Proč se ptáš, když to víš."
„Když si vzpomenu, jak ses k ní tulil, přestávám
tomu rozumět." Serena popadla jeden z polštářů,
strčila ho mezi sebe a Lea pod peřinu a lehla si zády
k němu. „Máš vůbec podivné důvody, proč se mnou
lezeš do postele."
„Co přesně chceš tímhle říct?" zeptal se jí Leo vý-
hružně.
Prudce se k němu otočila. Byla tak rozčilená, že
zapomněla, že by ho měla ignorovat. „Proč jsi se
mnou spal poprvé?" zeptala se ho na rovinu. „Pro-
tože jsi ten večer neměl nic lepšího na práci? Proto-
že sis myslel, že tím si mě zavážeš, abych pokračova-
la v té frašce?"
„Protože jsme to tu noc oba chtěli," řekl Leo. Po
jeho slovech se rozhostilo nebezpečné ticho.
„Neříkej," zvolala Serena. Byla tak rozběsněná,
že neslyšela hlásek, který ji kdesi pozadí mysli varo-

val. „To je moc zajímavé. A já myslela, že jsem tě
svedla pro peníze."
„Ne, peníze ti přišly na rozum až potom. Uvědo-
mila sis totiž, že takovou příležitost nemůžeš pro-
marnit, ale tu noc jsi mě chtěla. Sama jsi to řekla."
„Tak to jsem lhala," prohlásila Serena a z očí jí sr-
šely blesky.
„Ne, nelhala. Pro jednou jsi mluvila pravdu. Chtě-
las mě a ještě něco," řekl Leo, vytáhl polštář, který
mezi ně položila a odhodil ho na zem. „Chceš mě
i teď."
„To si jen myslíš!"
Serena se chtěla posadit, ale Leo ji strhnul zpátky
na polštář a zavalil ji svým mohutným tělem, až se
nemohla ani pohnout. „Hned to zjistíme," navrhl.
Kdyby byl hrubý nebo ji nutil, ubránila by se mu.
Kdyby si ji chtěl vzít násilím, bojovala by s ním. Ale
takový nebyl. Lehounce ji políbil na ucho a pak ji zlí-
bal bradu a tváře a ústa.
Serena ho chtěla nejprve odstrčit, ale nemohla.
Pod jeho polibky zvláčněla a její hněv byl tentam.
Leo ji úmyslně nedržel, jen ji líbal. A Serena jeho po-
libky opětovala. Teprve když slastně zasténala, roz-
vázal jí stužku u krku.
S ústy na jejích rtech jí vyhrnul noční košili a hla-
dil ji po nahé pokožce. Serena si košili sama přetáhla
přes hlavu. A pak už se spolu vznášeli do světa něhy
a rozkoše. Byla to Serena, která první vykřikla bla-
hem, když ji velice šetrně přivedl až ke konci jejich
cesty do ráje.
DESÁTÁ KAPITOLA
Ráno Serenu probudilo sluníčko. Včera byli s Le-
em tak rozzlobeni, že když šli spát, zapomněli zatáh-
nout závěsy. Chvíli ležela, pozorovala sluneční pa-
prsky a těšila se z tepla Leova těla. Ještě tvrdě spal,
s rukou majetnicky přehozenou přes její hruď. Sere-
na ho jemně pohladila po vlasech a opatrně, aby ho
nevzbudila, se vymanila z jeho objetí. Leo něco ne-
srozumitelného zamumlal, ale spal dál.
Serena se na něj zadívala. Toužila vklouznout
zpátky do postele vedle něj, probudit ho polibkem...,
ale copak se nezařekla, že si takové choutky nechá
zajít? Včerejškem se nic nezměnilo. Milovali se, ale
o lásce nepadlo ani slovo.
Bude lepší tvářit se, jako by se včera v noci nic ne-
stalo. Zvykne si být bez něj, a čím dřív začne, tím líp.
Naklonila se nad něj a lehounce ho políbila na ús-
ta. Je to možná jediná příležitost, jak se s ním roz-
loučit po svém, říkala si v duchu.
Bylo brzy ráno a Serena se vydala na procházku
na blízký kopec. Bylo krásně. Seděla na trávě a mys-
lela na sladké milování s Leem.
Cestou zpátky potkala Olivera. „Vstala jste brzy,"
řekl udýchaně, když ji dohonil.
„Vy taky," odpověděla Serena s upjatým úsmě-
vem. Nechtěla, aby věděl, že seděla sama na kopci.
Mohlo by mu to být podezřelé. Ale nemusela se bát.

Oliver byl pořád ještě přímo posedlý svým venkov-
ským klubem.
„Nemohl jsem spát. Hlavou se mi honí spousta
myšlenek. Včera v noci jsem dostal několik dobrých
nápadů."
Zatímco jí o nich vyprávěl, sešli z kopce na lesní
pěšinu. Zastavili se a pozorovali malé šedé zajíčky,
jak se vyhřívají na sluníčku.
„Škoda, že jsem vás nepoznal dřív než Leo," vyhr-
kl najednou Oliver. Upřímnost v jeho hlase Serenu
překvapila. „Potřebuji někoho takového, jako jste
vy," vysvětlil jí poněkud zahanbeně. „Jste silná
a praktická a je s vámi zábava. Dokonce i otec, který
má výhrady snad ke každému, se ve vás vidí. Vím, že
by byl šťastný, kdybych si vzal dívku, jako jste vy... Ne,
nebojte se," ujistil ji honem, když viděl, že chce něco
namítnout. „Vím, že máte ráda Lea. I když se na se-
be nedíváte, jiskří to mezi vámi. Všiml jsem si toho
hned, když jsem vás spolu viděl poprvé. Noelle to ví
taky. Sice by se ráda stala paní Kerslakeovou, ale je jí
jasné, že proti vám nemá šanci. Proto se také dala do-
hromady s Philipem. Už dávno si na ni myslí a jen če-
kal na příležitost. To, že se Leo s vámi zasnoubil, je
možná to nejlepší, co se sestře i jemu mohlo stát!"
„Ale vaše sestra si s Leem moc dobře rozumí." Se-
rena se nedokázala oprostit od žárlivosti.
„Jde jí o pozici v bance. Noelle je chytřejší, než vy-
padá. Uvědomuje si, že s vámi nemůže soupeřit.
Dřív si možná myslela, že se jí podaří vás dva rozdě-
lit, ale teď ví, že nemá naději... Nebo snad ano?" Ve
skutečnosti se ptal, jestli má naději on sám, a ze-
smutněl, když zavrtěla hlavou.
Včera jsem s ním nemístně koketovala, uvědomi-
la si Serena provinile.
„Nezlobte se na mě, věděl jsem to, samozřejmě."

Oliver se snažil nedat na sobě znát zklamání. „No,
když už se do mě nemůžete zamilovat, tak byste mi
snad mohla místo toho prokázat malou laskavost?"
pravil zvesela.
„Jistě, pokud budu moct."
„Myslím, že už jsem našel vhodné místo pro klub,
a byl bych rád, kdybyste mi ho schválila."
„Teď?"
„Je to odsud autem jén deset minut. Vrátíme se
dřív, než ostatní vstanou."
Sereně se nechtělo, ale nevěděla, jak jeho prosbu
odmítnout. Bylo jí líto, že ho včera tak ošklivě vyu-
žila.
Deset minut se protáhlo na pětadvacet. Starý
dům, který chtěl Oliver rekonstruovat, byl ve velmi
špatném stavu, ale byl situován na pěkném místě.
Jednou z toho bude hezký klub, pomyslela si Serena
a také to Oliverovi řekla.
Když se konečně vrátili do Coggleston Hall, všich-
ni seděli u snídaně. Leo se na Serenu ani nepodíval
a pokračoval v mazání másla na toast. Serenu to za-
mrzelo. Ale co vlastně čekala? Že se do ní po včerejší
noci jako zázrakem zamiluje? Sedla si naproti němu
a Noelle jí nalila šálek kávy. Byla najednou kupodi-
vu velmi přátelská - že by jí včera na procházce řekl
Leo pravdu o svém zasnoubení? napadlo Serenu.
Oliver si nasypal do misky kukuřičné lupínky a na-
dšeně vykládal o místě, které byli se Serenou navští-
vit. „Serena byla fantastická," vychvaloval ji. „Má
úžasné nápady. Řekl jsem jí, že jestli ji někdy bude
manželství s tebou, Leo, nudit, může se stát mou ob-
chodní partnerkou!"
Jeho žoviální pokusy vtáhnout Lea do konverzace
se minuly účinkem. Leo se na něj úkosem podíval
a řekl: „Opravdu?"
Po jeho odpovědi nastalo u stolu trapné ticho. Pře-
rušil je Bill otázkou: „A co budete dneska všichni dě-
lat?"
„Je mi líto, ale Serena a já se už budeme muset vrá-
tit do Londýna," odpověděl Leo příkře.
„Ale na oběd zůstanete?"
„Bohužel," odmítl Leo tónem, který hraničil s ne-
zdvořilostí.
Serena se zastyděla a pokusila se účinek jeho slov
trochu zmírnit: „Byl to krásný víkend. Je mi moc lí-
to, že nemůžeme zůstat déle."
„Budou ještě další víkendy," řekl Bill. „Doufám,
že vás tu nevidíme naposledy."
Rozloučili se a nasedli do auta. Leo vybuchl ještě
dřív, než vyjeli z brány rezidence na silnici. „Nemáš
v sobě ani tolik slušnosti, abys počkala alespoň je-
den den, než si začneš stavět další hnízdečko s ji-
ným!"
No, jestli se chce hádat, tak prosím. „O čem to
mluvíš?"
„O tom, jak jsi obratně ulovila Olivera. Jsi ne-
chutně hrabivá. A já ti hloupě nahrál. To já ti řekl,
jak bohatý je Bill Redmayne, takže sis rychle spočí-
tala, že jeho synáček by se ti hodil, viď? Budeš se
koupat v penězích od tatíčka a Oliverův venkovský
klub ti spadne do klína jako přídavek. Dobře sis to
vymyslela. Nebude dlouho trvat a budeš mít restau-
raci, kterou sis vždycky přála!"
„Nemám nejmenší zájem o Oliverův klub!"
„Jen o jeho peníze," pokračoval Leo zlým tónem.
„Připouštím, že jsem se mohl mýlit. O klub ti možná
opravdu nejde, ale když budeš předstírat zájem o tu-
hle jeho hračku, dostaneš se k jeho bankovnímu
kontu. A vychází ti to. ,Serena je fantastická'," na-
podobil Olivera, „ ,má vynikající nápady...'. Je mi jas-

né jaké! Schůzka po ránu, výlet po okolí, to se nápa-
dy jen rodí v hlavě, viď?"
„Žádnou schůzku jsem s ním neměla," bránila se
Serena a třásla se přitom vzteky. „Potkali jsme se ná-
hodou. A když mě požádal, abych mu řekla, co si
myslím o místě pro jeho klub, těžko jsem mohla od-
mítnout."
„A to ti mám věřit? Večer jsi s ním nechutně flir-
tovala a ráno se náhodou potkáte?"
„Je mi srdečně jedno, jestli mi věříš, nebo ne."
„Měl bych Olivera před tebou varovat. Jako tvůj
,partner' nemá šanci. Využiješ ho do poslední mrtě
a pak ho ještě pošlapeš - jako mě."
„To se mi snad jenom zdá." Sereně chyběla slova,
kterými by vyjádřila svůj údiv. „Využívání lidí je
snad tvoje specialita. Jak říkáš tomu, co jsi udělal se
mnou?"
„Uzavřeli jsme spolu dohodu. Vědělas, do čeho
jdeš. Když pomyslím na horentní sumu, kterou jsi ze
mě vypáčila, myslím, že si nemůžeš stěžovat, že jsem
tě využil." Dostali se na hlavní cestu a Leo šlápnul na
plyn. „Jestli se staneš jeho partnerkou, bude Oliver
litovat."
„Zvážím to," řekla Serena provokativně. „Něco
budu muset dělat, až přestanu pracovat v Erskine
Brookes."
„S penězi ode mne nebudeš muset hned tak pra-
covat."
„Kdo mluví o penězích? Mně jde o tvůrčí práci.
A pracovat s Oliverem nemusí být vůbec špatné. Je
milý a ohleduplný. Bude to příjemná změna, po týd-
nech práce s tebou."
„Za pět minut se budeš nudit."
„To nevím... Jen si pomysli, jaká zábava to bude,
až budu utrácet všechny ty tvoje peníze."
Věděla, že ho vydráždila na nejvyšší míru, a proto
ji jeho následující poznámka o zlatokopkách nijak
nepřekvapila.
„Tady zahni," nařídila mu, když přijeli do Leedsu.
„Proč?"
„Protože tě už nesnesu ani minutu. Chci na nádra-
ží. Dojedu to vlakem."
„Nebuď směšná."
„Myslím to naprosto vážně," řekla a doopravdy to
tak myslela. „Kromě toho, že se mi nechce další tři
hodiny poslouchat tvé nepříjemné řeči, řídíš moc
rychle. Pokud máš v úmyslu zařadit nás do víkendo-
vých statistik dopravních nehod, tak prosím, já o to
nestojím."
Leo pevně stisknul volant a zuby. „Jak chceš," ře-
kl ledovým tónem. Zastavil u nádraží. „Asi budeš
chtít zbytek peněz," zeptal se jí stroze.
Serena na peníze vůbec nepomyslela. Zrovna mu
chtěla říct, co si s těmi svými penězi může udělat,
když tu si vzpomněla na Madeleine. Bobby se zota-
voval po úspěšné operaci, ale ještě stále nebyl mimo
nebezpečí. Nemohla si dovolit odmítnout peníze,
které by mu mohly zachránit život. „Jistě, chci to, co
mi náleží," řekla a odepnula si bezpečnostní pás.
„Ale do příštího týdne to počká."
„Ne, skončíme to hned. Alespoň tě už nikdy ne-
budu muset vidět."
„To je taky pravda," souhlasila a vzala si šek, kte-
rý jí napsal. „A ještě něco." Sundala si zásnubní
prsten z ruky a hodila mu ho do klína stejně pohrda-
vým způsobem, jakým on jí podal šek. „Můžeš ho
prodat, a získat tak část výloh zpět." Vystoupila z au-
ta a bez ohlédnutí s hlavou hrdě vztyčenou zamířila
do nádražní budovy.
Příští dva dny byly jako zlý sen. Neměla práci a ne-

ustále musela myslet na to, co se stalo, a co by se sta-
lo, kdyby... Hned po příjezdu domů z osudného ví-
kendu sbalila všechny šaty, které jí Leo koupil. Při
nejbližší příležitosti mu je pošle zpět. Na vrchu hro-
mady ležel šek. Rozhodla se, že počká, než s ním pů-
jde do banky. Nejdřív zavolá Madeleine a zjistí, jak
na tom je.
„Bobby je už doma!" oznámila jí sestra štěstím bez
sebe. „Večer jsem ti chtěla volat. Ještě se musí šetřit,
ale už bude v pořádku. A představ si, budu se vdá-
vat!"
„Cože?!"
Madeleine se rozesmála. „Věděla jsem, že tě to
překvapí. Vzpomínáš si, jak jsem ti vyprávěla o svém
sousedovi? Víš, když byl Bobby v nemocnici, John
byl prostě úžasný. Chodil tam se mnou a byl mi vel-
kou oporou, když mi bylo nejhůř. Je to moc hodný
člověk. Tak řekni, že mi to přeješ!"
„Jistě, moc ti to přeju," řekla Serena, ale Madelei-
ne nepřesvědčila.
„Vím, že máš strach, abych nedopadla jako s Chri-
sem, ale John je úplně jiný. Má mě rád a děti taky.
Když jsem mu řekla, co všechno jsi pro mě udělala,
slíbil, že ti ty peníze vrátí. Prý se už o nás postará.
Vzkazuje ti, aby sis za ty peníze otevřela restauraci,
jak jsi vždycky chtěla. Víš, strašně bych ti přála, aby
sis taky někoho našla. Neumíš si představit, jak je to
krásné, když tě má někdo doopravdy rád."
Ne, to si Serena opravdu neuměla představit. Vě-
děla jen, jaké to je do někoho se beznadějně zamilo-
vat. Vzala šek, dala ho do obálky, napsala na ni Leo-
vu adresu, nalepila známku a odnesla do schránky.
Tím celou záležitost definitivně ukončila. Teď už jen
zapomenout a začít znovu. Jenže to se lehko řekne
a hůř udělá. Zapomenout na něj - to nemohla.
O tři dny později, když v rámci zapomínací terapie
vařila další kotel polévky do mrazáku, zazvonil ně-
kdo u dveří. Zase nějaký podomní prodavač, pomys-
lela si, utřela si ruce do zástěry a šla otevřít.
Byl to Leo. Vypadal ztrhaně, ale byl to on. Sereně
se rozklepala kolena. „C-co tu děláš?" vykoktala ze
sebe.
„Přišel jsem ti vrátit peníze, které sis vydělala," ře-
kl staženým hlasem.
Peníze... neumí mluvit o ničem jiném? Serena za-
vřela oči a bojovala s touhou vrhnout se mu do ná-
ruče. „Nechci je."
„Dříve jsi je chtěla," připomenul jí Leo. „Máš už
mých deset tisíc liber. Tak proč bys nechtěla i druhou
polovinu?"
„Už je nepotřebuju," prohlásila Serena povýšeně.
„Nepotřebuju ani tvé peníze, ani tebe. Stejně jako ty
nepotřebuješ mě."
Leovy oči ožily. „Ale já tě potřebuju," opravil ji.
Serena nic nechápala. Věděla jen, že už nechce nic
předstírat. „Co se děje? Už tě zase Noelle uhání?"
„Ne. Zasnoubila se s Philipem."
„Tak proč potřebuješ snoubenku?"
„Nepotřebuju snoubenku. Potřebuju tebe. Půvab-
nou dívku s ohnivýma zelenýma očima, vzdorovitou
bradou a zářivým úsměvem. Dívku, která mi převrá-
tila život naruby."
Stál ještě pořád za dveřmi a vůbec se nesnažil se jí
dotknout, ale díval se na ni pohledem, při kterém jí
zjihlo srdce.
„Nepotřebuju, abys mi chránila svobodu, Sereno.
A vlastně jsem to nikdy nepotřeboval. Ale chci tě
mít u sebe. Když jsi ode mne tenkrát v Leedsu ode-
šla..." Nedořekl a jen se smutně usmál. „Od té doby
mi hrozně chybíš."
„Ale..., ale..." Sereně to pořád nedocházelo. Měla
pocit, že ji šálí smysly a hrají s ní nějakou krutou hru.
„Ale ty mě nenávidíš."
„Chtěl jsem, předstíral jsem, že tě nenávidím. By-
lo to snazší než přiznat, že chci strávit zbytek života
s dívkou, která nenávidí mě."
„Ale to není pravda, že tě nenávidím, a nikdy ne-
byla," řekla Serena potichu. Stále ještě měla za to, že
se jí to všechno jen zdá.
„Mělas důvod. Choval jsem se k tobě ošklivě. Pro-
tože jsem žárlil. Protože jsem si myslel, že mě nikdy
nebudeš mít tak ráda jako já tebe."
„Ty mě máš rád?" opakovala Serena bázlivě. Je to
sen a každou chvíli se probudím, říkala se. „Máš mě
rád?"
„Ano. Miluju tě, potřebuju tě, chci tě. Udělám pro
tebe všechno na světě. Dovol mi to, Sereno, chci na-
pravit všechno zlé, co jsem ti řekl. Nemyslel jsem to
tak."
„Neomlouvej se, já jsem ti také řekla věci, které
jsem nemyslela doopravdy. Jen jsem tím chtěla za-
střít to, že tě mám ráda."
„Sereno..." Leovi přeskočil hlas. Nejistýma ruka-
ma vzal její obličej do dlaní. „Je to pravda? Máš mě
ráda?"
„Ano," vyznala se mu Serena s očima plnýma slzi-
ček štěstí. „Ano, ano, ani nevíš jak moc."
„To mi budeš muset ukázat," zamumlal Leo,
s úsměvem ji popadl do náruče, sklonil se k ní a čekal,
až ho políbí. A Serena ho dlouho čekat nenechala.
Měl vřelé, vzrušující rty, přesně jak si je pamatovala.
Ale vědomí, že ji miluje, dodalo polibku tak nevýslo-
vnou sladkost, až se jí štěstím zatočila hlava.
Leo ji k sobě tisknul, jako by se bál, že když ji pus-
tí, přijde o ni navždy. Stáli na chodníku přede dveř-

mi, líbali se a vůbec si nevšímali úsměvných pohledů
kolemjdoucích. Konečně mohli dát průchod vášni
a lásce, kterou v sobě tak dlouho tajili. Serena mu do
vlasů šeptala něžnůstky a vychutnávala divoké po-
libky, kterými zasypával její oči, uši, krk a ústa.
„Sereno, už jsem se bál, že tě nebudu nikdy líbat,
že jsem tě ztratil."
„Já vím, já vím. Já byla taky strašně nešťastná."
„Hrozně jsem se trápil. Nemohl jsem tě pustit
z hlavy. Ale bál jsem se, že když za tebou přijdu,
práskneš mi dveřmi před nosem."
„A proč jsi přišel dneska?"
„Dostal jsem šek, který jsi mi vrátila. Řekl jsem si,
že pod záminkou, že ti ho jdu zase dát zpátky, tě ales-
poň uvidím. Proč jsi -" Zarazil se a začichal. „Myslíš,
že hoříme vášní, nebo se tu něco pálí?"
„Cibule!" Serena se mu vytrhla z náručí a běžela
do kuchyně, ale už bylo pozdě. Cibulka na pánvi by-
la spálená a kuchyň plná černého dýmu. Serena
rychle otevřela okno, aby vyvětrala.
„Katastrofa?" zeptal se Leo, když za ní došel.
Serena zvedla připálenou pánev ze sporáku. Tu už
nevyčistím, pomyslela si. Vůbec jí to ale nevadilo.
Usmála se na Lea. „Ne, teď když jsi se mnou, se mi
už nic zlého nemůže stát. Žádná katastrofa."
Leo si sednul v obýváku na gauč a přitáhl si Sere-
nu na klín. „Proč jsi mi vlastně vrátila ten šek?"
„Už jsem ho nepotřebovala." Pak mu řekla všech-
no o Madeleine a Bobbym. „Ty peníze jsem potře-
bovala, aby sestra mohla zaplatit nemocniční účet."
Leo se zhrozil. „Takže ty ses celou tu dobu stra-
chovala o sestru a synovce? Nechala ses ode mě urá-
žet, nadávat ti do chamtivců a prodejných ženských,
zatímco jsi podporovala rodinu? Proč jsi mi to ne-
řekla?"
„Měla jsem, ale nechtěla jsem, aby sis myslel, že
škemrám o peníze." Pohodlně se o něj opřela. „To ta
moje hloupá hrdost."
„Jestli je tu někdo hloupý tak jsem to já," sypal si
Leo popel na hlavu. „Mělo mě napadnout, že ty pe-
níze potřebuješ na něco důležitého. Máš tak poctivé
oči," řekl a pohladil ji po tváři. „Nejsi jako ostatní.
Věděl jsem to, ale místo abych poslechl vlastní in-
stinkt, dovolil jsem, aby mě ovládly předsudky
a špatné zkušenosti se ženami."
„Měl jsi vážnou známost?" zeptala se Serena
s obavou v hlase.
„Ano, ve Státech jsem chodil s Donnou. Byla krás-
ná a já si myslel, že ji miluju, ale jí šlo hlavně o pení-
ze. Tenkrát jsem je neměl, a tak když jsem ji požádal
o ruku, vysmála se mi do obličeje. Teď jsem rád, že to
udělala, ale tenkrát mě to dost vzalo. Proto jsem byl
rozhodnutý nikdy se neoženit. No vidíš, nebýt Don-
ny, nikdy bych se nevrátil domů a nepotkal tebe."
„Viděls ji od té doby ještě?"
„Jednou jsem ji potkal v New Yorku, to už jsem
byl předsedou Erskine Brookes. Přišla za mnou do
hotelu a v podstatě se mi nabídla. Najednou jsem
u ní stoupnul v ceně, ale já už neměl zájem. Vlastně
jsem ztratil zájem o všechny ženy. A pak jsem uviděl
tebe. Jediný pohled do tvých zelených očí a byl jsem
ztracen."
„Cože?! Zamiloval ses do mě, když jsem měla na
sobě ty hrůzostrašné šaty?"
„Ty jsem na tobě vůbec nevnímal. Já viděl jen tvé
oči a vlasy. A tvou bojovnou bradu. Bylas tak jiná
než ostatní..., jenže pak jsi začala mluvit o penězích
a já si řekl, že se mýlím, že budeš stejná jako všech-
ny. Ale i tak jsem odsunul čas odletu a přišel na ve-
černí tanec, abych tě ještě viděl."
„Ty jsi zůstal kvůli mně?" divila se Serena.
Leo se při té vzpomínce usmál. „V těch červených
šatech jsi byla jako plamínek. Všechno ostatní v po-
rovnání s tebou bledlo. Byl jsem tebou přímo okouz-
lený. A pak, když jsi mě políbila, jsem už vůbec ne-
věděl, co si mám o tobě myslet. Strašně jsem po tobě
zatoužil. Až mě to vyděsilo."
Serena se spokojeně usmála. „Ale dobře jsi to
skryl. Neměla jsem o tom ani tušení. Zvlášť po té scé-
ně ve výtahu. Vzpomínáš, jak jsi mi vynadal?"
„Vzpomínám. V té době už jsem věděl, že u nás pra-
cuješ. Víš, jak mi bylo, když jsem uviděl tvoje jméno na
seznamu zaměstnanců? Myslel jsem, že mi tě do cesty
přihrál snad sám osud. Bránil jsem se tomu, ale nako-
nec jsem to vzdal. Chtěl jsem ti být co nejvíc nablízku,
ale bál jsem se, že mě odmítneš. Nedělala jsi žádné taj-
nosti s tím, že se ti nelíbím. No a pak jsem dostal ten
nápad, abys předstírala, že jsi moje snoubenka."
„Je pravda, že kdybys o mě projevil zájem přímo,
asi bych tě opravdu odmítla," přiznala mu Serena.
„Po zkušenosti s Alexem jsem měla strach navázat ji-
ný vztah. Nechtěla jsem se zamilovat, ale pořád jsem
musela myslet na ten polibek na terase."
„Škoda, že jsem to nevěděl. To by nám ušetřilo
spoustu komplikací. Když jsi za mnou přišla s tím, že
zvyšuješ cenu, bylo to pro mě strašné. V tu chvíli jsem
opravdu nevěřil, že ti nejde jen o peníze. Myslel jsem,
že ze mě děláš hlupáka. Kdykoliv jsme se později
sblížili, vždycky se mezi nás zase postavily peníze.
Přesto jsem se do tebe šíleně zamiloval a nenáviděl se
za to, že miluju dívku, která ztělesňuje to, co na svě-
tě nejvíc nesnáším. Chamtivost a nenasytnost. A pak
přišla ta večeře s Redmaneyovými. Vzpomínáš?"
„Jak bych mohla zapomenout," zašeptala Serena
a něžně ho políbila na rty.
Leo ji jemně položil na gauč. Nebylo už třeba dal-
ších slov. Objímali se a líbali zcela bez ostychu. Leo
se pokusil rozvázat jí zástěru, ale neuspěl. Serena se
rozesmála.
„Proč máš tohle na sobě vždycky, když se s tebou
chci milovat?" postěžoval si.
„Protože mě vždycky zastihneš nepřipravenou,"
smála se Serena a zručným pohybem si zástěru pře-
hodila přes hlavu. „Vidíš? Jde to lehce. Jen to chce
trpělivost."
Leo najednou zvážněl. „Víš, kdybych tenkrát ne-
musel na tu pitomou obchodní schůzku, požádal
bych tě o ruku už to ráno. Ale pak jsem si řekl, že po-
čkám, až přijdeš do práce."
„Jenže já ti přišla říct o peníze," dokončila za něj
Serena. „Nedivím se, že ses naštval."
„Mělo mi dojít, že máš vážný důvod. Já blbec jsem
se na tebe ještě rozkřiknul. Promiň mi to, Sereno,
lásko moje, jsi ten nejstatečnější a nejčestnější člo-
věk, jakého znám."
„A já zase lituju, že jsem ti nedůvěřovala natolik,
abych ti řekla pravdu. Ale ani ve snu mě nenapadlo,
že bychom my dva spolu... Pořád jsi tvrdil, že svobo-
da je ti nade vše."
„To bylo, než jsem poznal tebe. A jak si myslíš, že
bylo mně, když jsi říkala, že se nikdy nevdáš."
„Vidíš, změnila jsem názor."
„Takže si mě vezmeš?"
„Ano," řekla a Leo ji políbil s takovou něžností, že
měla obavy, že se štěstím rozplyne.
„Podívej, co jsem si vzal s sebou," řekl jí později.
Z kapsy vytáhl prsten, který mu v Leedsu hodila do
klína. „Mám ho pořád u sebe, ale teď přijde tam, kam
patří." Vzal ji za ruku a navlékl jí prsten na prsteník.
Vtom se zarazil. „Jsi si jistá, Sereno?" zeptal se.
„Ano, naprosto," ujistila ho Serena. „Sice jsem se
nechtěla vdávat, ale to jsem ještě nevěděla, jaké to je
někoho doopravdy milovat. Nemůžu bez tebe být,
Leo. Nezávislost je krásná věc, ale tím, že si tě vez-
mu, nepřestanu být sama sebou. Jen budu o moc
šťastnější."
„Takže budeš dál chtít vařit pro tlusté bankéře,
kteří nerozeznají paté od psí konzervy?" škádlil ji.
„Myslím, že Erskine Brookes se obejde beze
mne."
„Erskine Brookes ano, ale já ne."
Serena mu uhladila klopu u saka. „Ale byla by
škoda nechat nevyužitou tvou krásnou kuchyň. Do-
cela ráda bych tam vařila."
„Jen abys nebyla moc unavená, až přijdu z práce,"
řekl Leo s poťouchlým úsměvem.
„To se neboj. Hostinu pro přátele a obchodní part-
nery vystrojím kdykoliv," odpověděla Serena nevin-
ně.
„Tak jsem to nemyslel," řekl. Pak si ji přitáhl k so-
bě a ukázal jí, co měl na mysli.
[image: image2.jpg]Prostorekd Serena nemuze Leo Kerslakea
ani vystat. Ze vieho nejvic mu nemuze
odpustit, Ze ji tak neodolatelné pritahuje.
On v3ak potiebuje snoubenku a ona zase
nutné potiebuje penize. Jenze byt faleSnou
snoubenkou tohoto mimofadné atraktivni-
ho muze nenti jen tak...
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